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Förord 
EU-förordningen nr 305/2011 om harmoniserade villkor för saluföring av 
byggprodukter och upphävande av rådet direktiv 89/106/EG dvs. bygg-
produktförordningen, trädde i kraft 24 april 2011. Syftet med byggpro-
duktförordningen är att få bort handelshinder.  
 
Boverket har fått i uppdrag att lämna förslag på författningsförändringar 
för anpassning av svensk rätt till byggproduktförordningen. Boverkets 
förslag innehåller ändringar i plan- och bygglagen, plan- och byggförord-
ningen, lagen om ackreditering och teknisk kontroll, lagarna om offentlig 
upphandling samt Boverkets instruktion. Rapporten innehåller förslag till 
författningstext, en genomgång av artiklarna i byggproduktförordningen, 
allmän motivering, specialmotivering samt en konsekvensutredning.  
 
Boverkets rapport innehåller även följande förslag: 
  att Boverket blir kontaktpunkt enligt byggproduktförordningen, 
  att typgodkännandesystemet avskaffas, 
  strukturändringar i plan- och bygglagen och plan- och byggförord-

ningen, 
 lämplighet och tillgänglighet tas bort som utformningskrav samt  
  medel till informationskampanjer. 
 
I uppdraget har Boverket samrått med Swedac och Trafikverket. Typgod-
kännandeorganisationerna samt Boverkets byggråd har fått lämna syn-
punkter på Boverkets förslag om avskaffande av typgodkännande-
systemet. 

 
Civ.ing. Kristina Einarsson har varit projektledare. Övriga medverkande 
har varit juristerna Annika Wessel, Anders O Larsson, Cathrine Engström 
och rättschef Yvonne Svensson, nationalekonomen Joakim Iveroth, ci-
vilingenjörerna Hans-Olof Karlsson Hjorth och Madeleine Hjortsberg 
samt biologen Sara Elfving. 
 
Rapporten är Boverkets svar till regeringen.  
 
Karlskrona januari 2012 
 
 
 
Janna Valik 
generaldirektör 
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Förkortningar och förklaringar 
AMA Allmän Material- och Arbetsbeskrivning (verktyg från 

Svensk byggtjänst) 
AVoCP Assessment and Verification of Constancy of Perfor-

mance, bedömning och kontroll av prestanda 
BASTA Databas med bygg- och anläggningsprodukter som klarar 

BASTA-systemets krav på kemiskt innehåll. 
BBR  Boverkets byggregler 
BFS  Boverkets författningssamling 
BVF Förordning (1994:1215) om tekniska egenskapskrav på 

byggnadsverk m.m.  
BVL  Lag (1994:847) om tekniska egenskapskrav på Bygg-

nadsverk m.m. 
BWR Basic Work Requirement, grundläggande krav på bygg-

nadsverk 
CE  Conformité Européenne (CE-märkning) 
CEN  European Committee for Standardization 
CENELEC  European Committee for Electro technical Standardizat-

ion 
CPD Construction Products Directive, Byggproduktdirektivet 

(89/106/EEG) 
CPR Construction Products Regulation, Byggproduktför-

ordningen ((EU) nr 305/2011)  
DG ENTR Generaldirektoratet för industri  
DoP Declaration of Performance, prestandadeklaration 
EEG  Europeiska ekonomiska gemenskapen 
EES  Europeiska ekonomiska samarbetsområdet 
EG  Europeiska gemenskaperna 
EKS  Boverkets föreskrifter och allmänna råd om tillämpning 

av europeiska konstruktionsstandarder (eurokoder) 
EOTA Europeiska organisationen för tekniska godkännanden 
ETA European Technical Assessment 
ETSI European Telecommunications Standards Institute 
EU  Europeiska unionen 
EUR-Lex  Webbingång till EU-rätten, med rättsdokument, m.m. 
EUT Europeiska unionens officiella tidning 
KOM  Europeiska kommissionen (till exempel på dokumentbe-

teckning för kommissionens meddelanden) 
LATK Lag (2011:791) om ackreditering och teknisk kontroll  
LOU Lag (2007:1091) om offentlig upphandling 
MS Medlemsstat (EU) 
NAD Boverkets föreskrifter om tillämpningen av europastan-

darder 
NPD No Performance Determined, kan användas i prestanda-

deklarationen 
Nando  New Approach Notified and Designated Organisations 

Information System (kommissionens databas) 
PBL Plan- och bygglag (2010:900) 
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PBF Plan- och byggförordning (2011:338) 
Prop.  Proposition 
Reach Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of 

Chemical substances, europeisk kemikalieförordning 
SAICM Strategic Approach to International Chemical Manage-

ment, globalt samarbete inom kemikalieområdet 
SCB  Statistiska centralbyrån 
SFS  Svensk författningssamling 
SGBC Swedish Green Building Council  
SIS  Standardiseringen i Sverige 
SME Small and Medium-sized Enterprise, små och medelstora 

företag (SMF) 
SP Sitac Certifieringsorgan för produktcertifiering och personcer-

tifiering inom bygg-, installations- och anläggningsområ-
det  

Swedac  Styrelsen för ackreditering och teknisk kontroll 
Swedcert Certifieringsorgan för personal och produkter 
TAB Europeiskt tekniskt bedömningsorgan 
TYP 5 Boverkets föreskrifter och allmänna råd om typgodkän-

nande och tillverkningskontroll (BFS 2011:19) 
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Sammanfattning 
Boverket har fått i uppdrag av regeringen att lämna förslag till författ-
ningsändringar i svensk rätt till följd av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 305/2011 av den 9 mars 2011 om fastställande av 
harmoniserade villkor för saluföring av byggprodukter och om upphä-
vande av rådets direktiv 89/106/EEG, nedan kallat CPR (Construction 
Products Regulation). Vissa delar av CPR ska redan tillämpas medan 
större delen ska tillämpas först den 1 juli 2013. Byggproduktdirektivet, 
CPD (Construction Products Directive) gäller och tillämpas fram till den 
1 juli 2013 då det upphävs genom CPR. För att denna övergång ska 
kunna genomföras utan risk för stopp i byggandet så krävs snarast änd-
ringar i plan- och byggförordningen, bl.a. regler för att kunna utnämna 
Europeiska tekniska bedömningsorgan och anmäla tredjepartsorgan. I av-
snittet Checklista för åtgärder innan halvårsskiftet 2012 preciseras när-
mare vad som behöver göras. 

Varför en ny EU-lagstiftning? 
EU-medlemskapet förutsätter att Sverige anpassar svensk lagstiftning till 
CPR och kräver att medlemsstaterna löser vissa uppgifter som framgår av 
artiklarna. Sverige tar sig an dessa uppgifter genom att anpassa regler på 
lag och förordningsnivå. Under de dryga 20 år som CPD funnits, har det 
uppdagats brister och otydligheter. Bland annat har det varit oklarheter 
kring betydelsen av harmoniserade standarder. Även i tillämpningen av 
CE-märkningen har medlemsländerna haft skilda uppfattningar om hur 
CPD ska genomföras. Detta har lett till en oproportionerligt stor, och för 
många dyr, administrativ börda på tillverkare och andra som önskat sälja 
byggprodukter i annat medlemsland. På grund av detta är EU:s inre 
marknad för byggprodukter fortfarande splittrad, handel med byggpro-
dukter sker fortfarande främst inom landet. Med CPR hoppas man korri-
gera de brister som uppdagats med CPD, framför allt har man velat möta 
medlemsländernas önskan om ett mer preciserat harmoniserat regelverk 
och ett klargörande av vad CE-märkningen egentligen innebär. 

Nyheter i CPR 
Nytt med CPR är att det inte längre är en ”Nya metoden” (New Appro-
ach) akt. Det handlar inte om bedömning av överensstämmelse med krav 
i förordningen eller i en harmoniserad standard utan om bedömning och 
fortlöpande kontroll av byggprodukters prestanda. Genom CE-märkning 
garanterar tillverkaren att deklarerad prestanda stämmer överens med den 
faktiska. I CPD var det otydligt om CE-märkning var obligatorisk vilket 
har inneburit att vissa länder, däribland Sverige, inte har genomfört direk-
tivet med krav på obligatorisk CE-märkning. Här är vanligt med frivillig 
nationell märkning och verifikation av byggprodukter vilket är fördy-
rande för utländska tillverkare och därmed handelshindrande. Konse-
kvenserna av CPR:s uttalade krav på prestandadeklaration och därpå föl-
jande CE-märkning blir stora för marknadens ekonomiska aktörer för 
byggprodukter i Sverige. Det är därför av yttersta vikt att dessa informe-
ras om de förändringar som kommer ske i och med den fulla tillämpning-
en av CPR.  
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Ytterligare en nyhet med CPR är kravet på medlemsländerna att utse kon-
taktpunkter för byggprodukter. Detta ska underlätta för tillverkare av 
byggprodukter och andra berörda ekonomiska aktörer att få tillgång till 
tydlig och lättbegriplig information kring de bestämmelser som gäller 
inom landets gränser om vilka krav som ställs på byggnadsverk. Kon-
taktpunktens uppgift är att informera om landets bestämmelser rörande 
grundläggande krav på byggnader och andra anläggningar som får åter-
verkan på möjligheterna att använda byggprodukter för viss avsedd an-
vändning i just det landet. Tillverkare måste anpassa prestandan i sina 
byggprodukter till de krav som gäller för avsedd användning i respektive 
land. Medlemsstaterna ges i och med CPR även möjlighet att ställa 
språkkrav på prestandadeklarationer, bruksanvisningar och säkerhetsföre-
skrifter. Tillverkare, importörer och distributörer av byggprodukter ska se 
till deras produkt åtföljs av en bruksanvisning och säkerhetsföreskrift på 
ett språk som lätt kan förstås av användarna.  
 

Boverkets förslag 
Författningsförslaget är avgränsat till att i första hand omfatta de ändring-
ar som måste göras för att anpassa svensk rätt till den aktuella EU-
förordningen. Boverket vill särskilt framhålla att det är villkoren för för-
säljning av produkterna som är föremål för harmonisering och inte fråga 
om harmonisering av medlemsstaternas nationella krav på byggnadsverk, 
vilket det ibland uppfattas som. I rapporten presenteras ett omfattande 
författningsförslag som innebär ändringar i Plan- och bygglagen, Plan- 
och byggförordningen, Lagen om ackreditering och teknisk kontroll, La-
garna om offentlig upphandling samt Boverkets instruktion. Författnings-
förslaget motiveras i två avsnitt, Allmän motivering samt Specialmoti-
vering. I avsnittet Allmänmotivering ges en utförlig motivering till för-
slaget medan det i specialmotiveringen står kortfattat om skäl till alla pa-
ragraferna.  
 
Boverket föreslår utöver de anpassningar som måste göras att de befint-
liga svenska kraven på byggnadsverk på lag- och förordningsnivå inord-
nas i strukturen enligt bilaga 1 för att underlätta vid mandateringsarbete 
och marknadskontroll. Samt att lämplighet och tillgänglighet tas bort som 
utformningskrav.  
 
Vidare passar Boverket på att föreslå följande ändringar:   
  ersättning för kostnader vid provning och undersökning av prover och 

rätt att ge ersättning för provexemplar vid marknadskontroll, 
  att Boverket utses som tillsynsmyndighet på det icke harmoniserade 

byggproduktområdet (sådan tillsyn saknas)  
  att typgodkännandesystemet avskaffas. 
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Särskild genomgång av artiklarna 
Rapporten innehåller också en genomgång av artiklarna i CPR. Där finns 
även kommentarer om missvisande lydelser i den svenska översättningen 
av CPR. 

Konsekvensutredning 
Konsekvensutredningen avser att ge en övergripande bild av vilka konse-
kvenser, ekonomiska och andra, som följer av det författningsförslag som 
Boverket lämnar i och med denna rapport. I konsekvensutredningen re-
dovisas även de övergripande konsekvenserna i och med CPR och vilka 
aktörer som berörs av denna.  
 
I konsekvensutredningen beskriver vi kostnaderna för kontaktpunkt och 
informationsinsatser samt om Boverkets förslag att avskaffa typgod-
kännandesystemet. 
 
Här förs även ett resonemang om utökade krav på byggnadsverk inom 
miljöområdet, med anledning av CPR. Boverket har inte tagit fram för-
fattningsförslag om detta då det rör delar av CPR som inte medför några 
skyldigheter för medlemsstaterna. Likväl tycker Boverket att det är ange-
läget att belysa frågan då det förekommer uppfattningar om att nya krav 
på byggnadsverk ska införas med anledning av CPR. Ska staten vara på-
drivande på miljöområdet och införa nya miljökrav på byggnadsverk be-
hövs en djupare utredning. Det finns två alternativa tillvägagångssätt, an-
tingen att Boverket ges i uppdrag att utreda frågan eller att en statlig ut-
redning tillsätts. 

Samråd och dialog 
I uppdraget har Boverket samrått med Swedac om förfarande för anmälan 
av organ och om bedömning och utnämning, m.m. av europeiskt tekniskt 
bedömningsorgan, samt om avskaffande av typgodkännandesystemet. 
Trafikverket har lämnat synpunkter på ett tidigt utkast av författningsför-
slaget.  
 
Förslaget att avskaffa typgodkännandesystemet har presenterats för typ-
godkännandeorganen SP Sitac och Swedcert samt för Boverkets byggråd. 
De har fått möjligheten att lämna synpunkter på förslaget. De synpunkter 
som har lämnats har hanterats i konsekvensutredningen.  
 
Boverket har även haft kontakt med branschorganisationen Byggmaterial-
industrierna vars medlemmar till stor utsträckning berörs av CPR. Dels 
för att få uppgifter till konsekvensutredningen och dels för att diskutera 
ett samarbete kring informationsspridning. 
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Uppdraget 
Boverket har fått i uppdrag av regeringen att lämna förslag till författ-
ningsändringar i svensk rätt till följd av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 305/2011 av den 9 mars 2011 om fastställande av 
harmoniserade villkor för saluföring av byggprodukter och om upphä-
vande av rådets direktiv 89/106/EEG. Nedan kallat CPR (Construction 
Products Regulation). Uppdraget lyder1:  

 
”Uppdrag att lämna förslag på författningsändringar för anpassning till 

EU-förordningen nr 305/2011 om harmoniserade villkor för saluföring 
av byggprodukter och om upphävande av rådets direktiv 89/106/EG 
 
Regeringens beslut 
Boverket får i uppdrag att klarlägga behovet av och föreslå de författ-
ningsändringar som behövs till följd av den 9 mars 2011 beslutade EU-
förordningen (EU) nr 305/2011 om fastställande av harmoniserade villkor för 
saluföring av byggprodukter och om upphävande av rådets direktiv 
89/106/EEG (byggproduktförordningen). 
 
I frågor som rör SWEDAC:s ansvarsområden ska arbetet ske i samråd 
med SWEDAC. Samråd ska även ske med Trafikverket. 
 
Av redovisningen ska framgå hur de respektive artiklarna i byggproduktför-
ordningen genomförs i svensk rätt. 
 
Uppdraget ska redovisas till Regeringskansliet (Socialdepartementet) 
senast den 31 januari 2012. 
 
Bakgrund 
Rådets direktiv 89/106/EEG av den 21 december 1988 om tillnärmning av 
medlemsstaternas lagar och andra författningar om byggprodukter har ge-
nomförts i svensk rätt. Bestämmelserna återfinns numera i plan- och byggla-
gen (2010:900), plan- och byggförordningen (2011:338) och Boverkets före-
skrifter. 
 
Den 9 mars 2011 beslutade Europaparlamentet och Rådet byggproduktför-
ordningen. 
 
Förordningen trädde i kraft den tjugonde dagen efter det att den offentlig-
gjordes i Europeiska unionens officiella tidning dvs. den 24 april 2011. Mer-
parten av bestämmelserna ska tillämpas från och med den 1 juli 2013. 
 
Skälen för regeringens beslut  
Regeringen behöver ett underlag med förslag till författningsändringar på 
lag- och förordningsnivå för anpassning av svensk rätt med anledning av 
byggproduktförordningen. Boverket är lämplig myndighet att föreslå sådana 
ändringar. För att Sverige ska kunna meddela EU-kommissionen om det 
svenska genomförandet av EU-förordningen i sin helhet behöver regeringen 
också en redogörelse om de ändringar som Boverket bedömer behöver göras 

                                                 
1 Regeringsbeslut IV:2 S2011/4930/PBB (delvis) 
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på föreskriftsnivå samt en sammanställning av hur respektive artikel i bygg-
produktförordningen, enligt Boverkets förslag, bör genomföras i svensk rätt.” 

Avgränsning 
Boverket har avgränsat författningsförslaget till att i första hand omfatta 
de ändringar som måste göras för att anpassa svensk rätt till den aktuella 
EU-förordningen.  

Utökning 
Boverket föreslår utöver de anpassningar som måste göras att de befint-
liga svenska kraven på byggnadsverk på lag- och förordningsnivå inord-
nas i strukturen enligt bilaga 1 för att underlätta vid mandateringsarbete 
och marknadskontroll. Samt att lämplighet och tillgänglighet tas bort som 
utformningskrav. 
 
Vidare passar Boverket på att föreslå följande ändringar:   
  ersättning för kostnader vid provning och undersökning av prover och 

rätt att ge ersättning för provexemplar vid marknadskontroll 
  att Boverket utses som tillsynsmyndighet på det icke harmoniserade 

byggproduktområdet (sådan saknas)  
  Att typgodkännandesystemet avskaffas. 
 
Uppdraget anger inte uttryckligen att Boverket ska göra en konsekvens-
utredning av författningsförslagen. Verket har ändå valt att göra en kon-
sekvensutredning som ska ge en övergripande bild av vilka konsekvenser 
som följer av anpassning av svensk rätt till CPR. Boverket har vidare fått 
signaler om att det råder en uppfattning att det kommer nya krav på 
byggnadsverk med anledning av CPR. Som vi redan beskrivit ställs kra-
ven av medlemsländerna och inte av förordningen, men vi ger en över-
siktlig beskrivning av konsekvenserna om Sverige utöver vad förordning-
en kräver nu skulle införa nya miljökrav på byggnadsverk till följd av bi-
laga1. 

Genomförande 
En arbetsgrupp bestående av jurister, civilingenjörer och ekonom har ta-
git fram förslaget.  
 
Som utgångspunkt för en rättsligt grundad prövning av vad som måste 
ändras i svensk rätt har Boverket sökt svaren på:  
  Vilken är förordningens rättsliga grund?  
 Vad ska harmoniseras? 
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Rättslig grund är artikel 1142 i fördraget om Europeiska unionens funkt-
ionssätt. Artikel 114 är indelad i 10 punkter varav den första lyder:  
 

”Om inte annat föreskrivs i fördragen ska följande bestämmelser tillämpas för att 
nå de mål som anges i artikel 26. Europaparlamentet och rådet ska i enlighet med det 
ordinarie lagstiftningsförfarandet och efter att ha hört Ekonomiska och sociala kom-
mittén, besluta om åtgärder för tillnärmning av sådana bestämmelser i lagar och andra 
författningar i medlemsstaterna som syftar till att upprätta den inre marknaden och få 
den att fungera.” 
 

Artikel 26 (avdelning I, Den inre marknaden) 
”1. Unionen ska besluta om åtgärder i syfte att upprätta den inre marknaden eller sä-
kerställa dess funktion i enlighet med tillämpliga bestämmelser i fördragen.  
2. Den inre marknaden ska omfatta ett område utan inre gränser, där fri rörlighet för 
varor, personer, tjänster och kapital säkerställs i enlighet med bestämmelserna i för-
dragen.  
3. Rådet ska genom beslut på förslag från kommissionen fastställa de riktlinjer och 
villkor som är nödvändiga för att säkerställa väl avvägda framsteg inom alla berörda 
sektorer.” 

 
De inledande skälen i förordning (EU) nr 305/2011 om fastställande av 
harmoniserade villkor för saluföring av byggprodukter lyder:  
 

”(1) I medlemsstaternas bestämmelser krävs att byggnadsverk utformas och utförs så 
att säkerheten för människor, husdjur eller egendom inte äventyras och miljön inte 
skadas.  
(2) Dessa bestämmelser har en direkt inverkan på kraven för byggprodukter. Dessa 
krav återspeglas således i nationella produktstandarder, nationella tekniska godkän-
nanden och andra nationella tekniska specifikationer och bestämmelser relaterade till 
byggprodukter. På grund av olikheterna mellan dessa krav hindrar de handeln inom 
unionen.  
(3) Denna förordning bör inte inverka på medlemsstaternas rätt att ange de krav som 
de anser nödvändiga för att säkerställa skyddet av hälsa, miljö och arbetstagare när 
byggprodukterna används.” 

 
Artikel 1 (byggproduktförordningen) 
”Syfte  
Denna förordning anger villkoren för att släppa ut eller tillhandahålla byggprodukter 
på marknaden genom att fastställa harmoniserade bestämmelser om hur byggproduk-
ternas prestanda anges i förhållande till deras väsentliga egenskaper och om använd-
ningen av CE-märkning på dessa produkter.” 

 
Kommissionens förslag - KOM (2008) 311 slutlig - till en ny förordning 
innehåller ingen ändring jämfört med byggproduktdirektivet, CPD (Con-
struction Products Directive) när det gäller subsidiariteteten, dvs. fördel-
ningen av behörighet och ansvar mellan EU och medlemsstaterna. Rege-
ringskansliets faktapromemoria 2007/08:FPM 123 om CPR anger föl-
jande om subsidiaritets- och proportionalitetsprincipen i avsnitt 3.2.  

 
”Förordningsförslaget omfattar regler för utsläppande av byggprodukter som behöver 
vara harmoniserade för att underlätta rörligheten inom EU/EES och stärka byggsek-
torns konkurrenskraft. På grund av medlemsstaternas olika geografiska och geolo-
giska förutsättningar ska dess olika byggregler i enlighet med subsidiaritetsprincipen 
inte harmoniseras genom förslaget.” 

 

                                                 
2 f.d. artikel 95 FEG 
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För medlemsstaternas räkning godtogs den framförhandlade lydelsen av 
handelsministrarna i konkurrenskraftsrådet. Att medlemsstaternas beslut 
togs där beror på att rättsakten rör inre marknadsfrågor för produkter och 
inte att medlemsstaterna förlorade/frivilligt avstod från sin självbestäm-
manderätt över krav på byggnadsverk. Tilläggas kan att ordföranden3 på 
första mötet i den nya ständiga byggkommittén4, framhöll att bilaga 1 inte 
i sig skapar några rättsliga skyldigheter för någon. The Basic Require-
ments of Works (Annex I) do not create « per se » any legal obligation 
for anyone.5  
 
Slutsatsen är därför att det endast är villkoren för försäljning av 
byggprodukter som är föremål för harmonisering. 
 
Detta framgår också av förordningens benämning - fastställande av har-
moniserade villkor för saluföring av byggprodukter - rättsliga grund, 
syfte och inledande skäl. Boverket vill särskilt framhålla detta då förord-
ningen ibland uppges syfta till harmonisering av medlemsstaternas nat-
ionella krav på byggnadsverk. Förordningens bilaga 1 uppfattas då som 
en för medlemsstaterna tvingande harmonisering av respektive lands krav 
på byggnadsverk. Boverket menar att det saknas rättsligt stöd för sådan 
uppfattning. Boverket föreslår därför inga ändringar i sak avseende de 
svenska grundläggande kraven på byggnadsverk. De svenska krav vi re-
dan har och som nu också finns upptagna i den utvidgade bruttolistan i 
bilaga 1 kan lämpligen systematiseras i enlighet med den.  
 
De andra nordiska länderna har inte för avsikt att i dagsläget ändra eller 
utöka sina krav på byggnadsverk6 med anledning av bilaga 1. 
 
I uppdraget har Boverket samrått med Swedac och Trafikverket i enlighet 
med uppdragsbeskrivningen. Samråd med Swedac har bestått av möten 
och Trafikverket har fått lämna synpunkter på ett tidigt utkast av författ-
ningsförslaget.  
 
Förslaget att avskaffa typgodkännandesystemet har presenterats för typ-
godkännandeorganen SP Sitac och Swedcert samt för Boverkets byggråd. 
De har fått möjligheten att lämna synpunkter på förslaget. De synpunkter 
som lämnats har hanterats i konskevensutredningen.  
 
Boverket har även haft kontakt med branschorganisationen Byggmaterial-
industrierna vars medlemmar till stor utsträckning berörs av CPR. Dels 
för att få uppgifter till konsekvensutredningen och dels för att diskutera 
ett samarbete kring informationsspridning om obligatorisk CE-märkning. 
 

                                                 
3 Vincente Leoz Arguelles,chef för enheten inom DG ENTER som hanterar byggprodukt-
frågor 
4 Art 64 CPR 
5 CPR-001-9-1 DoP + CE marking 
6 Enligt uppgifter från möte med de Nordiska byggmyndigheterna i september 2011, där 
blanda annat Boverkets verksamhetschef deltog. 
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På grund av en pressad tidplan har Boverket inte haft möjlighet att skicka 
förslaget på remiss. Synpunkter på förslaget får hanteras under regering-
ens beredning av ärendet.  
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Byggproduktförordningen  
– ny rättsakt för byggprodukter 

Det har länge funnits ett behov av en genomgripande omarbetning av 
byggproduktdirektivet, CPD (Construction Products Directive) med pre-
cisering av centrala delar och slopande av obsoleta delar samt översyn av 
begrepp. (Se bilaga 1 för mer information om gällande rätt). Vidare har 
det i ett inremarknadsperspektiv varit otillfredsställande att CPD genom-
förts så olika, t.ex. vad gäller CE-märkning liksom dess betydelse för rät-
ten7 att använda produkterna. Kommissionens syn på behovet av en ny 
rättsakt framgår av motiveringen i Kommissonens förslag av den 26 maj 
2008 till byggproduktförordningen KOM (2008) 311 slutlig. Inom 
ramprogrammet för bättre lagstiftning8 föreslår kommissonen att CPD er-
sätts med en byggproduktförordning, CPR (Construction Products Regu-
lation) i syfte att definiera målen för gemenskapslagstiftningen bättre. 

Vad förordningen handlar om  
CPR reglerar hur man gör byggprodukters väsentliga egenskaper kända 
på ett harmoniserat sätt. Uppgifter om produktegenskaper i enlighet med 
förordningen måste godtas av alla EES-länder, Schweiz och Turkiet.  

Förordningen syftar därför till gemensamma metoder för bedömning 
och fortlöpande kontroll av prestanda för byggprodukters väsentliga 
egenskaper, för att underlätta handeln med byggprodukter.  

Vidare handlar förordningen om hur de på så sätt kända produkt-
egenskaperna ska deklareras. Länder som tillhör den inre marknaden för 
varor får inte begära information om de väsentliga produktegenskaperna 
på annat sätt än genom prestandadeklarationen. Myndigheterna får därför 
inte begära att andra bedömnings- och provningsmetoder ska användas 
för att få kännedom om väsentliga produktegenskaper, t ex i samband 
med byggkontroll eller offentlig upphandling. 
 

                                                 
7 Vid sidan om märkningar om överensstämmelse med nationella byggregelkrav. 
8 I Sverige vanligen kallat ”varupaketet”. 
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Huvuddelen av CPR handlar om:  
  hur produkternas egenskaper ska göras kända och de nödvändiga för-

utsättningarna för detta,  
  heltäckande och detaljerade bestämmelser om de harmoniserade tek-

niska specifikationerna9 som nu regleras genom förordningen,  
  den nödvändiga infrastrukturen för tredjepartsbedömningar av an-

mälda organ och europeiska tekniska bedömningsorgan,  
  reglering av produktinformation genom prestandadeklarationen, 
  när tillverkarna måste CE-märka sina produkter, och  
  krav på medlemsstaterna att inrätta kontaktpunkter som kan upplysa 

om vilka produktegenskaper som är väsentliga i respektive land och 
vilka prestandanivåer som där krävs av produkten för dess avsedda 
användning. 

 
Därutöver ingår vissa förenklade förfaranden för småföretag och för pro-
dukter som inte framställs i industriell tillverkning eller som framställs 
direkt på byggarbetsplatsen. CPR reglerar vidare förenklade förfaranden 
enligt den praxis som utvecklats under CPD i samförstånd mellan med-
lemsstaterna och kommissionen (kommitologi). 

Beaktande av ny horisontell lagstiftning om 
produkter 
Ett lämpligt tillfälle för kommissionen att påbörja arbetet med förslag till 
ny lagstiftning för byggprodukter gavs i samband med utarbetandet av 
”the New Legislation Framework” (”varupaketet”). Det syftar till att på 
ett horisontellt plan, för alla produktområden som omfattas av EU-
lagstiftning, förbättra den inre marknadens funktion. Detta nya rättsliga 
ramverk består av två förordningar - förordning (EG) nr 765/2008 om 
ackreditering, marknadskontroll (på det harmoniserade produktområdet) 
och CE-märkning, förordning (EG) nr 764/2008 om medlemsstaternas 
administrativa förfaranden på det icke harmoniserade produktområdet10 - 
och av beslut 768/2008/EG. Beslutet är en verktygslåda med modell-
bestämmelser (referensartiklar) som kommissionen och den europeiska 
lagstiftaren i största möjliga utsträckning ska använda vid ny eller omar-
betad lagstiftning om harmonisering av villkoren för försäljning av pro-
dukter.  
 
Kommissionens har i sitt förslag till en ny CPR i så stor utsträckning som 
möjligt använt relevanta och centrala termer och begrepp som definieras 
och används i varupaketet. Vidare föreslogs huvudsakligen motsvarande 
krav på tillverkare, tillverkares representanter, importörer och distribu-
törer som i referensartiklarna i rambeslutet 768/2008. CPR hänvisar 
också i flera fall till artiklar i de båda andra förordningarna. Artiklarna 
följer i möjligaste mån de som finns i rambeslutet.  

                                                 
9 Inklusive nyheten europeiska tekniska bedömningsdokument, jfr riktlinjer för europe-
iska tekniska godkännanden enligt CPD 
10 Innehåller bl. a. krav på inrättande av en nationella konstaktpunkter för produkter 
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Byggproduktförordningen inte längre en Nya 
metoden-rättsakt  
I vitala delar är det tydligt att CPR inte är en Nya metoden-rättsakt, se bi-
laga 1 om Nya metoden-direktiv. Numera innehåller beslutet 
768/2008/EG de generella ramarna för unionslagstiftning om harmonise-
ring av villkor för försäljning av produkter. Det är i sammanhanget av in-
tresse att läsa vad som anges i beslutets inledande artiklar. För byggpro-
dukter har emellertid behovet av särreglering varit stort. 
 
CPR ställer inga krav på produkterna. Därför är begreppet essential 
requirements (väsentliga krav) utmönstrat – det som annars är kärnan i 
europeisk produktlagstiftning om villkor för försäljning. Istället används 
de nya begreppen essential (product) characteristics (väsentliga (pro-
dukt)egenskaper) och likaledes nya begreppet basic work requirements 
(grundläggande krav för byggnadsverk), med engelsk förkortning BWR.  
 
Vidare är begreppet attestation of conformity (bestyrkande av överens-
stämmelse) utmönstrat och ersatt med nya assessment and verification of 
constancy of perfomance (bedömning och fortlöpande kontroll av pre-
standa), med engelsk förkortning AVoCP.  

Begreppet european technical approval (europeiskt tekniskt godkän-
nande) har ersatts av european technical assessment (europeiskt tekniskt 
bedömning), med engelsk förkortning fortsatt ETA.  
 
Kärnan i CPR är Declaration of Performance (prestandadeklaration), 
med engelsk förkortning DoP.  
 
Det modulsystem som används i annan produktlagstiftning och som nu 
finns i rambeslutet 768/2008/EG används inte ens i modifierad form i 
CPR. Istället används det system som finns i CPD. Främsta skälet är att 
fortsatt kunna använda de hittills drygt 400 harmoniserade standarder 
som tagits fram under CPD och inte störa det arbete som pågår med ytter-
ligare standarder. För medlemsstaterna och användare av byggprodukter 
är trots allt intresset koncentrerat till att få tillförlitlig kännedom om den 
färdiga produktens faktiska egenskaper.  
 
Vidare förtydligas de harmoniserade standardernas tvingande karaktär 
genom CPR. Den andra möjligheten till CE-märkning, mot en utfärdad 
europeisk teknisk bedömning (ETA), behålls i modifierad form. 
Slutligen har CE-märkning av byggprodukter fortsatt en helt annan bety-
delse än enligt Nya metoden.  

Nationella krav ligger till grund för 
standardiseringsuppdrag 
Vilka produktegenskaper som är väsentliga i respektive land avgörs av 
ländernas nationella lagstiftning om krav på byggnadsverk inom respek-
tive lands gränser. Dessa krav har länderna rätt att reglera och ryms inte 
inom unionens kompetensområde för den inre marknaden. CPR harmoni-
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serar därför inte krav på byggnadsverk. Det är således de nationella kra-
ven som ligger till grund för uppdrag (mandat) till organ inom den euro-
peiska standardiseringen. De uppdrag kommissionen ger handlar om att 
ta fram gemensamma bedömningsmetoder av produktegenskaper. Dessa 
uppdrag ska resultera i harmoniserade standarder för de produktgrupper 
som bestämts i uppdraget. Dessa standarder ger i sin tur grunden för till-
verkaren att upprätta en prestandadeklaration med för alla parter tillförlit-
liga uppgifter om produktens väsentliga egenskaper.  

 
Genom CPR kan nu fler nationella krav på byggnadsverk (som finns i 

någon medlemsstat) ligga till grund för standardiseringsmandat än vad 
som var fallet under CPD. Detta eftersom ”bruttolistan” över grund-
läggande krav på byggnadsverk i bilaga 1 har utvidgats. I den nya bilagan 
har flera redan befintliga krav beaktats, t ex Nederländernas nationella 
krav på inbrottsskydd. Det återverkar på försäljning av dörrar och fönster 
inklusive beslag i Nederländerna. Landet kan därmed få sitt länge öns-
kade behov tillgodosett rörande metoder för bedömning av sådana pro-
duktegenskaper i harmoniserade delar av standarder för t.ex. dörrar och 
fönster. Vidare har de i många medlemsländer befintliga men varierande 
kraven på tillgänglighet tagits ombord i den utvidgande ”kravlistan” i bi-
lagan. Det möjliggör framöver mandat med uppdrag till standardiseringen 
att ta fram gemensamma bedömningsmetoder för sådana produktegen-
skaper.  

När det gäller andra angelägna krav som resurshushållning med natur-
tillgångar (jfr grundläggande krav 7 i bilaga 1 i CPR) och krav som rör 
byggnadsverks miljöpåverkan förutsätts enligt skäl 56 att miljö-
deklarationer används, när sådana finns tillgängliga. Framtiden får utvisa 
om det också på dessa områden kommer att ges mandat enligt art 17.1 i 
CPR till harmoniserade standarder för bedömning av produktprestanda.  

  
CPR reglerar också på ett nytt och mer detaljerat sätt hur produktegen-
skaper ska kunna göras kända på ett gemensamt sätt när standardisering 
ännu inte är möjlig eller klar. Det sker genom europeiska tekniska be-
dömningsdokument som är unika för just byggprodukter. 

Byggproduktförordningens genomförandefas 
Den 1 juli 2013 upphör automatiskt behörigheten för anmälda organ och 
europeiska tekniska godkännandeorgan enligt CPD, eftersom CPD upp-
hör att gälla då.  

Organen behövs för att tillverkare ska kunna prestandadeklarera11 och 
CE-märka sina byggprodukter för att få sälja dem här och i Europa12. 
Detta måste vara gjort före den 1 juli 2013 för alla byggprodukter som 
omfattas av en harmoniserad standard13 eller som det har utfärdats en 
europeisk teknisk bedömning för. Eftersom Sverige valt att inte kräva 
CE-märkning enligt CPD blir det fråga om väldigt många slags byggpro-

                                                 
11 Såvida inte undantag enligt art 5 är tillämpliga. 
12 Produkter som lämnat tillverkaren före 1 juli 2013 och som då redan finns ute i distri-
butionsledet får säljas slut utan att omfattas av kraven. 
13 Vars samexistensperiod löpt ut, se art 17.5   
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dukter som tillverkas här som måste CE-märkas före den 1 juli 2013. Det 
kommer att leda till en markant ökad efterfrågan på framförallt anmälda 
organ.  

För att stödja svensk produktion måste svenska organ anmä-
las/utnämnas enligt förordningens regler redan i år för att undvika långa 
väntetider och i sämsta fall försäljningsstopp14 för byggprodukter.  

Givetvis kan tillverkare vända sig till valfritt anmält organ inom EES, 
Schweiz eller Turkiet för tredjepartuppgifter enligt bedömningssystemet 
för byggprodukter. Det är i högsta grad angeläget med en öppen konkur-
rens inom denna sektor. Samtidigt måste även Sverige beakta tillgänglig-
heten och språkkunskaperna hos anmälda organ och europeiska tekniska 
bedömningsorgan, särskilt med tanke på behoven hos små och medelstora 
företag i vårt land.  

Under förordningens genomförandefas enligt ikraftträdande-
bestämmelserna i art 68 är bara vissa artiklar15 tillämpliga redan nu. Skä-
let är att medlemsstaterna ska hinna med nödvändiga författnings-
ändringar och andra administrativa åtgärder för att få fram tredjeparts-
organen. Det är därför viktigt att sådana ändringar på förordningsnivå 
träder i kraft i tid för att också Sverige ska ha anmälda organ och europe-
iska tekniska bedömningsorgan som är behöriga enligt förordningen re-
dan år 2012. 

Om anmälan av organ   
En nyhet i CPR är att organ kan anmälas för tredje partsuppgifter när det 
gäller bedömning och fortlöpande kontroll av prestanda av följande ”ho-
risontella” väsentliga egenskaper: reaktion vid brandpåverkan, brandmot-
stånd, utvändig brandpåverkan, bullerdämpning och emissioner av farliga 
ämnen, se art 43.6 och bilaga V avsnitt 3.  

För att få fram alla typer av anmälda organ enligt CPR finns det mesta 
redan på plats tack vare lag (2011:791) om ackreditering och teknisk kon-
troll. Men för att möjliggöra ackreditering av organen måste Boverket få 
föreskriftsrätt för byggprodukter. Boverket menar att det enklaste sättet 
att lösa ett av stegen på vägen mot svenska anmälda organ enligt CPR är 
att utnyttja det redan existerande bemyndigandet enligt 16 kap. 6 § första 
stycket 1 PBL. Boverket föreslår därför att regeringen ger Boverket 
denna föreskriftsrätt. Utförligare beskrivning om detta och vad som gäller 
för anmälan av organ finns i början av allmänmotiveringarna.  

Om utnämnande av europeiskt tekniskt bedömningsorgan 
För att få fram ett svenskt europeiskt tekniskt bedömningsorgan kan rege-
ringen utnämna det organ som regeringen finner lämpligt. Kompetens-
kraven på sådana organ är mycket omfattande och därför behövs nya 
svenska regler på förordningsnivå så att Swedac först kan bedöma om or-
ganet svarar mot kraven i CPR. Boverket anser att det är av nationellt in-
tresse att ett svenskt organ kan delta i formationen av den nya europeiska 

                                                 
14 Jfr art 59 om skyldighet för medlemsstater att vidta marknadskontrollåtgärder vid for-
mell bristande överensstämmelse med krav på prestandadeklaration och CE-märkning.  
15 Bl. a. artiklarna om utseende av tekniska bedömningsorgan (art 29) och av anmälande 
myndigheter (art 40) och om anmälan av organ enligt art 39 är tillämpliga redan från för-
ordningens ikraftträdande. 
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organisationen16 för dessa organ, som sker innan den 1 juli 2013. Detta 
för att svenska grundläggande krav på byggnadsverk ska kunna beaktas 
när man arbetar fram tekniska bedömningsdokument. Dessa kan använ-
das som underlag för europeiska tekniska bedömningar. De möjliggör 
CE-märkning när det saknas17 en harmonisrad standard för produkten och 
gör det lättare att sälja i andra länder. 
 
Kommissionen utgår från att de flesta medlemsstater kommer att utse de 
organ som redan är europeiska tekniska godkännandeorgan enligt CPD. 
Givetvis under förutsättningen att organen har den kompetens som krävs 
enligt CPR. I Sverige är det statliga SP Sitac som är europeiskt tekniskt 
godkännandeorgan enligt CPD. 
 
Närmare beskrivning om regler kring europeiska tekniska bedömningsor-
gan och de bedömningsdokument som de arbetar fram, finns i allmänmo-
tiveringarna. Men redan här vill vi påminna om vad som anfördes inför 
genomförandet av CPD i prop. 1992/32:239, s 10-12. 

”Arbete med tekniska godkännanden kommer därför att bli en väsentlig del 
av SP:s verksamhet inom godkännande- och certifieringsområdet. Det är av 
största vikt att möjligheterna att påverka utformningen av riktlinjerna för 
Europeiska tekniska godkännanden utnyttjas på ett effektivt sätt så att dessa 
motsvarar svenska krav och tillgodoser den svenska industrins och allmän-
hetens intressen. För att svenska synpunkter och uppfattningar ska slå ige-
nom krävs att det organ som har huvudansvaret för svensk representation 
inom EOTA är internationellt känt och respekterat och har personal med hög 
teknisk kompetens. Enligt regeringen är SP genom sitt goda internationella 
anseende, sina resurser och sin breda tekniska kompetens den organisation 
som har störst förutsättningar att påverka EOTA:s riktlinjearbete på ett sätt 
som är effektivt och gynnar svenska tillverkares och användares intressen.” 

Om kontaktpunkt för byggprodukter  

Horisontella kontaktpunkter för tjänster och varor  

Kontaktpunkter som kan ge nödvändiga upplysningar behövs på de pro-
dukt- och tjänsteområden där nationella, icke harmoniserade regler får 
återverkan på tillträde till den inre marknaden. Det gäller de områden där 
medlemsstater på grund av nationella bestämmelser kan komma att vidta 
åtgärder som hindrar den fria rörligheten. Sådana nationella kontakt-
punkter finns i alla unionsländer för tjänster enligt art 6 tjänstedirektivet 
(2006/123/ EG) och för produkter som inte är föremål för harmoniserade 
krav på unionsnivå, enligt art 9 förordning (EG) nr 764/200818.  
 

                                                 
16 Jfr art 31 
17 Det gäller även i de fall då det saknas bedömningsmetoder i standarden för en viss pro-
duktegenskap eller om den som finns inte är lämplig.  
18 Förordning (EG) nr 764/2008 om förfaranden för tillämpning av vissa nationella tek-
niska regler på produkter som lagligen saluförts i en annan medlemsstat och om upphä-
vande av beslut nr 3052/95/EG 
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Av denna anledning finns det idag kontaktpunkter för handel med varor 
och tjänster i Sverige. Kontaktpunkten för varor stödjer företag som vill 
importera eller exportera varor till Sverige. På ett företags begäran tar 
kontaktpunkten fram information om tillämpliga regler för specifika pro-
dukter i Sverige eller kontaktinformation till andra myndigheter i Sverige 
som har kunskap om specifika produkter. Sveriges kontaktpunkt för varor 
finns på Kommerskollegium, och för tjänster på Tillväxtverket, Kom-
merskollegium och Konsumentverket.19 

Särskild kontaktpunkt för byggprodukter 

Användningen och lämpligheten av byggprodukter styrs till stor del av 
medlemsstaternas nationella regelverk om grundläggande krav på bygg-
nadsverk. Eftersom dessa krav inte är föremål för harmonisering är det 
nödvändigt för tillverkare som vill sälja på andra länders marknader att få 
korrekta upplysningar om de krav som kan påverka användningen av 
byggprodukten i respektive land.  
 
Artikel 10.1 i CPR anger därför att medlemsstaterna ska utse kontakt-
punkter för byggprodukter i enlighet med art 920 i förordning (EG) nr 
764/2008. Enligt art 10.2 CPR ska artiklarna 1021 och 11 i förordning 
(EG) 764/2008 tillämpas på kontaktpunkter för byggprodukter.  
 

                                                 
19 http://www.kommers.se/Startsida-verksamhetsomraden/EUs-inre-marknad/For-foretag-
och-privatpersoner/ 
20 1. Medlemsstaterna ska utse kontaktpunkter för produkter inom sina respektive territo-
rier och lämna kontaktuppgifter för dessa till de andra medlemsstaterna och till kommiss-
ionen. 
2. Kommissionen ska upprätta och regelbundet uppdatera en förteckning över kontakt-
punkter för produkter och offentliggöra den i Europeiska unionens officiella tidning. 
Kommissionen ska också göra denna information tillgänglig på en webbplats. 
 
21 Artikel 10 
1. Kontaktpunkterna för produkter ska på begäran av bland annat en ekonomisk aktör eller 
en behörig myndighet i en annan medlemsstat tillhandahålla följande information: 
a) De tekniska regler som är tillämpliga på en viss produkttyp på det territorium där dessa 
kontaktpunkter för produkter är inrättade samt information om huruvida det för denna 
produkttyp enligt lagstiftningen i denna medlemsstat föreligger ett krav på förhandsgod-
kännande, tillsammans med information om principen om ömsesidigt erkännande samt 
om tillämpningen av denna förordning inom den medlemsstatens territorium. 
b) Kontaktuppgifter till de behöriga myndigheterna i deras medlemsstat, så att dessa kan 
kontaktas direkt, inklusive uppgift om de myndigheter som ansvarar för att övervaka till-
lämpningen av de aktuella tekniska reglerna på den medlemsstatens territorium. 
c) Allmänt tillgängliga rättsmedel inom den medlemsstatens territorium vid en eventuell 
tvist mellan de behöriga myndigheterna och en ekonomisk aktör. 
2. Kontaktpunkterna för produkter ska svara inom femton arbetsdagar från mottagandet av 
varje begäran enligt punkt 1. 
3. Kontaktpunkterna för produkter i den medlemsstat där den berörda ekonomiska aktören 
lagligen har salufört den ifrågavarande produkten får tillhandahålla den ekonomiska aktö-
ren eller den behöriga myndigheten i enlighet med artikel 6 relevant information eller 
synpunkter. 
4. Kontaktpunkter för produkter får inte ta ut avgifter för att tillhandahålla information 
som avses i punkt 1. 
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Vidare ska medlemsstaterna enligt artikel 10.3 CPR se till att den inform-
ation som ges om bestämmelserna i landet är tydlig och lättbegriplig. Så-
dan information ska ges om de krav i byggregelverket som är tillämpliga 
för den avsedda användningen för varje byggprodukt enligt förordningens 
artikel 6.3.  
 
Observera att eftersom artikel 6 i CPR handlar om prestandadeklarationen 
avser den information om nationella krav som ska ges enligt CPR enbart 
produkter på det ”harmoniserade området”. För byggprodukter som inte 
omfattas av harmoniserade standarder eller som det inte har utfärdats en 
europeisk teknisk bedömning för (jfr art 4.1) får tillverkarna som hittills 
söka information om byggregelverkskrav genom de kontaktpunkter som 
inrättats enligt förordning (EG) nr 764/2008 (se nedan). 

Vidare ska kontaktpunkterna för byggprodukterna enligt art 10.4 kunna 
utföra sina uppgifter på ett sätt som undviker intressekonflikter, särskilt 
vad beträffar förfarandena för erhållande av CE-märkning.  

Närmare om vad den svenska kontaktpunkten ska svara på.  

Av skäl 4 framgår att med bestämmelser avses i CPR:s mening lagar och 
andra författningar, administrativa åtgärder och rättspraxis som kan på-
verka kraven på byggprodukter. Enligt skäl 42 är det viktigt att säker-
ställa tillgång till nationella tekniska bestämmelser så att företag, särskilt 
små och medelstora företag, kan få tillförlitliga och exakta uppgifter om 
den lagstiftning som gäller i den medlemsstat där de har för avsikt att 
släppa ut22 eller tillhandahålla sina produkter. Kontaktpunkterna bör även 
ge upplysningar om bestämmelser som tillämpas på införlivande, monte-
ring och installation av en särskild byggprodukttyp.  

 
De närmare krav som meddelas av Boverket med stöd av plan- och bygg-
förordningen är funktionsbaserade. Byggnadsverk ska uppfylla vissa 
funktionskrav och nivåer för respektive funktion. Boverkets byggregler 
anger inte närmare hur ”särskilda byggprodukttyper ska införlivas, mon-
teras eller installeras”. Skälet till detta finns i regeringens ställningsta-
gande angående tekniska egenskapskrav i prop. 1992/93:178, avsnitt 
7.3.1 (slutet): ”Statliga föreskrifter om tekniska lösningar bör överhuvud 
taget inte meddelas”. 
 
Boverket menar alltså att svenska bestämmelser i CPR:s mening – bort-
sett från vad som gäller för vägar- och vägbroar - inte utgörs av underlag 
till avtal om utförande av projektering och byggande (exempelvis 
AMA23), eller av branschorganisationers ”utföranderegler” vid våtrums-
installationer etc.  

                                                 
22 För första gången på unionsmarknaden. 
23 AMA står för Allmän Material- och Arbetsbeskrivning.  
Här finns tusentals beskrivningar av väl beprövade tekniska lösningar för olika konstrukt-
ioner. Beskrivningarna används för att effektivt dokumentera och kommunicera genom 
hela byggprocessen. Från anbudshandling till färdiga bygghandlingar. På så vis talar alla 
samma språk. Det blir tydligt som ska göras. 
Hitta rätt i AMA  
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På Vägområdet utfärdar Trafikverket bland annat tillägg och ändringar till 
AMA; TRVAMA Anläggning 10 (TRV 2011:102, TDOK 2011:316)24 till AMA 
Anläggning 10 utgiven av Svensk Byggtjänst. 
 
På vägområdet har rollerna som föreskrivande myndighet och beställare respek-
tive utförare av vägprojekt länge gått hand i hand och förklarar de olika tradit-
ionerna jämfört med Boverket. Boverket är inte beställare eller utförare av ent-
reprenadprojekt men föreskriver f ö även på järnvägsområdet.  
 
Boverket förutser ett ökat behov av samarbete med Trafikverket i frågorna om 
byggprodukter. Ställs frågor om krav för användning av vägprodukter och lik-
nande måste kontaktpunkten förhöra sig närmare med Trafikverket.  
 
Vägproduktområdet är särskilt känsligt eftersom köparna i stort sett består av fö-
reträdare för medlemsstaterna (inklusive kommuner och motsvarande). Kom-
missionen anser därför att tekniska handelshinder är särskilt allvarliga på väg-
produktområdet som är problemfyllt, bland annat avseende standardiseringen. 
Både tillverkare och kommissionen anser att funktionen på denna del av inre 
marknaden inte är den bästa och kommissionen intresserar sig nu särskilt för 
området och hur medlemstaterna agerar.  
 
Enligt skäl 43 kan kontaktpunkterna lämna ytterligare upplysningar och då finns 
det möjlighet att kräva ersättning för detta. Boverket förutser att kommissionen 
kommer att bevaka och ta upp frågor om kontaktpunkternas viktiga uppdrag i 
den ständiga byggkommittén. Medlemsländerna kan också diskutera detta  
  

                                                                                                              
AMA och RA omfattar över 15 000 koder och rubriker med tillhörande föreskrifts- och 
rådstexter. Därtill kommer alla förändringar som dokumenteras i AMA-nytt, som kommer 
ut två gånger per år. I RA, Råd och anvisningar, hittar du kommentarerna till texterna i 
AMA och information om hur beskrivningen ska utformas för att bli tillräckligt fullstän-
dig och kalkylerbar. 
AMA är uppdelad i ett antal olika avsnitt eller fackområden: Administrativa föreskrifter, 
Anläggning, Hus, VVS, El och Kyl. De administrativa föreskrifterna spänner över alla 
fackområden och baseras på AB (Allmänna Bestämmelser) och ABT (Allmänna Bestäm-
melser för Totalentreprenader). 
Källa: www.ama.byggtjänst.se 
 
24 ”TRVAMA Anläggning 10 är en del av Trafikverkets anläggningsstyrning. 
Anläggningsstyrning (krav på anläggningen) sker i Trafikverket genom kravdokument med olika 
status. De är en del i Trafikverkets ledningssystem och används för styrning av funktion, egen-
skap, prestanda och i vissa fall effekter hos Trafikverkets anläggningar. Anläggningsstyrning avser 
planering, projektering, utformning, konstruktion, byggande, underhåll och drift. Äldre Vägverks- 
och Banverksdokument gäller tills de överförts i denna nya struktur. Den nya dokumentstrukturen 
beskrivs kortfattat nedan 
Anläggningsstyrning sker via: 
Myndighetsföreskrifter som ges ut av Trafikverket, Boverket m.fl. och gäller för alla väg- och 
banhållare. 
Övergripande Krav som Trafikverket ställer vid byggande av egna anläggningar, dessa ska alltid 
tillämpas. Kraven är oftast ställda på en funktionell nivå för att styra krav på samhällsnytta, 
livscykelkostnader och standard för systemet (anläggningen). ...” 
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sinsemellan och med kommissionen. Medlemsländerna kommer att utse tämli-
gen varierande slags kontaktpunkter kan man förmoda beroende på den olika ut-
formningen av byggregelkrav och strukturen i administration och graden av 
knytning av byggstandardisering till staten. 
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Checklista för åtgärder innan halvårsskiftet 
2012 
 
Ändringar i plan- och byggförordningen som krävs är bl.a. att utnämna 
Europeiska tekniska bedömningsorgan och anmäla tredjepartsorgan: 
 
Europeiska tekniska bedömningsorgan (TAB)  
 4 kap. 5 § första stycket PBF - regeringen utser TAB (art 29.1)  
 4 kap. 5 § andra stycket PBF – Swedac bedömer organet dessförinnan 

(art 29 -30)  

Andra författningsförslag om TAB:  
 4 kap. 5a § PBF - rätt att återkalla TAB-behörighet för Swedac (art 

30.3)   
 8 kap 2a § PBF – Swedac ska övervaka och utvärdera TAB (art 29.3-

4) 
 11 kap. 8 § tredje stycket PBL – för Swedac: tillträde, upplysningar 

och dokument från TAB – måste ordnas före 1 juli 2013. 
 

Anmälda organ  
 10 kap. 12 § PBF – föreskriftsrätt för Boverket om krav vid ackredite-

ring av organ som ska anmälas (enligt art 39).   
 4 kap. 4 § PBF – tillämplighet av lag (2011:791) om ackreditering och 

teknisk kontroll. Därigenom indirekt beslut om anmälande myndighet 
(enligt art 40.2) som också sköter informationsskyldighet mm (enligt 
art 42 och 9§ nämnda lag). 

 
Lämpligt att utse kontaktpunkt enligt art 10 i god tid  
 4 kap. 2 § PBF - Boverket ska vara kontaktpunkt.  
 
För tillverkare - viktigt att känna till språkkrav i tid:  
 8 kap. 19 b § PBL – på svenska till användare: prestandadeklaration-

er25, bruksanvisningar och säkerhetsföreskrifter (art 7.4, 11.6, 13.4 och 
14.2) – språkkrav bör ställas snarast möjligt. 

 11 kap. 8 b § PBL - handlingar på svenska eller engelska till myndig-
het (art 11.8, 13.9, 14.5) – måste ordnas före 1 juli 2013, men helst 
snarast möjligt för undvikande av onödiga administrativa bördor. 

 
  

                                                 
25 Kan upprättas redan nu, jfr art 66 
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Förslag till författningstext 

Ändringar i plan- och bygglagen (2010:900), 
PBL 
Ny lydelse: 1 kap. 4 §, 8 kap. 1, 2, 4, 5–8, 12, 14, 19, 21 och 24 §§, 9 kap. 

30–31a §§, 10 kap. 7 §, 11 kap. 8, 25-26 och 51 §§ och 16 kap. 2-4 
och 6 §§. 

Följande paragrafer upphävs; 8 kap. 20 och 22–23 §§.  (Alternativ ny 
lydelse 8 kap. 22–23 §§) 

Nya paragrafer; 8 kap. 4a, 12a och19a-b §§, 11 kap. 8 a-b och 26a §§, 
16 kap. 7a och 12 a §§. 

Ändrad rubrik: 8 kap. 4 §.   
Upphävd rubrik: över 8 kap. 22 §  
Nya rubriker: 8 kap. 4a, 6, 12a, 19a §§  

 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

1 kap. Syfte, innehåll och definitioner 
 

4 § 

byggprodukt en produkt som är av-
sedd att stadigvarande ingå i ett bygg-
nadsverk 

 

byggprodukt varje produkt eller 
byggsats som tillverkas och släpps ut 
på marknaden för att varaktigt ingå i 
byggnadsverk eller delar därav och 
vars prestanda påverkar byggnadsver-
kets prestanda i fråga om de grund-
läggande kraven för byggnadsverk 

 
8 kap. Krav på byggnadsverk, byggprodukter, tomter och allmänna platser

 
Byggnadsverks utformning 

 
1 § 

En byggnad ska 
1. vara lämplig för sitt ändamål,  
2. ha en god form-, färg- och material-

En byggnad ska ha en god form-, färg- 
och materialverkan. 
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verkan, och 
3. vara tillgänglig och användbar för 
personer med nedsatt rörelse- eller 
orienteringsförmåga. 

 
2 § 

Om inte annat följer av detta kapitel el-
ler av föreskrifter som har meddelats 
med stöd av 16 kap. 2 § ska kraven i 
1 § uppfyllas på så sätt att de, 
1. vid nybyggnad uppfylls för hela 
byggnaden, 
2. vid ombyggnad uppfylls för hela 
byggnaden eller, om detta inte är rim-
ligt, den betydande och avgränsbara 
del av byggnaden som påtagligt för-
nyas genom ombyggnaden, och 
3. vid annan ändring av en byggnad än 
ombyggnad uppfylls i fråga om änd-
ringen. 
 
När det gäller kravet i 1 § 3 ska hinder 
mot tillgänglighet till eller användbarhet 
av lokaler dit allmänheten har tillträde 
trots första stycket alltid avhjälpas, om 
hindret med hänsyn till de praktiska 
och ekonomiska förutsättningarna är 
enkelt att avhjälpa. 

Om inte annat följer av detta kapitel el-
ler av föreskrifter som har meddelats 
med stöd av 16 kap. 2 § ska kraven i 
1 § uppfyllas på så sätt att de, 
1.vid nybyggnad uppfylls för hela 
byggnaden, 
2. vid ombyggnad uppfylls för hela 
byggnaden eller, om detta inte är rim-
ligt, den betydande och avgränsbara 
del av byggnaden som påtagligt för-
nyas genom ombyggnaden, och  
3. vid annan ändring av en byggnad än 
ombyggnad uppfylls i fråga om änd-
ringen. 

  
Byggnadsverks tekniska egenskap-

er 
Grundläggande krav på byggnads-

verk 
 

4 § 
Ett byggnadsverk ska ha de tekniska 
egenskaper som är väsentliga i fråga 
om 
1. bärförmåga, stadga och beständig-
het, 
2. säkerhet i händelse av brand, 
3. skydd med hänsyn till hygien, hälsa 
och miljön, 
4. säkerhet vid användning, 
5. skydd mot buller, 
6. energihushållning och värmeisole-
ring, 
7. lämplighet för det avsedda ändamå-
let, 
8. tillgänglighet och användbarhet för 
personer med nedsatt rörelse- eller 
orienteringsförmåga, och 
9. hushållning med vatten och avfall. 
 
 
 
Vad som krävs för att ett byggnads-
verk ska anses uppfylla första stycket 
framgår av föreskrifter som har med-

Ett byggnadsverk ska uppfylla grund-
läggande krav i fråga om 
1. bärförmåga, stadga och beständig-
het, 
2. säkerhet i händelse av brand, 
3. skydd med hänsyn till hygien, hälsa 
och miljön, 
4. säkerhet vid användning samt till-
gänglighet och användbarhet för per-
soner med nedsatt rörelse- eller orien-
teringsförmåga, 
5. skydd mot buller, 
6. energihushållning och värmeisole-
ring,  
7. resurshushållning med vatten och 
avfall, och  
8. lämplighet för det avsedda ändamå-
let. 
 
 
 
 
Vad som krävs för att ett byggnads-
verk ska anses uppfylla första stycket 
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delats med stöd av 16 kap. 2 §. framgår av föreskrifter som har med-
delats med stöd av 16 kap. 2 §. 

  

 Särskilda krav på tillgänglighet för 
personer med nedsatt rörelse- eller 
orienteringsförmåga avseende re-
dan uppförda byggnader 

  

 4a § 

 Hinder för personer med nedsatt rö-
relse- eller orienteringsförmåga mot 
tillgänglighet till eller användbarhet av 
lokaler dit allmänheten har tillträde ska 
avhjälpas, om hindret med hänsyn till 
de praktiska och ekonomiska förutsätt-
ningarna är enkelt att avhjälpa. 

  
5 § 5 § 

Kraven i 4 § ska uppfyllas på så sätt 
att de 
1. uppfylls vid nybyggnad, ombyggnad 
och annan ändring av en byggnad än 
ombyggnad, och 
2. med normalt underhåll kan antas 
komma att fortsätta att vara uppfyllda 
under en ekonomiskt rimlig livslängd. 
 
De egenskapskrav som ska uppfyllas 
vid tillämpningen av första stycket är 
de krav som gäller när uppförandet el-
ler ändringen görs. Kraven ska uppfyl-
las i samma omfattning av byggnaden 
som anges i 2 § första stycket, om inte 
annat följer av föreskrifter som har 
meddelats med stöd av 16 kap. 2 §. 
Det som enligt första och andra styck-
ena gäller i fråga om byggnad ska 
också tillämpas på andra anläggningar 
än byggnader. 

Kraven i 4 § ska uppfyllas på så sätt 
att de 
1. uppfylls vid nybyggnad, ombyggnad 
och annan ändring av en byggnad än 
ombyggnad, och 
2. med normalt underhåll kan antas 
komma att fortsätta att vara uppfyllda 
under en ekonomiskt rimlig livslängd. 
 
De grundläggande krav som ska upp-
fyllas vid tillämpningen av första styck-
et är de krav som gäller när uppföran-
det eller ändringen görs. Kraven ska 
uppfyllas i samma omfattning av bygg-
naden som anges i 2 §, om inte annat 
följer av föreskrifter som har meddelats 
med stöd av 16 kap. 2 §. 
Det som enligt första och andra styck-
ena gäller i fråga om byggnad ska 
också tillämpas på andra anläggningar 
än byggnader. 

  
Undantag från utformnings- och 

egenskapskraven på byggnadsverk 
Undantag från grundläggande krav 

på byggnadsverk 
 

6 § 
Kraven på tillgänglighet och använd-
barhet i 1 § 3 och 4 § första stycket 8 
gäller inte i fråga om 
1. en arbetslokal, om kraven är obe-
fogade med hänsyn till arten av den 
verksamhet som lokalen är avsedd för, 
2. ett fritidshus med högst två bostä-
der, och 
 
 
 
3. tillgänglighet till ett en- eller tvåbo-
stadshus, om det med hänsyn till ter-
rängen inte är rimligt att uppfylla kra-

Kravet på tillgänglighet och använd-
barhet i 4 § första stycket 4 gäller inte i 
fråga om 
1. en arbetslokal, om kraven är obe-
fogade med hänsyn till arten av den 
verksamhet som lokalen är avsedd för, 
2. ett fritidshus med högst två bostä-
der, och 
 
 
 
3. tillgänglighet till ett en- eller tvåbo-
stadshus, om det med hänsyn till ter-
rängen inte är rimligt att uppfylla kra-



34 Anpassning av svensk rätt till EU-förordningen om harmoniserade villkor för saluföring av 
byggprodukter 

ven.  ven. 

 
7 §  

Vid ändring eller flyttning av en bygg-
nad får kraven i 1 och 4 §§ anpassas 
och avsteg från kraven göras med 
hänsyn till ändringens omfattning eller 
flyttningens syfte samt med hänsyn till 
byggnadens förutsättningar och till be-
stämmelserna om varsamhet och för-
bud mot förvanskning i detta kapitel. 
Avsteg från kraven i 1 § 3 och 4 § 
första stycket 8 får dock göras endast 
om det med hänsyn till ändringens om-
fattning eller flyttningens syfte och 
byggnadens standard är uppenbart 
oskäligt att uppfylla kraven. 
Det som enligt första stycket gäller i 
fråga om en byggnad ska tillämpas 
också på andra anläggningar än bygg-
nader. 
Första och andra styckena gäller inte i 
fråga om krav som alltid ska uppfyllas 
enligt föreskrifter som har meddelats 
med stöd av 16 kap. 2 § 4.  

Vid ändring eller flyttning av en bygg-
nad får kraven i 1 och 4 §§ anpassas 
och avsteg från kraven göras med 
hänsyn till ändringens omfattning eller 
flyttningens syfte samt med hänsyn till 
byggnadens förutsättningar och till be-
stämmelserna om varsamhet och för-
bud mot förvanskning i detta kapitel. 
Avsteg från kraven i 4 § första stycket 
4 får dock göras endast om det med 
hänsyn till ändringens omfattning eller 
flyttningens syfte och byggnadens 
standard är uppenbart oskäligt att upp-
fylla kraven. 
Det som enligt första stycket gäller i 
fråga om en byggnad ska tillämpas 
också på andra anläggningar än bygg-
nader. 
Första och andra styckena gäller inte i 
fråga om krav som alltid ska uppfyllas 
enligt föreskrifter som har meddelats 
med stöd av 16 kap. 2 § 4. 

 
 

8 §  
I fråga om en byggåtgärd som inte 
kräver bygglov eller anmälan enligt 
denna lag eller föreskrifter som har 
meddelats med stöd av lagen, får kra-
ven i 1 och 4 §§ anpassas och avsteg 
från kraven göras i den utsträckning 
som är skälig med hänsyn till åtgär-
dens art och omfattning. Avsteg från 
kraven i 1 § 3 och 4 § första stycket 8 
får dock göras endast om det med 
hänsyn till åtgärdens omfattning och 
byggnadens standard är uppenbart 
oskäligt att uppfylla kraven. 
Första stycket gäller inte i fråga om 
krav som alltid ska uppfyllas enligt fö-
reskrifter som har meddelats med stöd 
av 16 kap. 2 § 4.  

I fråga om en byggåtgärd som inte 
kräver bygglov eller anmälan enligt 
denna lag eller föreskrifter som har 
meddelats med stöd av lagen, får kra-
ven i 1 och 4 §§ anpassas och avsteg 
från kraven göras i den utsträckning 
som är skälig med hänsyn till åtgär-
dens art och omfattning. Avsteg från 
kraven i 4 § första stycket 4 får dock 
göras endast om det med hänsyn till 
åtgärdens omfattning och byggnadens 
standard är uppenbart oskäligt att upp-
fylla kraven. 
 
Första stycket gäller inte i fråga om 
krav som alltid ska uppfyllas enligt fö-
reskrifter som har meddelats med stöd 
av 16 kap. 2 § 4.  
 

 
12 § 

Det som gäller i fråga om tomter enligt 
9-11 §§ ska i skälig utsträckning till-
lämpas också på allmänna platser och 
på områden för andra anläggningar än 
byggnader, dock att personer med 
nedsatt rörelse- eller orienteringsför-
måga ska kunna använda platsen eller 
området i den utsträckning som följer 
av föreskrifter meddelade med stöd av 
denna lag. 

Det som gäller i fråga om tomter enligt 
9-11 §§ ska i skälig utsträckning till-
lämpas också på allmänna platser och 
på områden för andra anläggningar än 
byggnader, dock att personer med 
nedsatt rörelse- eller orienteringsför-
måga ska kunna använda platsen eller 
området i den utsträckning som följer 
av föreskrifter meddelade med stöd av 
denna lag. 
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Ett hinder mot tillgänglighet eller an-
vändbarhet på en allmän plats ska all-
tid avhjälpas, om hindret med hänsyn 
till de praktiska och ekonomiska förut-
sättningarna är enkelt att avhjälpa. 

 Särskilda krav på tillgänglighet för 
personer med nedsatt rörelse- eller 
orienteringsförmåga avseende be-

fintliga allmänna platser 
 

12a § 
 Hinder för personer med nedsatt rö-

relse- eller orienteringsförmåga mot 
tillgänglighet eller användbarhet på en 
allmän plats ska avhjälpas, om hindret 
med hänsyn till de praktiska och eko-
nomiska förutsättningarna är enkelt att 
avhjälpa. 

 
Underhåll och varsamhet 

 
14 § 

Ett byggnadsverk ska hållas i vårdat 
skick och underhållas så att dess ut-
formning och de tekniska egenskaper 
som avses i 4 § i huvudsak bevaras. 
Underhållet ska anpassas till omgiv-
ningens karaktär och byggnadsverkets 
värde från historisk, kulturhistorisk, mil-
jömässig och konstnärlig synpunkt. 
 
Om byggnadsverket är särskilt värde-
fullt från historisk, kulturhistorisk, miljö-
mässig eller konstnärlig synpunkt, ska 
det underhållas så att de särskilda 
värdena bevaras. 
 
En anordning för ett syfte som avses i 
4 § första stycket 2-4, 6 eller 8, ska 
hållas i sådant skick att den alltid fyller 
sitt ändamål. 

Ett byggnadsverk ska hållas i vårdat 
skick och underhållas så att dess ut-
formning och de grundläggande kra-
ven i 4 § i huvudsak bevaras. Under-
hållet ska anpassas till omgivningens 
karaktär och byggnadsverkets värde 
från historisk, kulturhistorisk, miljö-
mässig och konstnärlig synpunkt. 
 
Om byggnadsverket är särskilt värde-
fullt från historisk, kulturhistorisk, miljö-
mässig eller konstnärlig synpunkt, ska 
det underhållas så att de särskilda 
värdena bevaras. 
 
En anordning för ett syfte som avses i 
4 § första stycket 2-4 eller 6, ska hållas 
i sådant skick att den alltid fyller sitt 
ändamål.  

 
Byggprodukters lämplighet 

 
19 § 

En byggprodukt får ingå i ett bygg-
nadsverk endast om den är lämplig för 
den avsedda användningen. 
 
En byggprodukt ska anses lämplig, om 
den 
1. har sådana egenskaper att det 
byggnadsverk som produkten ska ingå 
i kan uppfylla de tekniska egenskaper 
som avses i 4 § första stycket 1-6 när 
byggnadsverket är projekterat och 

En byggprodukt får ingå i ett bygg-
nadsverk endast om den är lämplig för 
den avsedda användningen. 
 
En byggprodukt ska anses lämplig om 
den har sådana egenskaper att det 
byggnadsverk som produkten ska ingå 
i kan uppfylla de grundläggande krav 
som avses i 4 § första stycket 1-7 när 
byggnadsverket är projekterat och 
uppfört på rätt sätt. 
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uppfört på rätt sätt, eller 
2. uppfyller kraven i föreskrifter som 
har meddelats med stöd av 16 kap. 
6 §. 

 
En förutsättning för att avgöra produk-
tens lämplighet enligt första stycket är 
att dess egenskaper är kända. 

  
 Om byggproduktförordningen 
 19a § 

 Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 305/2011 av den 4 
april 2011 om fastställande av harmo-
niserade villkor för saluföring av bygg-
produkter och om upphävande av rå-
dets direktiv 89/106/EEG innehåller 
bestämmelser om 
1. prestandadeklaration och CE-
märkning, 
2. skyldigheter för tillverkare, tillver-
kares representanter, importörer och 
distributörer, 
3. harmoniserade tekniska specifikat-
ioner, 
4. tekniska bedömningsorgan, 
5. förenklade förfaranden, 
6. anmälande myndigheter och an-
mälda organ,  
7. marknadskontroll och skydds-
förfaranden, och  
8. Europeiska kommissionens befo-
genheter och skyldigheter avseende 
byggprodukter.

  
 19 b § 

 Prestandadeklarationer, bruksanvis-
ningar och säkerhetsföreskrifter enligt 
artiklarna 7.4, 11.6, 13.4, och 14.2 i 
Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 305/2011 ska tillhan-
dahållas på svenska. 

 
Utsläppande på marknaden 

 
20 § 

En byggprodukt får släppas ut på 
marknaden för avsedd användning 
endast om den är lämplig enligt 19 §. 

Upphävs  
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Utsläppande på marknaden Utsläppande och tillhandahållande 
på marknaden 

 
21 § 

För byggprodukter som ska vara CE-
märkta enligt föreskrifter som har 
meddelats med stöd av 16 kap. 6 § 2 
gäller bestämmelserna om märkning i 
Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EG) nr 765/2008 av den 9 juli 
2008 om krav för ackreditering och 
marknadskontroll i samband med salu-
föring av produkter och upphävande 
av förordning (EEG) 338/93 och lagen 
(2011:791) om ackreditering och tek-
nisk kontroll. (2011:795) 

Villkor för att släppa ut och tillhanda-
hålla byggprodukter på marknaden 
finns i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 305/2011.  
Trots första stycket ska byggprodukter 
som omfattas av  
1. rådets direktiv 92/42/EEG av den 21 
maj 1992 om effektivitetskrav för nya 
värmepannor som eldas med flytande 
eller gasformigt bränsle, senast ändrat 
genom Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2008/28/EG, eller 
2. Europaparlamentets och rådets di-
rektiv 95/16/EG av den 29 juni 1995 
om tillnärmning av medlemsstaternas 
lagstiftning om hissar, ändrat genom 
Europaparlamentets och rådets direk-
tiv 2006/42/EG, eller 
3. Europaparlamentets och rådets di-
rektiv 2000/9/EG av den 20 mars 2000 
om linbaneanläggningar för person-
transport, 
vara CE-märkta enligt föreskrifter som 
har meddelats med stöd av 16 kap. 6 
§.  
För byggprodukter gäller bestäm-
melserna om märkning i Europaparla-
mentets och rådets förordning (EG) 
nr 765/2008 av den 9 juli 2008 om krav 
för ackreditering och marknadskontroll 
i samband med saluföring av produkter 
och upphävande av förordning (EEG) 
338/93 och lagen (2011:791) om ack-
reditering och teknisk kontroll. 

 
Typgodkännande och tillverknings-

kontroll 

 
 

(rubriken upphävs) 
 

22 § 22 § 
Material, konstruktioner och anord-
ningar får typgodkännas för använd-
ning i byggnadsverk. Ett sådan typ-
godkännande får endast meddelas av 
någon som är ackrediterad för uppgif-
ten enligt Europaparlamentets och rå-
dets förordning (EG) nr 765/2008 av 
den 9 juli 2008 om krav för ackredite-
ring och marknadskontroll i samband 
med saluföring av produkter och upp-
hävande av förordning (EG) nr 339/93 
och 5 § lagen (2011:791) om ackredi-
tering och teknisk kontroll eller som 
uppfyller motsvarande krav enligt be-
stämmelser i ett annat land inom 
Europeiska unionen eller Europeiska 

Upphävs 
 
(Ny lydelse av tredje stycket om typ-
godkännandesystemet behålls:  
 
 
Typgodkännande får inte meddelas 
och antagande om att ett visst materi-
alslag eller en viss konstruktion eller 
anordning uppfyller grundläggande 
krav enligt tredje stycket upphör att 
gälla för redan meddelade typgodkän-
nanden när en prestandadeklaration 
ska upprättas och produkten ska CE-
märkas i enlighet med artiklarna 4 och 
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ekonomiska samarbetsområdet. 
 
Om det följer av föreskrifter som med-
delats med stöd av 16 kap. 6 § första 
stycket 4 ska ett visst materialslag eller 
en viss konstruktion eller anordning 
vara typgodkänd för att få användas i 
ett byggnadsverk (obligatoriskt typ-
godkännande). Även om ett typgod-
kännande inte är obligatoriskt, får ett 
typgodkännande meddelas på ansö-
kan (frivilligt typgodkännande). 
 
Ett visst materialslag eller en viss kon-
struktion eller anordning som är typ-
godkänd ska anses uppfylla de tek-
niska egenskapskrav som avses i 4 § i 
de avseenden som typgodkännandet 
gäller. 

8 i Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 305/2011.  

 
 

23 § 
Ett typgodkännande enligt 22 § får för-
enas med ett villkor om att tillverkning-
en av produkten fortlöpande kontrolle-
ras (tillverkningskontroll). Även i fråga 
om materialslag, konstruktioner eller 
anordningar som inte är typgodkända 
får den som är behörig att typgod-
känna enligt 22 § på ansökan besluta 
att tillverkningen ska omfattas av till-
verkningskontroll.  
 
Material, konstruktioner, och anordnin-
gar som är tillverkningskontrollerade 
ska anses uppfylla de tekniska egen-
skapskrav som avses i 4 § i de avse-
enden som tillverkningskontrollen gäl-
ler. 

Upphävs  
 
(Ny lydelse om typgodkännande-
systemet behålls:  
Beslut om tillverkningskontroll får inte 
meddelas och antagande om uppfyl-
lande av grundläggande krav enligt 
andra stycket upphör att gälla för 
meddelade beslut om tillverknings-
kontroll när en prestandadeklaration 
ska upprättas och produkten ska CE-
märkas i enlighet med artiklarna 4 och 
8 i Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 305/2011.) 

 
24 § 

Hissar i byggnader och linbaneanlägg-
ningar för persontransport ska alltid ha 
det utförande och den utrustning som 
skäligen kan fordras för att uppfylla de 
tekniska egenskapskrav som avses i 
4 §. 

Hissar i byggnader och linbaneanlägg-
ningar för persontransport ska alltid ha 
det utförande och den utrustning som 
skäligen kan fordrar för att uppfylla de 
grundläggande krav som avses i 4 §. 
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9 kap. Bygglov, rivningslov och marklov m.m. 

 
30 § 

Bygglov ska ges för en åtgärd inom ett 
område med detaljplan, om 
1. den fastighet och det byggnadsverk 
som åtgärden avser 
a) överensstämmer med detaljplanen, 
eller 
b) avviker från detaljplanen men avvi-
kelsen har godtagits vid en tidigare 
bygglovsprövning enligt denna lag eller 
äldre bestämmelser eller vid en fastig-
hetsbildning enligt 3 kap. 2 § första 
stycket andra meningen fastighetsbild-
ningslagen (1970:988), 
2. åtgärden inte strider mot detaljpla-
nen, 
3. åtgärden inte måste avvakta att ge-
nomförandetiden för detaljplanen bör-
jar löpa, och 
4. åtgärden uppfyller de krav som följer 
av 2 kap. 6 § första stycket 1 och 5, 6 
§ tredje stycket, 8 och 9 §§ och 8 kap. 
1-3, 6, 7, 9–13, 17 och 18 §§. 
 
Om åtgärden är en sådan ändring av 
en byggnad som avses i 2 § första 
stycket 3 b eller c, ska bygglov ges 
även om fastigheten eller byggnaden 
inte uppfyller kraven i första stycket 1.  

Bygglov ska ges för en åtgärd inom ett 
område med detaljplan, om 
1. den fastighet och det byggnadsverk 
som åtgärden avser 
a) överensstämmer med detaljplanen, 
eller 
b) avviker från detaljplanen men avvi-
kelsen har godtagits vid en tidigare 
bygglovsprövning enligt denna lag eller 
äldre bestämmelser eller vid en fastig-
hetsbildning enligt 3 kap. 2 § första 
stycket andra meningen fastighetsbild-
ningslagen (1970:988), 
2. åtgärden inte strider mot detaljpla-
nen, 
3. åtgärden inte måste avvakta att ge-
nomförandetiden för detaljplanen bör-
jar löpa, och 
4. åtgärden uppfyller de krav som följer 
av 2 kap. 6 § första stycket 1 och 5, 6 
§ tredje stycket, 8 och 9 §§ och 8 kap. 
1-3, 6, 7, 9–13, 17 och 18 §§. 
 
Om åtgärden är en sådan ändring av 
en byggnad som avses i 2 § första 
stycket 3 b eller c, ska bygglov ges 
även om fastigheten eller byggnaden 
inte uppfyller kraven i första stycket 1.  
 
Åtgärden ska även uppfylla de grund-
läggande krav på byggnadsverk vad 
gäller övergripande krav på tillgäng-
lighet och användbarhet för personer 
med nedsatt rörelse- eller orienterings-
förmåga samt övergripande krav på 
lämplighet för det avsedda ändamålet 
som följer av 8 kap. 4, 5, 6 och 7 §§ i 
den utsträckning som framgår av före-
skrifter som har meddelats med stöd 
av 16 kap. 7 a §. 
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31 § 

Bygglov ska ges för en åtgärd utanför 
ett område med detaljplan, om åtgär-
den 
1. inte strider mot områdesbestämmel-
ser, 
2. inte förutsätter planläggning enligt 
4 kap. 2 eller 3 §, och 
3. uppfyller de krav som följer av 
2 kap. och 8 kap. 1–3, 6, 7, 9-13, 17 
och 18 §§ i de delar som inte har prö-
vats i områdesbestämmelser.   

Bygglov ska ges för en åtgärd utanför 
ett område med detaljplan, om åtgär-
den 
1. inte strider mot områdesbestämmel-
ser, 
2. inte förutsätter planläggning enligt 4 
kap. 2 eller 3 §, och 
3. uppfyller de krav som följer av 2 
kap. och 8 kap. 1–3, 6, 7, 9-13, 17 och 
18 §§ i de delar som inte har prövats i 
områdesbestämmelser.  
 
Åtgärden ska även uppfylla de grund-
läggande krav på byggnadsverk vad 
gäller övergripande krav på tillgänglig-
het och användbarhet för personer 
med nedsatt rörelse- eller orienterings-
förmåga samt övergripande krav på 
lämplighet för det avsedda ändamålet 
som följer av 8 kap. 4, 5, 6 och 7 §§ i 
den utsträckning som framgår av före-
skrifter som har meddelats med stöd 
av 16 kap. 7 a §. 

 
31a § 

Bygglov ska ges för en åtgärd utanför 
ett område med detaljplan, om åtgär-
den 
1. innebär endast att en byggnad änd-
ras på ett sådant sätt som avses i 2 § 
första stycket 3 c eller att ett en- eller 
tvåbostadshus kompletteras med en 
komplementbyggnad eller en liten till-
byggnad, 
2. inte strider mot sådana områdes-
bestämmelser som avses i 4 kap. 42 § 
första stycket 3 eller 5 c, och 
3. uppfyller de krav som följer av 2 
kap. samt 8 kap. 1–3, 6, 7, 9-13, 17 
och 18 §§ i de delar som inte har prö-
vats i områdesbestämmelser. 

Bygglov ska ges för en åtgärd utanför 
ett område med detaljplan, om åtgär-
den 
1. innebär endast att en byggnad änd-
ras på ett sådant sätt som avses i 2 § 
första stycket 3 c eller att ett en- eller 
tvåbostadshus kompletteras med en 
komplementbyggnad eller en liten till-
byggnad, 
2. inte strider mot sådana områdes-
bestämmelser som avses i 4 kap. 42 § 
första stycket 3 eller 5 c, och 
3. uppfyller de krav som följer av 2 
kap. samt 8 kap. 1–3, 6, 7, 9-13, 17 
och 18 §§ i de delar som inte har prö-
vats i områdesbestämmelser.  
 
Åtgärden ska även uppfylla de grund-
läggande krav på byggnadsverk vad 
gäller övergripande krav på tillgänglig-
het och användbarhet för personer 
med nedsatt rörelse- eller orienterings-
förmåga samt övergripande krav på 
lämplighet för det avsedda ändamålet 
som följer av 8 kap. 4, 5, 6 och 7 §§ i 
den utsträckning som framgår av före-
skrifter som har meddelats med stöd 
av 16 kap. 7 a §. 
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10 kap. Genomförandet av bygg-, rivnings- och markåtgärder 

 
7 § 

Kontrollplanen ska vara anpassad till 
omständigheterna i det enskilda fallet 
och ha den utformning och detaljer-
ingsgrad som behövs för att på ett 
ändamålsenligt sätt säkerställa att 
1. alla väsentliga krav som avses i 
8 kap. 4 § uppfylls, 
2. förbudet mot förvanskning enligt 
8 kap. 13 § följs, och 
3. kraven på varsamhet enligt 8 kap. 
17 och 18 §§ uppfylls. 

Kontrollplanen ska vara anpassad till 
omständigheterna i det enskilda fallet 
och ha den utformning och detaljer-
ingsgrad som behövs för att på ett 
ändamålsenligt sätt säkerställa att 
1. alla grundläggande krav som avses 
i 8 kap. 4 § uppfylls, 
2. förbudet mot förvanskning enligt 
8 kap. 13 § följs, och 
3. kraven på varsamhet enligt 8 kap. 
17 och 18 §§ uppfylls.  
 
Trots vad som står i första stycket ska 
den del av de grundläggande krav på 
tillgänglighet och användbarhet för 
personer med nedsatt rörelse- eller 
orienteringsförmåga samt lämplighet 
för det avsedda ändamålet som ska 
prövas i bygglovet inte säkerställas i 
kontrollplanen.  

 
 

11 kap. Tillsyn, tillträde, ingripande och påföljder 
 

8 §  
För att fullgöra sina uppgifter enligt 
denna lag har   
1. byggnadsnämnden och länsstyrel-
sen samt den som på nämndens eller 
länsstyrelsens uppdrag utför ett arbete 
rätt att få tillträde till fastigheter och 
byggnadsverk samt att där vidta de åt-
gärder som behövs för att utföra arbe-
tet, 
2. en tillsynsmyndighet rätt att på be-
gäran få de upplysningar och hand-
lingar från byggherren som behövs för 
tillsynen över bygg-, rivnings- och 
markåtgärder, och 
3. en tillsynsmyndighet rätt att hos den 
som tillverkar, importerar, saluför eller 
använder byggprodukter som omfattas 
av tillsynen  
a) få tillgång till produkter för kontroll, 
b) på begäran få de upplysningar och 
handlingar som behövs, och  
c) få tillträde till områden, lokaler och 
andra utrymmen, dock inte bostäder. 
 
En myndighet som framställer kartor 
för samhällets behov har för att full-
göra sin kartläggningsuppgift också en 
sådan rätt till tillträde som anges i 
första stycket 1, dock inte till bostäder.  

För att fullgöra sina uppgifter enligt 
denna lag har 
1. byggnadsnämnden och länsstyrel-
sen samt den som på nämndens eller 
länsstyrelsens uppdrag utför ett arbete 
rätt att få tillträde till fastigheter och 
byggnadsverk samt att där vidta de åt-
gärder som behövs för att utföra arbe-
tet, 
2. en tillsynsmyndighet rätt att på be-
gäran få de upplysningar och hand-
lingar från byggherren som behövs för 
tillsynen över bygg-, rivnings- och 
markåtgärder, och 
3. En tillsynsmyndighet har rätt att hos 
den som tillverkar, representerar till-
verkaren, importerar, eller saluför 
byggprodukter som omfattas av tillsy-
nen  
a) få tillgång till produkter för kontroll, 
b) på begäran få de upplysningar och 
handlingar som behövs, och  
c) få tillträde till områden, lokaler och 
andra utrymmen, dock inte bostäder. 
 
En myndighet som framställer kartor 
för samhällets behov har för att full-
göra sin kartläggningsuppgift också en 
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Om det behövs för att tillsynsmyndig-
heten ska kunna ta del av innehållet i 
ett utländskt certifikat, intyg eller annan 
handling, ska handlingen på myndig-
hetens begäran visas i översättning till 
svenska. Översättningen behöver inte 
vara auktoriserad. 

sådan rätt till tillträde som anges i 
första stycket 1, dock inte till bostäder.  
 
En myndighet som ska övervaka och 
utvärdera europeiska tekniska bedöm-
ningsorgan enligt artikel 29 i Europa-
parlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 305/2011 av den 4 april 2011 
om fastställande av harmoniserade 
villkor för saluföring av byggprodukter 
och om upphävande av rådets direktiv 
89/106/EEG har rätt att hos berörda 
svenska organ 
a. få tillträde till lokaler och  
b. få de upplysningar och handlingar 
som behövs. 
 

  
 8 a § 
  

En tillsynsmyndighet får ge ersättning 
för produkter för kontroll enligt 8 § 
första stycket 3 om det finns särskilda 
skäl för det.  
 
 

 8 b § 
 Information och dokumentation enligt 

artiklarna 11.8, 13.9 och 14.5 i Euro-
paparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 305/2011 ska tillhandahållas 
på svenska eller engelska.  
 
Om det I andra fall än enligt första 
stycket behövs för att tillsynsmyndig-
heten ska kunna ta del av innehållet i 
ett utländskt certifikat, intyg eller annan 
handling, ska handlingen på myndig-
hetens begäran visas i översättning till 
svenska eller engelska. Översättning-
en behöver inte vara auktoriserad. 
 

  
 

Produktförelägganden 
 

25 § 
Tillsynsmyndigheten får i det enskilda 
fallet besluta om det föreläggande eller 
förbud som från skyddssynpunkt be-
hövs för att bestämmelsen om bygg-
produkter i 8 kap. 20 § eller en be-
stämmelse som har meddelats med 
stöd av 16 kap. 6 § ska följas. 

Tillsynsmyndigheten får i det enskilda 
fallet besluta om de åtgärder som från 
skyddssynpunkt behövs för att be-
stämmelsen om byggprodukter i 8 kap. 
19 § ska följas. 
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26 § 

Om en byggprodukt har CE-märkts 
trots att den inte överensstämmer med 
de krav som gäller för CE-märkning, 
får tillsynsmyndigheten förelägga till-
verkaren, importören eller den som sa-
luför byggprodukten att 
1. upphöra med CE-märkningen, 
2. upphöra med användningen av CE-
märkningen, 
3. återkalla osålda produkter, eller 
4. ta bort CE-märkningen. 
Ett sådant föreläggande gäller så 
länge som produkten inte överens-
stämmer med kraven. 

Om en byggprodukt som omfattas av 
Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 305/2011 inte uppfyller 
de krav som fastställs i förordningen 
eller om tillsynsmyndigheten har till-
räckliga skäl att anta att produkten inte 
uppfyller förordningens krav får till-
synsmyndigheten vidta de åtgärder 
som följer av artiklarna 56-59.  
Sådana åtgärder gäller så länge som 
produkten inte överensstämmer med 
EU-förordningens krav.  
Om en byggprodukt som omfattas av 
a) Europaparlamentets och rådets di-
rektiv 92/42/EEG av den 21 maj 1992 
om effektivitetskrav för nya värmepan-
nor som eldas med flytande eller gas-
formigt bränsle, senast ändrat genom 
Europaparlamentets och rådets direk-
tiv 2008/28/EG, eller  
b) Europaparlamentets och rådets di-
rektiv 95/16/EG av den 29 juni 1995 
om tillnärmning av medlemsstaternas 
lagstiftning om hissar, ändrat genom 
Europaparlamentets och rådets direk-
tiv 2008/28/EG, eller  
c) Europaparlamentets och rådets di-
rektiv 2000/9/EG av den 20 mars 2000 
om linbaneanläggningar för person-
transport,  
inte uppfyller de krav som fastställts i 
relevant harmoniserad unionslagstift-
ning får tillsynsmyndigheten vidta de 
åtgärder som följer av artiklarna19-21 i 
Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EG) nr 765/2008.   

  
  

26a § 
 Om en produkt vid tillsyn enligt 2 § vi-

sar sig inte uppfylla gällande krav får 
den behöriga tillsynsmyndigheten be-
sluta om att tillverkaren, tillverkarens 
representant, importören eller distri-
butören av produkten ska ersätta till-
synsmyndigheten för kostnader vid 
provtagning och undersökning av prov 
och i förekommande fall ersättning för 
produkter för kontroll enligt bestäm-
melser som har beslutats med stöd av 
16 kap.12a §. 
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Byggsanktionsavgifter 

 
51 § 

Om någon bryter mot en bestämmelse 
i 8-10 kap. eller i föreskrifter eller be-
slut som har meddelats med stöd av 
någon av bestämmelserna i 16 kap. 2-
10 §§ eller mot en bestämmelse i en 
EU-förordning om krav på byggnads-
verk eller byggprodukter, ska tillsyns-
myndigheten ta ut en särskild avgift 
(byggsanktionsavgift) enligt föreskrifter 
som har meddelats med stöd av 16 
kap.12 §. 

Om någon bryter mot en bestämmelse 
i 8-10 kap. eller i föreskrifter eller be-
slut som har meddelats med stöd av 
någon av bestämmelserna i 16 kap. 2-
10 §§ eller mot en bestämmelse i en 
EU-förordning om krav på byggproduk-
ter, ska tillsynsmyndigheten ta ut en 
särskild avgift (byggsanktionsavgift) 
enligt föreskrifter som har meddelats 
med stöd av 16 kap.12 §. 

  
 

16 kap. Bemyndigande 
2 § 

Regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer får meddela fö-
reskrifter om 
1. att det som gäller i fråga om en 
byggnad i 8 kap. 1 och 2 §§ ska tilläm-
pas också på en annan anläggning än 
en byggnad, 
2. att det som gäller i fråga om en 
byggnad i 8 kap. 1 § 2 ska tillämpas 
också på skyltar och ljusanordningar, 
3. vad som krävs för att ett byggnads-
verk, skyltar och ljusanordningar ska 
anses uppfylla kraven i 8 kap. 1 och 4 
§§, 
4. att vissa krav trots 8 kap. 2 och 5 §§  
eller vid tillämpning av 8 kap. 7 och 8 
§§ alltid ska uppfyllas vid nybyggnad, 
ombyggnad eller annan ändring av en 
byggnad, och 
5. att vissa krav trots 8 kap. 2 och 5 §§ 
eller vid tillämpning av 8 kap. 7 och 8 
§§ inte behöver uppfyllas vid nybygg-
nad, ombyggnad eller annan ändring 
av en byggnad. 

Regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer får meddela fö-
reskrifter om 
1. att det som gäller i fråga om en 
byggnad i 8 kap. 1 och 2 §§ ska tilläm-
pas också på en annan anläggning än 
en byggnad, 
2. att det som gäller i fråga om en 
byggnad i 8 kap. 1 §  ska tillämpas 
också på skyltar och ljusanordningar, 
3. vad som krävs för att ett byggnads-
verk, skyltar och ljusanordningar ska 
anses uppfylla kraven i 8 kap. 1 § och 
4 §§, 
4. att vissa krav trots 8 kap. 2 och 5 §§ 
eller vid tillämpning av 8 kap. 7  och 8 
§§ alltid ska uppfyllas vid nybyggnad, 
ombyggnad eller annan ändring av en 
byggnad, och 
5. att vissa krav trots 8 kap. 2 och 5 §§ 
eller vid tillämpning av 8 kap. 7 och 8 
§§ inte behöver uppfyllas vid nybygg-
nad, ombyggnad eller annan ändring 
av en byggnad.  

 
3 § 

Regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer får meddela fö-
reskrifter om att vissa slags hinder mot 
tillgänglighet eller användbarhet vid till-
lämpningen av 8 kap. 2 eller 12 § ska 
anses vara enkla att avhjälpa. 

 

Regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer får meddela fö-
reskrifter om att vissa slags hinder mot 
tillgänglighet eller användbarhet vid till-
lämpningen av 8 kap. 4 a eller 12 a § 
ska anses vara enkla att avhjälpa. 

 
 

4 § 
Regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer får meddela fö-
reskrifter om sådana undantag från de 
tekniska egenskapskrav som avses i 8 

Regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer får meddela fö-
reskrifter om sådana undantag från de 
grundläggande krav som avses i 8 
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kap. 4 § som det finns särskilda skäl 
för och avser nybyggnad eller ändring 
av en byggnad i experimentsyfte. Un-
dantagen får inte medföra en oaccep-
tabel risk för människors hälsa eller 
säkerhet 

kap. 4 § som det finns särskilda skäl 
för och avser nybyggnad eller ändring 
av en byggnad i experimentsyfte. Un-
dantagen får inte medföra en oaccep-
tabel risk för människors hälsa eller 
säkerhet 

  
 

 
Föreskrifter om byggprodukter 

 
6 § 

Regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer får meddela fö-
reskrifter om  
1. vad som krävs för att en byggpro-
dukt enligt 8 kap. 19 § ska anses 
lämplig för att ingå i ett byggnadsverk, 
2. märkning av byggprodukter enligt 8 
kap. 21 § som förutsättning för att de 
ska få släppas ut på marknaden och 
användas, 
3. typgodkännanden och tillverknings-
kontroll enligt 8 kap. 22 och 23 §§,  
4. att en byggprodukt måste vara typ-
godkänd enligt 8 kap. 22 § för att få 
användas i ett byggnadsverk, och 
5. bestyrkande av överensstämmelse 
med gällande krav på byggprodukter 
och att, i fråga om byggprodukter som 
har liten betydelse med hänsyn till 
hälsa och säkerhet, det för ett sådant 
bestyrkande är tillräckligt att tillverka-
ren har utfärdat en försäkran om 
byggprodukternas överensstämmelse 
med allmänt erkänd och tillämpad tek-
nik. 
Föreskrifter enligt första stycket 4 får 
endast avse typgodkännande som be-
hövs till skydd för liv, personlig säker-
het eller hälsa 

Regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer får meddela fö-
reskrifter om  
1. vad som krävs för att en byggpro-
dukt enligt 8 kap. 19 § ska anses 
lämplig för att ingå i ett byggnadsverk,  
2. märkning av byggprodukter enligt 
8 kap. 21 § som förutsättning för att de 
ska få släppas ut på marknaden och 
användas.  
 

 
Föreskrifter om bygglov 

 7a § 
 Regeringen eller den myndighet som 

regeringen bestämmer får meddela fö-
reskrifter om vilka grundläggande krav 
på byggnadsverk avseende tillgänglig-
het och användbarhet för personer 
med nedsatt rörelse- eller orienterings-
förmåga samt lämplighet för avsett än-
damål som är övergripande och som i 
enlighet med 9 kap. 30-31 a §§ ska 
prövas vid bygglovet. 
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Föreskrifter om tillsyn och 
byggsanktionsavgifter 

 
Föreskrifter om tillsyn och 
byggsanktionsavgifter m.m. 

  
12a § 

 Regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer får meddela fö-
reskrifter om 
1. rätt till ersättning från tillsynsmyn-
digheten enligt 11 kap. 8a §, och  
2. ersättningsskyldighet enligt 11 kap 
26a §. 
 
 

 Övergångsbestämmelser 
1. Denna lag träder i kraft den 1 juli 
2013.  
2. Typgodkännanden och/eller beslut 
om tillverkningskontroll som meddelats 
enligt de upphävda bestämmelserna i 
8 kap. 22-23 §§ utgör inte grund för 
antagande om uppfyllelse av kraven i 
8 kap 4 § i de avseenden som beslu-
ten gäller, i de fall artiklarna 4 och 8 i 
Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 305/2011 ska tilläm-
pas. 
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Ändringar i plan- och byggförordningen, 
(2011:338), PBF 
Ny lydelse; 1 kap. 6, 3 kap. 3, 6, 9, 14, 17–20, 23–24 §§, 4 kap. 1–5a och 

6–10 §§, 8 kap. 2a, 3, 4a och 4b §§, 9 kap. 22 §, 10 kap. 1–4, 8, 13, 26 
och 26a §§ 

Följande paragrafer upphävs; 3 kap. 1–2, 4–5 §§, 16 §, 4 kap. 2–4 §§, 6–
10 §§, 9 kap. 12 och 13 §§, 10 kap. 12 § 

Upphävda paragrafer med ny lydelse: 4 kap. 2 och 4 §§, 10 kap. 12 §. 
Nya paragrafer; 8 kap. 2 a §, 4a och 4b §§, 10 kap. 21 a §,  
Ändrade rubriker; 3 kap. 7, 8, 9, 10, 13, 14–15, 16–17, 18–19, 20, 21, 22, 

23 §§, 10 kap. 8 §.  
 

Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

 
1 kap. Innehåll och definitioner 

 
6 §  

Med tillsyn avses i denna förordning 

1. tillsyn som utövas 

a) direkt gentemot den som bedriver en 
verksamhet eller vidtar en åtgärd, eller 

b) i enlighet med bestämmelserna om 
tillsyn över kommunala beslut och reg-
ionplanebeslut samt planförelägganden 
i 11 kap. 10-16 §§ plan- och bygglagen 
(2010:900), eller  

2. marknadskontroll enligt förordning 
(EG) nr 765/2008 av den 9 juli 2008 om 
krav för ackreditering och marknads-
kontroll i samband med saluföring av 
produkter och upphävande av förord-
ning (EG) nr 339/93. 

Med tillsyn avses i denna förordning 

1. tillsyn som utövas 

a) direkt gentemot den som bedriver en 
verksamhet eller vidtar en åtgärd, eller 

b) i enlighet med bestämmelserna om 
tillsyn över kommunala beslut och reg-
ionplanebeslut samt planförelägganden 
i 11 kap. 10-16 §§ plan- och bygglagen 
(2010:900), eller  

2. a) marknadskontroll enligt förordning 
(EG) nr 765/2008 av den 9 juli 2008 
om krav för ackreditering och mark-
nadskontroll i samband med saluföring 
av produkter och upphävande av för-
ordning (EG) nr 339/93 och i tillämpliga 
fall enligt Europaparlamentets och rå-
dets förordning (EU) nr 305/2011 av 
den 4 april 2011 om fastställande av 
harmoniserade villkor för saluföring av 
byggprodukter och om upphävande av 
rådets direktiv 89/106/EG, eller  
b) sådan tillsyn av att bestämmelser 
om byggprodukters lämplighet som 
meddelats med stöd av 16 kap 6 § 
första stycket 1 plan- och bygglagen 
(2010:900) följs. 
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3 Kap. Krav på byggnadsverk 

 
Utformningskrav avseende lämplighet 

 
1 § 

För att uppfylla det krav på lämplighet 
för sitt ändamål som anges i 8 kap. 1 § 
1 plan- och bygglagen (2010:900) ska 
en byggnad som innehåller bostäder 
vara utförd på ett sådant sätt att bostä-
derna i skälig utsträckning har avskilj-
bara utrymmen för sömn och vila, sam-
varo, matlagning, måltider, hygien och 
förvaring. 
 
Bostäderna ska med hänsyn till an-
vändningen ha inredning och utrustning 
för matlagning och hygien. 

Upphävs 

 
2 § 

Det som gäller för en byggnads lämp-
lighet enligt 8 kap. 1 § 1 plan- och 
bygglagen (2010:900) ska gälla också 
för andra anläggningar än byggnader. 

Upphävs 

  
Utformningskrav avseende form- , 
färg- och materialverkan 

Utformningskrav avseende form- , 
färg- och materialverkan 

3 § 3 § 
Det som gäller för en byggnads form-, 
färg- och materialverkan enligt 
8 kap. 1 § 2 plan- och bygglagen 
(2010:900) ska gälla också för 
1. andra anläggningar än byggnader som 
omfattas av krav på bygglov enligt 
6 kap. 1 §, och 
2. skyltar och ljusanordningar som om-
fattas av krav på bygglov enligt 
6 kap. 3 §. 
Första stycket gäller för sådana upplag, 
materialgårdar, tunnlar och bergrum 
som avses i 6 kap. 1 § 2 och 3 endast i 
den mån det behövs för att uppfylla 
kravet på hänsyn till stads- och land-
skapsbilden, natur- och kulturvärdena 
på platsen och intresset av en god hel-
hetsverkan enligt 2 kap. 6 § första 
stycket 1 plan- och bygglagen. 
 

Det som gäller för en byggnads form-, 
färg- och materialverkan enligt 
8 kap. 1 § plan- och bygglagen 
(2010:900) ska gälla också för 
1. andra anläggningar än byggnader som 
omfattas av krav på bygglov enligt 
6 kap. 1 §, och 
2. skyltar och ljusanordningar som om-
fattas av krav på bygglov enligt 
6 kap. 3 §. 
Första stycket gäller för sådana upplag, 
materialgårdar, tunnlar och bergrum 
som avses i 6 kap. 1 § 2 och 3 endast i 
den mån det behövs för att uppfylla 
kravet på hänsyn till stads- och land-
skapsbilden, natur- och kulturvärdena 
på platsen och intresset av en god hel-
hetsverkan enligt 2 kap. 6 § första 
stycket 1 plan- och bygglagen. 
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4 § 

Om det behövs för att en byggnad en-
ligt 8 kap. 1 § 3 plan- och bygglagen 
(2010:900) ska vara tillgänglig och an-
vändbar för personer med nedsatt rö-
relse- eller orienteringsförmåga, ska 
byggnaden vara försedd med en eller 
flera hissar eller andra lyftanordningar. 
 
Trots första stycket behöver en bostad 
inte vara tillgänglig genom en hiss eller 
annan lyftanordning, om byggnaden 
har färre än tre våningar. Om bostaden 
inte kan nås från marken, ska byggna-
den dock vara projekterad och utförd 
på ett sådant sätt att en hiss eller an-
nan lyftanordning kan installeras utan 
svårighet. Vid tillämpningen av detta 
stycke ska med våning jämställas vind 
där det finns en bostad eller huvudde-
len av en bostad. 

Upphävs 

 
5 § 

Det som gäller för en byggnads till-
gänglighet och användbarhet enligt 8 
kap. 1 § 3 plan- och bygglagen 
(2010:900) ska gälla också för andra 
anläggningar än byggnader, om an-
läggningen kräver bygglov enligt 6 kap. 
1 § 1, 2, 3, 5, 8 eller 9. 
 
Andra anläggningar än byggnader ska 
göras tillgängliga och användbara en-
ligt första stycket endast i den utsträck-
ning det behövs med hänsyn till an-
läggningens syfte och behovet av till-
träde för allmänheten. 

Upphävs 

 
6 § 

Det som sägs om uppfyllandet av kra-
ven på utformning i 8 kap. 2 § första 
stycket plan- och bygglagen (2010:900) 
ska gälla för uppfyllandet av utform-
ningskraven i 1-5 §§. 

Det som sägs om uppfyllandet av kra-
ven på utformning i 8 kap. 2 § första 
stycket plan- och bygglagen 
(2010:900) ska gälla för uppfyllandet 
av utformningskravet i 3 §. 

  
Rubrik över 7§ Rubrik över 7 § 
Egenskapskrav avseende bärför-
måga, stadga och beständighet 
 

Grundläggande krav avseende bär-
förmåga, stadga och beständighet 
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Rubrik över 8 § Rubrik över 8 §  

 
Egenskapskrav avseende säkerhet i 
händelse av brand 

Grundläggande krav avseende sä-
kerhet i händelse av brand 

  
  
  
Rubrik över 9 § 
Egenskapskrav avseende skydd 
med hänsyn till hygien, hälsa och 
miljö  

 

Rubrik över 9 § 
Grundläggande krav avseende 
skydd med hänsyn till hygien, hälsa 
och miljö 

 
 

9 § 
För att uppfylla det krav på skydd med 
hänsyn till hygien, hälsa och miljö  
som anges i 8 kap. 4 § första stycket 3 
plan- och bygglagen (2010:900) ska ett 
byggnadsverk vara projekterat och ut-
fört på ett sådant sätt att det inte med-
för en oacceptabel risk för användar-
nas eller grannarnas hygien eller hälsa, 
särskilt inte som följd av 
1. utsläpp av giftig gas, 
2. förekomst av farliga partiklar eller 
gaser i luften, 
3. farlig strålning, 
4. förorening eller förgiftning av vatten 
eller mark, 
5. bristfällig hantering av avlopps-
vatten, rök eller fast eller flytande av-
fall, eller 
6. förekomst av fukt i delar av bygg-
nadsverket eller på ytor inom bygg-
nadsverket. 

För att uppfylla det krav på skydd med 
hänsyn till hygien, hälsa och miljö  
som anges i 8 kap. 4 § första stycket 3 
plan- och bygglagen (2010:900) ska ett 
byggnadsverk vara projekterat och ut-
fört på ett sådant sätt att det inte med-
för en oacceptabel risk för användar-
nas eller grannarnas hygien eller hälsa, 
särskilt inte som följd av 
1. utsläpp av giftig gas, 
2. förekomst av farliga partiklar eller 
gaser i luften, 
3. farlig strålning, 
4. utsläpp av farliga ämnen till grund-
vatten, havsvatten, ytvatten eller mark, 
5. utsläpp av farliga ämnen till dricks-
vatten eller av ämnen som på annat 
sätt kan ha en negativ inverkan på 
dricksvatten, 
6. bristfällig hantering av avlopps-
vatten, rök eller fast eller flytande av-
fall, eller 
7. förekomst av fukt i delar av bygg-
nadsverket eller på ytor inom bygg-
nadsverket. 

  
Rubrik över 10 §   
Egenskapskrav avseende säkerhet 
vid användning 

Rubrik över 10 § 
Grundläggande krav avseende sä-
kerhet vid användning 

  
Rubrik över 13 §   
Egenskapskrav avseende skydd mot 
buller 

Rubrik över 13 § 
Grundläggande krav avseende 
skydd mot buller 

  



Förslag till författningstext 51 

 

Rubrik över 14-15 §§ 
Egenskapskrav avseende energi-
hushållning och värmeisolering  

 

Rubrik över 14-15 §§ 
Grundläggande krav avseende 
energihushållning och värmeisole-
ring  

 
14 §   14 §   
För att uppfylla det krav på energihus-
hållning och värmeisolering som anges 
i 8 kap. 4 § första stycket 6 plan- och 
bygglagen (2010:900) ska ett bygg-
nadsverk och dess installationer för 
uppvärmning, kylning och ventilation 
vara projekterade och utförda på ett 
sådant sätt att den mängd energi som 
med hänsyn till klimatförhållandena på 
platsen behövs för användandet är li-
ten och värmekomforten för användar-
na tillfredsställande. 

För att uppfylla det krav på energihus-
hållning och värmeisolering som anges 
i 8 kap. 4 § första stycket 6 plan- och 
bygglagen (2010:900) ska ett bygg-
nadsverk och dess installationer för 
uppvärmning, kylning, ventilation och 
belysning vara projekterade och ut-
förda på ett sådant sätt att den mängd 
energi som med hänsyn till klimatför-
hållandena på platsen behövs för an-
vändandet är liten och värmekomforten 
för användarna tillfredsställande. 

  
Rubrik över 16 och 17 §§   
Egenskapskrav avseende lämplighet 
för det avsedda ändamålet 

Rubrik över 16 och 17 §§ 
Grundläggande krav avseende 
lämplighet för det avsedda ändamå-
let 

 
16 § 

Ett byggnadsverk ska ha de tekniska 
egenskaper som behövs för att göra 
byggnadsverket lämpligt för sitt ända-
mål. 

Upphävs 

 
17 § 

För att uppfylla det krav på lämplighet 
för det avsedda ändamålet som anges i 
8 kap. 4 § första stycket 7 plan- och 
bygglagen (2010:900) ska en byggnad 
som innehåller bostäder vara projekte-
rad och utförd på ett sådant sätt att bo-
städerna i skälig utsträckning har av-
skiljbara utrymmen för sömn och vila, 
samvaro, matlagning, måltider, hygien 
och förvaring. 

För att uppfylla det krav på lämplighet 
för det avsedda ändamålet som anges 
i 8 kap. 4 § första stycket 8 plan- och 
bygglagen (2010:900) ska en byggnad 
som innehåller bostäder vara projekte-
rad och utförd på ett sådant sätt att bo-
städerna i skälig utsträckning har av-
skiljbara utrymmen för sömn och vila, 
samvaro, matlagning, måltider, hygien 
och förvaring. 

  
Rubrik över 18 och 19 §§ 

Egenskapskrav avseende tillgäng-
lighet och användbarhet 

Rubrik över 18 och 19 §§ 
Grundläggande krav avseende till-

gänglighet och användbarhet 
18 § 

För att uppfylla det krav på tillgänglig-
het och användbarhet som anges i 8 
kap. 4 § första stycket 8 plan- och 
bygglagen (2010:900) ska en byggnad 
vara projekterad och utförd på ett så-
dant sätt att byggnaden är tillgänglig 
och användbar för personer med ned-
satt rörelse- eller orienteringsförmåga. 

För att uppfylla det krav på tillgänglig-
het och användbarhet som anges i 8 
kap. 4 § första stycket 4 plan- och 
bygglagen (2010:900) ska en byggnad 
vara projekterad och utförd på ett så-
dant sätt att byggnaden är tillgänglig 
och användbar för personer med ned-
satt rörelse- eller orienteringsförmåga. 
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19 § 

Det som gäller för en byggnads till-
gänglighet och användbarhet enligt 
8 kap. 4 § första stycket 8 plan- och 
bygglagen (2010:900) ska gälla också 
för andra anläggningar än byggnader, 
om anläggningen kräver bygglov enligt 
6 kap. 1 § 1, 2, 3, 5, 8 eller 9. 

Det som gäller för en byggnads till-
gänglighet och användbarhet enligt 
8 kap. 4 § första stycket 4 plan- och 
bygglagen (2010:900) ska gälla också 
för andra anläggningar än byggnader, 
om anläggningen kräver bygglov enligt 
6 kap. 1 § 1, 2, 3, 5, 8 eller 9. 

  
Rubrik över 20 § 

Egenskapskrav avseende hushåll-
ning med vatten 

Rubrik över 20 § 
Grundläggande krav avseende hus-

hållning med vatten 
 

20 § 
För att uppfylla det krav på hushållning 
med vatten som anges i 8 kap. 4 § 
första stycket 9 plan- och bygglagen 
(2010:900) ska en byggnad vara pro-
jekterad och utförd på sådant sätt att 
den medger god hushållning med vat-
ten. 

För att uppfylla det krav på hushållning 
med vatten som anges i 8 kap. 4 § 
första stycket 7 plan- och bygglagen 
(2010:900) ska en byggnad vara pro-
jekterad och utförd på sådant sätt att 
den medger god resurshushållning 
med vatten. 

  
Rubrik över 21 §   
Genomförande av egenskapskraven 
vid senare tidpunkt 

Rubrik över 21 §  
Genomförande av de grundläggande 
kraven vid senare tidpunkt 

  
Rubrik över 22 §   
Uppfyllandet av egenskapskraven   

Rubrik över 22 §  
Uppfyllandet av de grundläggande 
kraven 

  
Rubrik över 23 § 

Undantag från utformnings- och 
egenskapskraven på byggnadsverk 

Rubrik över 23 § 
Undantag från grundläggande kra-

ven på byggnadsverk 
 

23 § 
I fråga om tillgänglighet och använd-
barhet för personer med nedsatt rö-
relse- eller orienteringsförmåga ska 8 
kap. 7 § första stycket andra meningen 
plan- och bygglagen (2010:900) tilläm-
pas på så sätt att det är möjligt att an-
passa eller göra avsteg från kraven i 8 
kap. 1 § 3 och 4 § första stycket 8 plan- 
och bygglagen med hänsyn till plan- 
och bygglagens bestämmelser om var-
samhet och förbud mot förvanskning 
och därutöver  
1. vid ombyggnad endast om det är 
uppenbart oskäligt att uppfylla kraven, 
och 
2. vid annan ändring av en byggnad el-
ler vid flyttning av en byggnad i den ut-
sträckning det är lämpligt med hänsyn 
till byggnadens förutsättningar. 

I fråga om tillgänglighet och använd-
barhet för personer med nedsatt rö-
relse- eller orienteringsförmåga ska 8 
kap. 7 § första stycket andra meningen 
plan- och bygglagen (2010:900) tilläm-
pas på så sätt att det är möjligt att an-
passa eller göra avsteg från kraven i 8 
kap. 4 § första stycket 4 plan- och 
bygglagen med hänsyn till plan- och 
bygglagens bestämmelser om varsam-
het och förbud mot förvanskning och 
därutöver  
1. vid ombyggnad endast om det är 
uppenbart oskäligt att uppfylla kraven, 
och 
2. vid annan ändring av en byggnad el-
ler vid flyttning av en byggnad i den ut-
sträckning det är lämpligt med hänsyn 
till byggnadens förutsättningar. 
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24 § 

Trots utformnings- och egenskapskra-
ven i 8 kap. 1 och 4 §§ plan- och bygg-
lagen (2010:900) och kraven på hissar 
i denna förordning får Boverket i det 
enskilda fallet ge dispens från be-
stämmelserna i 1, 4, 15, 17, 18 och 20 
§§, om det finns särskilda skäl och 
dispensen  
1. avser uppförande eller ändring av 
en byggnad i experimentsyfte, och 
2. inte medför en oacceptabel risk för 
människors hälsa eller säkerhet. 

Trots grundläggande kraven i 8 kap. 
4 §§ plan- och bygglagen (2010:900) 
och kraven på hissar i denna förord-
ning får Boverket i det enskilda fallet 
ge dispens från bestämmelserna i 15, 
17, 18 och 20 §§, om det finns sär-
skilda skäl och dispensen 
1. avser uppförande eller ändring av 
en byggnad i experimentsyfte, och 
2. inte medför en oacceptabel risk för 
människors hälsa eller säkerhet. 

 
 

4 kap. Krav på byggprodukter m.m. 
 

1 § 
En byggprodukt ska anses vara lämp-
lig för användning i byggnadsverk om 
den uppfyller kraven i 8 kap. 19 § 
andra stycket 1 plan- och bygglagen 
(2010:900) och är CE-märkt enligt 
1. Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EG) nr 765/2008 om krav för 
ackreditering och marknadskontroll i 
samband med saluföring av produkter 
och upphävande av förordning (EEG) 
nr 339/93, lagen (2011:791) om ackre-
ditering och teknisk kontroll samt 2–4 
§§, eller 
2. de motsvarande bestämmelser som 
gäller för CE-märkning i något annat 
land inom Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet. Förordning 
(2011:819). 

En byggprodukt ska anses vara lämp-
lig för användning i byggnadsverk om 
den uppfyller kraven i föreskrifter som 
har meddelats med stöd av 16 kap 6 § 
första stycket 1 plan- och bygglagen.  
 

 
2 § 

En byggprodukt får CE-märkas om det 
är bestyrkt att produkten 
1. överensstämmer med en teknisk 
specifikation som utgörs av 
a) en harmoniserad standard för bygg-
produkter som har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning 
och överförts till nationell standard, el-
ler 
b) ett europeiskt tekniskt godkännande 
som avses i 6 §, och 
2. uppfyller de föreskrifter som kan fin-
nas i andra författningar om krav för 
CE-märkning. 

Upphävs  
Ny lydelse: 
Boverket ska vara kontaktpunkt enligt 
artikel 10 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 305/2011 av 
den 9 mars 2011 om fastställande av 
harmoniserade villkor för saluföring av 
byggprodukter och om upphävande av 
rådets direktiv 89/106/EEG. Boverket 
ska utföra de uppgifter som ankommer 
på en sådan kontaktpunkt. 
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3 § 

Ett bestyrkande enligt 2 § ska ske på 
det sätt som anges i anslutning till den 
tekniska specifikationen. 

Upphävs  

 
4 § 

Om det i anslutning till den tekniska 
specifikationen anges att det vid best-
yrkandet krävs medverkan av ett tred-
jepartsorgan, ska förordning (EG) nr 
765/2008 och bestämmelserna i lagen 
(2011:791) om ackreditering och tek-
nisk kontroll om organ som ska anmä-
las enligt 9 § i nämnda lag tillämpas på 
organet. 

Upphävs  
 
Ny lydelse:  
Lagen (2011:791) om ackreditering 
och teknisk kontroll är tillämplig på or-
gan som anmäls i enlighet med artikel 
39 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 305/2011. 

 
Europeiska tekniska godkännanden 

 
Utseende av europeiska tekniska 
bedömningsorgan 

 
5 § 

Europeiska tekniska godkännanden 
beslutas av de organ som regeringen 
utser. 

Regeringen utser tekniska bedöm-
ningsorgan enligt Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 
305/2011.  
 
Dessförinnan ska Styrelsen för ackre-
ditering och teknisk kontroll i samråd 
med Boverket ha bedömt att organet 
uppfyller kraven enligt artiklarna 29-30.

  
5a § 

 Styrelsen för ackreditering och teknisk 
kontroll får efter hörande med Bover-
ket återkalla behörigheten för ett euro-
peiskt tekniskt bedömningsorgan på 
de grunder som framgår av artikel 30.3 
i Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 305/2011. 
 
Ett beslut om återkallelse ska gälla 
med omedelbar verkan. 
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6 § 

Ett europeiskt tekniskt godkännande 
får efter ansökan beslutas för en 
byggprodukt 
1. som påtagligt skiljer sig från en så-
dan teknisk specifikation som avses i 2 
§ första stycket 1 a, 
2. som inte omfattas av något standar-
diseringsuppdrag från Europeiska 
kommissionen, eller 
3. om Europeiska kommissionen an-
nars inte funnit hinder för meddelande 
av godkännande.  
 
Godkännandet ska avse en bestämd 
tid. Det ska offentliggöras av godkän-
nandeorganet och skickas till godkän-
nandeorganen i de andra länderna 
inom Europeiska ekonomiska samar-
betsområdet. 

Upphävs  

 
7 § 

För att kunna utses som ett godkän-
nandeorgan enligt 5 § ska Styrelsen 
för ackreditering och teknisk kontroll 
ha bedömt organets kompetens enligt 
de bestämmelser i lagen (2011:791) 
om ackreditering och teknisk kontroll 
som gäller för organ som ska anmälas 
enligt 9 § i nämnda lag och i föreskrif-
ter som ansluter till de bestämmelser-
na. 

Upphävs  

 
8 § 

De godkännandeorgan som har utsetts 
enligt 5 § ska vara medlemmar i Euro-
peiska organisationen för tekniska 
godkännanden (EOTA).  
 
De svenska medlemmarna i EOTA ska 
företrädas av det organ som regering-
en bestämmer. 

Upphävs  

 
9 § 

Av ett beslut om typgodkännande en-
ligt 8 kap. 22 § plan- och bygglagen 
(2010:900) ska det framgå i vilka av-
seenden och under vilka förutsättning-
ar materialet, konstruktionen eller an-
ordningen uppfyller kraven i 8 kap. 4 § 
samma lag och anslutande föreskrifter. 
Typgodkännandet ska vara tidsbe-
gränsat. Det får förenas med villkor om 
tillverkningskontroll. 

Upphävs  
 (om 8 kap. 22 § plan- och bygglagen 
(2010:900) upphävs) 
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10 § 

Av ett beslut om tillverkningskontroll 
utan samband med typgodkännande 
enligt 8 kap. 23 § plan- och bygglagen 
(2010:900) ska det framgå hur det ska 
kontrolleras att materialet, konstrukt-
ionen eller anordningen uppfyller kra-
ven i 8 kap. 4 § samma lag och anslu-
tande föreskrifter.  
Beslutet ska avse en begränsad tids-
period och får förenas med villkor. 

Upphävs  
(om 8 kap. 23 § plan- och bygglagen 
(2010:900) upphävs) 

 
8 Kap. Tillsyn, vägledning och uppföljning 

  
2a §  

 Styrelsen för ackreditering och teknisk 
kontroll ska övervaka och utvärdera 
bedömningsorgan som regeringen ut-
sett enligt 4 kap 5 § på sätt som fram-
går av artikel 29.3-4 i Europaparla-
mentets och rådets förordning (EU) nr 
305/2011. 

 
3 § 

Boverket ska i egenskap av mark-
nadskontrollmyndighet enligt Europar-
lamentets och rådets förordning (EG) 
nr 765/2008 om krav för ackreditering 
och marknadskontroll i samband med 
saluföring av produkter och upphä-
vande av förordning (EEG) nr 339/93, 
utöva marknadskontroll över byggpro-
dukter som omfattas av 
1. rådets direktiv 89/106/EEG av den 
21 december 1988 om tillnärmning av 
medlemsstaternas lagar och andra för-
fattningar om byggprodukter, senast 
ändrat genom Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 
1882/2003, 
2. rådets direktiv 92/42/EEG av den 21 
maj 1992 om effektivitetskrav för nya 
värmepannor som eldas med flytande 
eller gasformigt bränsle, senast ändrat 
genom Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2008/28/EG, 
3. Europaparlamentets och rådets di-
rektiv 95/16/EG av den 29 juni 1995 
om tillnärmning av medlemsstaternas 
lagstiftning om hissar, ändrat genom 
Europaparlamentets och rådets direk-
tiv 2006/42/EG och  
4. Europaparlamentets och rådets di-
rektiv 2000/9/EG av den 20 mars 2000 
om linbaneanläggningar för person-
transport. 

Boverket ska i egenskap av mark-
nadskontrollmyndighet enligt Europar-
lamentets och rådets förordning (EG) 
nr 765/2008 om krav för ackreditering 
och marknadskontroll i samband med 
saluföring av produkter och upphä-
vande av förordning (EEG) nr 339/93, 
utöva marknadskontroll över byggpro-
dukter som omfattas av 
1. Europarlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 305/2011, 
2. Europarlamentets och rådets direk-
tiv 92/42/EEG av den 21 maj 1992 om 
effektivitetskrav för nya värmepannor 
som eldas med flytande eller gasfor-
migt bränsle, senast ändrat genom 
Europaparlamentets och rådets direk-
tiv 2008/28/EG, 
3. Europaparlamentets och rådets di-
rektiv 95/16/EG av den 29 juni 1995 
om tillnärmning av medlemsstaternas 
lagstiftning om hissar, ändrat genom 
Europaparlamentets och rådets direk-
tiv 2006/42/EG och  
4. Europaparlamentets och rådets di-
rektiv 2000/9/EG av den 20 mars 2000 
om linbaneanläggningar för person-
transport. 
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4a § 

 Boverket ska ifråga om marknads-
kontrollansvar som följer av 3 § 1, ut-
föra de uppgifter som framgår av artik-
larna 56-59 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 305/2011. 

 
4b § 

 Boverket ska utöva tillsyn av att be-
stämmelserna i 8 kap 19 § plan- och 
bygglagen och i anslutande föreskrifter 
följs. 

 
9 kap. Byggsanktionsavgifter 

 
Byggprodukter 

 
22 § 

 Byggsanktionsavgiften för överträdelse 
av artiklarna 4-9 och 11-16 i Europa-
parlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 305/2011 eller av föreskrifter 
som har meddelats med stöd av 10 
kap 16 § 3-4 är X prisbasbelopp. 

 
10 kap. Bemyndigande 

 
Byggnadsverkets utformning 

1 § 
Boverket får meddela de föreskrifter 
som behövs för tillämpningen av 
bestämmelserna om 
1. utformning av byggnader i 2 kap. 6, 8 
och 9 §§ plan- och bygglagen 
(2010:900), 
2. utformningskrav avseende lämplighet 
i 3 kap. 1 §, 
3. utformningskrav avseende tillgäng-
lighet och användbarhet i 8 kap. 1 § 
3 plan- och bygglagen samt 3 kap. 4 och 
5 §§, och 
4. uppfyllandet av utformningskraven i 
8 kap. 2 § plan- och bygglagen och 3 
kap. 6 §. 

Boverket får meddela de föreskrifter 
som behövs för tillämpningen av 
bestämmelserna om 
1. utformning av byggnader i 2 kap. 6, 8 
och 9 §§ plan- och bygglagen 
(2010:900) och 
2. uppfyllandet av utformningskraven i 8 
kap. 2 § plan- och bygglagen  
(2010:900) och 3 kap. 6 §.  
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2 § 2 § 
Boverket får meddela föreskrifter om 
vilka hinder mot tillgänglighet  
och användbarhet som enligt 8 kap. 2 § 
andra stycket plan- och bygglagen 
(2010:900) ska anses enkla att avhjälpa 
samt de övriga föreskrifter som behövs 
för tillämpningen av bestämmelserna 
om enkelt avhjälpta hinder och om un-
dantag från sådana krav. 

 

Boverket får meddela föreskrifter om 
vilka hinder mot tillgänglighet  
och användbarhet som enligt 8 kap. 4 a 
eller 12 a § plan- och bygglagen 
(2010:900) ska anses enkla att avhjälpa 
samt de övriga föreskrifter som behövs 
för tillämpningen av bestämmelserna om 
enkelt avhjälpta hinder och om undantag 
från sådana krav. 

 
  

Byggnadsverks tekniska egenskap-
er 

Grundläggande krav på byggnads-
verk 

3§ 
Boverket får meddela de föreskrifter 
som behövs för tillämpningen av be-
stämmelserna om 
1. egenskapskrav avseende bärför-
måga, stadga och beständighet i 3 
kap. 7 §,  
2. egenskapskrav avseende säkerhet i 
händelse av brand i 3 kap. 8 §, 
3. egenskapskrav avseende skydd 
med hänsyn till hygien, hälsa och miljö 
i 3 kap. 9 §,  
4. egenskapskrav avseende säkerhet 
vid användning i 3 kap. 10 §,  
5. särskilda säkerhetskrav avseende 
redan uppförda byggnader i 3 kap. 11 
och 12 §§,  
6. egenskapskrav avseende skydd mot 
buller i 3 kap. 13 §,  
7. egenskapskrav avseende energi-
hushållning och värmeisolering i 3 kap. 
14 och 15 §§, 
8. egenskapskrav avseende lämplighet 
för det avsedda ändamålet i 3 kap. 
17 §§,  
9. egenskapskrav avseende till-
gänglighet och användbarhet i 8 kap. 
4 § första stycket 8 plan- och byggla-
gen (2010:900) och 3 kap. 18 och 19 
§§, 
10. egenskapskrav avseende hushåll-
ning med vatten i 3 kap. 20 §,  
11. egenskapskrav avseende hushåll-
ning med avfall i 8 kap. 4 § första 
stycket 9 plan- och bygglagen, och  
12. genomförande av egenskaps-
kraven vid senare tidpunkt i 3 kap. 21 
§. 

Boverket får meddela de föreskrifter 
som behövs för tillämpningen av be-
stämmelserna om  
1. grundläggande krav avseende bär-
förmåga, stadga och beständighet i 3 
kap. 7 §, 
2. grundläggande krav avseende sä-
kerhet i händelse av brand i 3 kap. 8 §, 
3. grundläggande krav avseende 
skydd med hänsyn till hygien, hälsa 
och miljö i 3 kap. 9 §,  
4. grundläggande krav avseende sä-
kerhet vid användning i 3 kap. 10 §,  
5. särskilda säkerhetskrav avseende 
redan uppförda byggnader i 3 kap. 11 
och 12 §§,  
6. grundläggande krav avseende 
skydd mot buller i 3 kap. 13 §,  
7. grundläggande krav avseende 
energihushållning och värmeisolering i 
3 kap. 14 och 15 §§,  
8. grundläggande krav avseende 
lämplighet för det avsedda ändamålet i 
3 kap. 17 §§,  
9. grundläggande krav avseende till-
gänglighet och användbarhet i 8 kap. 4 
§ första stycket 4 plan- och bygglagen 
(2010:900) och 3 kap. 18 och 19 §§,  
10. grundläggande krav avseende 
hushållning med vatten i 3 kap.20 §,  
11. grundläggande krav avseende re-
surshushållning med avfall i 8 kap. 4 § 
första stycket 7 plan- och bygglagen, 
och  
12. genomförande av grundläggande 
krav vid senare tidpunkt i 3 kap. 21 § 
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4 § 

Boverket får meddela de föreskrifter 
som behövs för tillämpningen av be-
stämmelserna om uppfyllandet av 
egenskapskraven i 8 kap. 5 § plan- 
och bygglagen (2010:900) och 3 kap. 
22 §. 

Boverket får meddela de föreskrifter 
som behövs för tillämpningen av be-
stämmelserna om uppfyllandet av de 
grundläggande kraven i 8 kap. 5 § 
plan- och bygglagen (2010:900) och 3 
kap. 22 §. 

 
Undantag från utformnings- och 
egenskapskraven på byggnadsverk 

 
Undantag från utformnings- och 
grundläggande krav på byggnads-
verk 

 
8 § 

Boverket får, utom i fall som sägs i 6 
och 7 §§, efter att ha hört andra be-
rörda myndigheter meddela de före-
skrifter som behövs för tillämpningen 
av bestämmelserna om undantag från 
utformnings- och egenskapskraven på 
byggnadsverk i 8 kap. 6-8 §§ plan- och 
bygglagen (2010:900) och 3 kap. 23 § 
om inte någon annan myndighet enligt 
annan författning har rätt att meddela 
sådana föreskrifter. 

Boverket får, utom i fall som sägs i 6 
och 7 §§, efter att ha hört andra be-
rörda myndigheter meddela de före-
skrifter som behövs för tillämpningen 
av bestämmelserna om undantag från 
utformnings- och grundläggande krav 
på byggnadsverk i 8 kap. 6-8 §§ plan- 
och bygglagen (2010:900) och 3 kap. 
23 § om inte någon annan myndighet 
enligt annan författning har rätt att 
meddela sådana föreskrifter. 

 
Byggprodukter 

 
 

12 § 
Boverket får meddela föreskrifter om 
1. villkor för CE-märkning av olika pro-
duktslag, 
2. vilka uppgifter EG-intyg om över-
ensstämmelse och EG- försäkran om 
överensstämmelse ska innehålla, och  
3. vilken klass eller nivå som får an-
vändas för en byggprodukt om en så-
dan indelning har gjorts i anslutning till 
den tekniska specifikationen och nå-
gon annan myndighet inte enligt denna 
förordning eller annan författning har 
rätt att meddela sådana föreskrifter om 
de byggnadsverk där byggprodukten 
ska ingå. 

Upphävs 
 
Ny lydelse:  
Boverket får meddela de föreskrifter 
som behövs för tillämpningen av be-
stämmelser om byggprodukters lämp-
lighet för avsedd användning enligt 8 
kap. 19 § plan- och bygglagen. 

  
 

13 § 
Boverket får meddela de ytterligare fö-
reskrifter som behövs för tillämpningen 
av 4 kap. 5-8 §§. 

Upphävs   
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Ny 21 a § 

 Boverket får meddela föreskrifter om 
vilka grundläggande krav på bygg-
nadsverk avseende tillgänglighet och 
användbarhet för personer med ned-
satt rörelse- eller orienteringsförmåga 
samt lämplighet för avsett ändamål 
som är övergripande och som enligt 9 
kap. 30-31a §§ plan- och bygglagen 
(2010:900) ska prövas vid bygglovet. 

  
Ersättning för provningskostnader, 
m.m. 

  
26 § 

 Boverket får meddela de föreskrifter 
om ersättning för kostnader för prov-
ning och undersökning av provet  
som behövs för tillämpningen av 11 
kap. 26a § plan-och bygglagen 
(2010:900) och meddela föreskrifter 
om ersättning för uttagen produkt för 
kontroll enligt 11 kap. 8 a § samma 
lag.  
 
(OBS! Två ändringsförordningar om 
inte allt kan träda ikraft under 2012)  
  
Övergångsbestämmelse 
(till 4 kap 4-5 §§ och 10 kap 12, och 
lämpligen 4 kap. 2, 5a §§ samt 8 kap. 
2a§) 
Denna förordning träder i kraft den x 
månad 2012.  
 
Övergångsbestämmelse 
 (till övriga ändringar) 
Denna förordning träder i kraft den 1 
juli 2013.  
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Ändringar i lagen om ackreditering och 
teknisk kontroll (2011:791) 

 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

 
CE-märkning 

 
 

Förutsättningar för CE-märkning 
 
 

14 § 
Bestämmelser om CE-märkning finns i 
artikel 30.1–30.5 i förordning (EG) nr 
765/2008 och rättsakter som har ut-
formats för vissa produkter i enlighet 
med rådets resolution av den 7 maj 
1985 om en ny metod för teknisk har-
monisering och standarder. 

Bestämmelser om CE-märkning finns 
i artikel 30.1–30.5 i Europaparlamen-
tets och rådets förordning (EG) nr 
765/2008 och rättsakter som har ut-
formats för vissa produkter i enlighet 
med rådets resolution av den 7 maj 
1985 om en ny metod för teknisk 
harmonisering och standarder. 
Bestämmelser om CE-märkning 
finns också i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 
305/2011 av den 9 mars 2011 om 
fastställande av harmoniserade vill-
kor för saluföring av byggprodukter 
och om upphävande av rådets direk-
tiv 89/106/EEG. 
 

 Övergångsbestämmelse 
Denna lag träder i kraft den 1 juli 
2013.  
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Ändringar i lagen om offentlig upphandling 
(2007:1091) 

 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

2 kap. Definitioner 
Allmänna definitioner 

7 § 
Med erkända organ avses sådana 
provnings- och kalibreringslaboratorier 
samt organ för inspektion och certifie-
ring som uppfyller tillämpliga europe-
iska standarder. 

upphävs 

 
6 kap. Tekniska specifikationer och särskilda kontraktsvillkor i förfråg-

ningsunderlag m.m. 
 

Tekniska specifikationer som hänvisar till en standard 
 

2 § 
De tekniska specifikationerna skall, om 
inte 3 § tillämpas, vara utformade med 
hänvisning till de tekniska specifikat-
ioner som definieras i bilaga 4, och i 
turordning hänvisa till  
1. svensk standard som överensstäm-
mer med europeisk standard, 
2. europeiskt tekniskt godkännande, 
3. gemensam teknisk specifikation, 
4. internationell standard, 
5. annat tekniskt referenssystem som 
utarbetats av europeiska standardise-
ringsorgan, eller 
6. annan svensk standard, svenskt 
tekniskt godkännande eller svensk 
teknisk specifikation om projektering, 
beräkning och utförande av byggentre-
prenader samt materialanvändning. 
 
Varje hänvisning som avses i första 
stycket skall följas av orden "eller lik-
värdigt". 
 
Första stycket gäller inte, om det i nå-
gon annan författning finns avvikande 
bestämmelser. 

De tekniska specifikationerna ska, om 
inte 3 § tillämpas, vara utformade med 
hänvisning till de tekniska specifikat-
ioner som definieras i bilaga 4, och i 
turordning hänvisa till  
1. svensk standard som överens-
stämmer med europeisk standard, 
2. europeisk teknisk bedömning, 
3. upphävs 
4. internationell standard, 
5. annat tekniskt referenssystem som 
utarbetats av europeiska standardise-
ringsorgan, eller 
6. annan svensk standard, eller till-
lämpningsföreskrifter till eurokoder 
som meddelas av Boverket och Trafik-
verket med stöd av 10 kap 3 §1 och 2 
respektive 10 kap 6 § plan- och bygg-
förordningen (2011:338).  
Varje hänvisning som avses i första 
stycket ska följas av orden "eller lik-
värdigt". 
 
Första stycket gäller inte, om det i nå-
gon annan författning finns avvikande 
bestämmelser. 
 
Bestämmelser om harmoniserade tek-
niska specifikationer och uppgifter om 
byggprodukters prestanda finns i 
Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 305/2011 av den 9 
april 2011 om fastställande av harmo-
niserade villkor för saluföring av bygg-
produkter och om upphävande av rå-
dets direktiv 89/106/EEG. 
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Tekniska specifikationer i form av prestanda- eller funktionskrav 
 

3 § 
En upphandlande myndighet får ange 
de tekniska specifikationerna som pre-
standa- eller funktionskrav. I dessa 
krav kan miljöegenskaper ingå. Kraven 
skall vara så utformade att föremålet 
för upphandlingen klart framgår. 
 
En upphandlande myndighet får hän-
visa till de tekniska specifikationerna 
enligt 2 § som ett sätt för leverantören 
att visa att de uppställda prestanda- el-
ler funktionskraven enligt första stycket 
är uppfyllda. 
 
En upphandlande myndighet får ange 
de tekniska specifikationerna genom 
hänvisning till specifikationerna enligt 2 
§ i fråga om vissa egenskaper och till 
prestanda- eller funktionskraven enligt 
första stycket i fråga om andra egen-
skaper 

En upphandlande myndighet får ange 
de tekniska specifikationerna som pre-
standa- eller funktionskrav. I dessa 
krav kan miljöegenskaper ingå. Kraven 
skall vara så utformade att föremålet 
för upphandlingen klart framgår. 
 
En upphandlande myndighet får hän-
visa till de tekniska specifikationerna 
enligt 2 § som ett sätt för leverantören 
att visa att de uppställda prestanda- el-
ler funktionskraven enligt första stycket 
är uppfyllda. 
 
En upphandlande myndighet får ange 
de tekniska specifikationerna genom 
hänvisning till specifikationerna enligt 2 
§ i fråga om vissa egenskaper och till 
prestanda- eller funktionskraven enligt 
första stycket i fråga om andra egen-
skaper 
 
När det gäller byggprodukter som är 
försedda med en prestandadeklaration 
enligt Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 305/2011 får den 
upphandlande myndigheten inte efter-
fråga annan upplysning om produktens 
prestanda i de avseenden som anges i 
sådan deklaration eller i den informat-
ion som avses i art 6.5. 

 
Likvärdiga lösningar 

 
5 § 

Om en upphandlande myndighet väljer 
att hänvisa till tekniska specifikationer 
enligt 2 §, får den inte förkasta ett an-
bud enbart på grund av att varorna el-
ler tjänsterna inte överensstämmer 
med specifikationer som den har hän-
visat till, om anbudsgivaren i sitt anbud 
kan visa att de föreslagna lösningarna 
på ett likvärdigt sätt uppfyller kraven 
enligt de tekniska specifikationerna. 

Om en upphandlande myndighet väljer 
att hänvisa till tekniska specifikationer 
enligt 2 §, får den inte förkasta ett an-
bud enbart på grund av att varorna el-
ler tjänsterna inte överensstämmer 
med specifikationer som den har hän-
visat till, om anbudsgivaren i sitt anbud 
kan visa att de föreslagna lösningarna 
på ett likvärdigt sätt uppfyller kraven 
enligt de tekniska specifikationerna.  
 
När det gäller byggprodukter måste 
bestämmelserna i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 
305/2011 följas. 
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6 § 

Om en upphandlande myndighet väljer 
att i enlighet med 3 § ange prestanda- 
eller funktionskrav, får den inte på 
grund av dessa krav förkasta ett an-
bud, om anbudsgivaren kan visa att 
anbudet överensstämmer med  
1. en nationell standard som överens-
stämmer med en europeisk standard, 
2. ett europeiskt tekniskt godkän-
nande, 
3. en gemensam teknisk specifikation, 
4. en internationell standard, eller 
5. ett tekniskt referenssystem, som har 
utarbetats av ett europeiskt standardi-
seringsorgan. 
 
Första stycket gäller under förutsätt-
ning att standardenliga byggentrepre-
nader, varor eller tjänster uppfyller de 
prestanda- eller funktionskrav som den 
upphandlande myndigheten har ställt 
upp. 

Om en upphandlande myndighet väljer 
att i enlighet med 3 § ange prestanda- 
eller funktionskrav, får den inte på 
grund av dessa krav förkasta ett an-
bud, om anbudsgivaren kan visa att 
anbudet överensstämmer med  
1. angiven prestanda för byggproduk-
ter enligt Europaparlamentets och rå-
dets förordning (EU) nr 305/2011,  
1a. en nationell standard som överens-
stämmer med en europeisk standard,  
2. europeisk teknisk bedömning 
3. upphävs 
4. en internationell standard, eller 
5. ett tekniskt referenssystem, som har 
utarbetats av ett europeiskt standardi-
seringsorgan. 

 
Miljömärken 

 
7 § 

Om en upphandlande myndighet 
anger miljöegenskaper i form av pre-
standa- eller funktionskrav enligt 3 §, 
får den använda detaljerade specifikat-
ioner, eller vid behov delar av dessa, 
som fastställts för miljömärken, om  
1. specifikationerna är lämpliga för att 
definiera egenskaperna hos de varor 
eller tjänster som skall upphandlas, 
2. kraven för märket har utarbetats på 
grundval av vetenskapliga rön, och 
3. märkena är tillgängliga för alla be-
rörda parter. 
 
Den upphandlande myndigheten får 
ange att varor eller tjänster som är för-
sedda med ett sådant miljömärke skall 
antas motsvara de tekniska specifikat-
ioner som angetts i förfrågningsun-
derlaget men skall godta även annat 

Om en upphandlande myndighet 
anger miljöegenskaper i form av pre-
standa- eller funktionskrav enligt 3 §, 
får den använda detaljerade specifikat-
ioner, eller vid behov delar av dessa, 
som fastställts för miljömärken, om  
1. specifikationerna är lämpliga för att 
definiera egenskaperna hos de varor 
eller tjänster som skall upphandlas, 
2. kraven för märket har utarbetats på 
grundval av vetenskapliga rön, och 
3. märkena är tillgängliga för alla be-
rörda parter. 
 
Den upphandlande myndigheten får 
ange att varor eller tjänster som är för-
sedda med ett sådant miljömärke ska 
antas motsvara de tekniska specifikat-
ioner som angetts i förfrågningsun-
derlaget men skall godta även annat. 
Första och andra stycket gäller inte för 
byggprodukter om annat följer av 
Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 305/2011. 
 

 
 
Erkända organ  

 
Ackrediterade organ  

8 § 
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Upphandlande myndigheter skall 
godta intyg från organ som är erkända 
i ett EES-land. 

Upphandlande myndigheter ska godta 
intyg eller provningsrapporter från or-
gan som är ackrediterade enligt Euro-
paparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 765/2008. 

 
Bilaga 4 

I lagen används följande beteckningar 
med de betydelser som här anges. 
 
1. a) tekniska specifikationer: i fråga 
om byggentreprenadkontrakt, samtliga 
tekniska föreskrifter, vilka bland annat 
skall upptas i de allmänna specifikatio-
nerna, med angivande av de egen-
skaper som krävs av ett material, en 
produkt eller en vara för att materialet, 
produkten eller varan skall kunna be-
skrivas på ett sådant sätt att detta 
lämpar sig för den upphandlande 
myndighetens planerade användning. 
Dessa egenskaper skall omfatta nivå 
på miljöprestanda, projektering för alla 
användningsområden (inklusive till-
gänglighet för funktionshindrade) och 
bedömning av överensstämmelse, 
prestanda, säkerhet och mått, samt 
förfarandena vid bedömning av 
kvalitetssäkring, terminologi, symboler, 
provning och provningsmetoder, för-
packning och märkning samt produkt-
ionsprocesser och -metoder. De skall 
även innefatta bestämmelser om pro-
jektering och kostnad, provnings- och 
kontrollregler, villkoren för att entre-
prenaden skall antas, tekniken eller 
metoderna för byggnadsverksamheten 
samt samtliga övriga tekniska villkor 
som den upphandlande myndigheten 
enligt lag eller annan författning kan 
ange i fråga om den fullbordade entre-
prenaden samt om ingående material 
eller delar. 
 
b) teknisk specifikation: i fråga om 
tjänste- eller varukontrakt, en specifi-
kation i ett dokument med angivande 
av kraven på en produkts eller en 
tjänsts egenskaper, som kvalitets-
nivåer, nivå på miljöprestanda, projek-
tering för alla användningsområden 
(inklusive tillgänglighet för funktions-
hindrade) och bedömning av överens-
stämmelse, prestanda, produktens an-
vändningsområde, säkerhet eller mått, 
samt krav på produkten angående den 
beteckning under vilken den saluförs, 
terminologi, symboler, provning och 
provningsmetoder, förpackning, märk-
ning, bruksanvisningar, produktions-

I lagen används följande beteckningar 
med de betydelser som här anges.  
 
1. a) tekniska specifikationer: i fråga 
om byggentreprenadkontrakt, samtliga 
tekniska föreskrifter, vilka bland annat 
ska upptas i de allmänna specifikatio-
nerna, med angivande av de egen-
skaper som krävs av ett material, en 
produkt eller en vara för att materialet, 
produkten eller varan ska kunna besk-
rivas på ett sådant sätt att detta lämpar 
sig för den upphandlande myndighet-
ens planerade användning. Dessa 
egenskaper ska omfatta nivå på pro-
duktens prestanda i förhållande till de 
väsentliga egenskaperna enligt definit-
ionen i de tillämpliga harmoniserade 
tekniska specifikationerna enligt Euro-
paparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 305/2011, projektering för alla 
användningsområden (inklusive till-
gänglighet för funktionshindrade) och 
säkerhet och mått.  
 
I den mån produkten eller en väsentlig 
egenskap hos denna inte omfattas av 
en harmoniserad standard eller euro-
peisk teknisk bedömning enligt Euro-
paparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 305/2011 ska de tekniska spe-
cifikationerna även omfatta nivå på 
miljöprestanda och förfarandena vid 
bedömning av kvalitetssäkring, termi-
nologi, symboler, provning och prov-
ningsmetoder, förpackning och märk-
ning samt produktionsprocesser. De 
tekniska specifikationerna ska oavsett 
om produkterna eller materialen berörs 
av Europaparlamentets och rådets för-
ordning (EU) nr 765/2008 eller inte, 
även innefatta bestämmelser om pro-
jektering och kostnad, provnings- och 
kontrollregler, villkoren för att entre-
prenaden ska antas, tekniken eller me-
toderna för byggnadsverksamheten 
samt samtliga övriga tekniska villkor 
som den upphandlande myndigheten 
enligt lag eller annan författning kan 
ange i fråga om den fullbordade entre-
prenaden samt om ingående material 
eller delar. 
 



66 Anpassning av svensk rätt till EU-förordningen om harmoniserade villkor för saluföring av 
byggprodukter 

processer och -metoder samt förfaran-
den vid bedömning av överensstäm-
melse. 
 
2. standard: en teknisk specifikation 
som godkänts av ett erkänt standardi-
seringsorgan för upprepad och konti-
nuerlig tillämpning, med vilken över-
ensstämmelse inte är obligatorisk och 
som faller under en av följande katego-
rier: 
 – Internationell standard: en standard 
som antagits av ett internationellt 
standardiseringsorgan och gjorts till-
gänglig för allmänheten. 
 – Europeisk standard: en standard 
som antagits av ett europeiskt stan-
dardiseringsorgan och gjorts tillgänglig 
för allmänheten. 
 – Nationell standard: en standard som 
antagits av ett nationellt standardise-
ringsorgan och gjorts tillgänglig för 
allmänheten. 
 
3. europeiskt tekniskt godkännande: 
en positiv teknisk bedömning av en 
produkts lämplighet för att användas 
för ett bestämt ändamål, grundad på 
att de grundläggande kraven på bygg-
entreprenaden är uppfyllda genom 
produktens konstitutiva egenskaper 
tillsammans med de villkor som fast-
ställts för användningen och utnyttjan-
det. Ett europeiskt tekniskt godkän-
nande skall utfärdas av ett organ för 
godkännande som för detta ändamål 
utsetts av medlemsstaten. 
 
4. gemensam teknisk specifikation: en 
teknisk specifikation som har utarbe-
tats i enlighet med ett förfarande som 
erkänts av medlemsstaterna och som 
har offentliggjorts i Europeiska union-
ens officiella tidning. 
 
5. teknisk referens: en produkt, med 
undantag för officiella standarder, som 
framställs av ett europeiskt standardi-
seringsorgan i enlighet med förfaran-
den som anpassats till utvecklingen av 
marknadens behov. 

b) teknisk specifikation: i fråga om 
tjänste- eller varukontrakt, en specifi-
kation i ett dokument med angivande 
av kraven på en produkts eller en 
tjänsts egenskaper, som kvalitetsni-
våer, nivå på miljöprestanda, projekte-
ring för alla användningsområden (in-
klusive tillgänglighet för funktionshind-
rade) och bedömning av överens-
stämmelse, prestanda, produktens an-
vändningsområde, säkerhet eller mått, 
samt krav på produkten angående den 
beteckning under vilken den saluförs, 
terminologi, symboler, provning och 
provningsmetoder, förpackning, märk-
ning, bruksanvisningar, produktions-
processer och -metoder samt förfaran-
den vid bedömning av överensstäm-
melse. Även här måste tillförsäkras att 
kraven enligt Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 305/2011 
och annan tillämplig unionslagstiftning 
följs.  
 
2. standard: en teknisk specifikation 
som godkänts av ett erkänt standardi-
seringsorgan för upprepad och konti-
nuerlig tillämpning, med vilken över-
ensstämmelse inte är obligatorisk och 
som faller under en av följande katego-
rier: 
 – Internationell standard: en standard 
som antagits av ett internationellt 
standardiseringsorgan och gjorts till-
gänglig för allmänheten. 
 – Europeisk standard: en standard 
som antagits av ett europeiskt stan-
dardiseringsorgan och gjorts tillgänglig 
för allmänheten. 
 – Nationell standard: en standard som 
antagits av ett nationellt standardise-
ringsorgan och gjorts tillgänglig för 
allmänheten.  
 
Därutöver avses med standard i denna 
författning även tvingande harmonise-
rade standarder för byggprodukter en-
ligt Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 305/2011. 
 
 
3. europeisk teknisk bedömning: do-
kumenterad bedömning av byggpro-
dukters prestanda enligt förordning 
(EU) nr 305/2011. 
 
4. upphävs 
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5. teknisk referens: en produkt, exem-
pelvis CEN-TS, med undantag för offi-
ciella standarder, som framställs av ett 
europeiskt standardiseringsorgan i en-
lighet med förfaranden som anpassats 
till utvecklingen av marknadens behov. 

Övergångsbestämmelse 
Denna lag träder i kraft den 1 juli 2013. 
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Lag (2007:1992) om upphandling inom 
områdena vatten, energi, transporter och 
posttjänster 

Motsvarande ändringar som i lag (2007:1091)  
Övergångsbestämmelse 

Denna lag träder i kraft den 1 juli 2013 
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Ändring i Boverkets instruktion (2009:1482) 
Ny lydelse: 6 § 

 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

 
6 § 

Boverket ska delta i det arbete inom 
sitt verksamhetsområde som regering-
en bedriver inom EU och internation-
ellt.  
Boverket ska särskilt  
1. bidra med underlag och expertkun-
skap,  
2. delta vid möten i samråd med Rege-
ringskansliet och rapportera från mö-
tena,  
3. samverka med myndigheter och or-
ganisationer i andra länder i frågor 
som ligger inom verkets ansvarsom-
råde samt bedriva utvecklingssamar-
bete,  
4. följa, redovisa och medverka i inter-
nationellt samarbete som syftar till att 
harmonisera regler för byggnader och 
byggprodukter,  
5. ansvara för samordning och stöd vid 
genomförande av EU- direktiv,  
6. ansvara för internationell rapporte-
ring inom sitt ansvarsområde,  
7. vid sitt deltagande i Europeiska 
kommissionens arbetsgrupper tidigt 
bedöma konsekvenserna av viktigare 
förslag och ge berörda aktörer möjlig-
het att lämna synpunkter till verket,  
8. löpande följa och redovisa hur fysisk 
samhällsplanering och bebyggelseut-
veckling, bostadsfrågorna och förut-
sättningarna för den nationella bo-
stadspolitiken utvecklas inom EU,  
9. uppmärksamma förslag till nya och 
ändrade EU-regler, rättsutvecklingen i 
övrigt samt följa annan utveckling inom 
EU som kan ha betydelse för den 
svenska bostadssektorn, och  
10. när Europeiska kommissionen har 
lämnat ett slutligt förslag till EU-
lagstiftning, skyndsamt redovisa en 
konsekvensbedömning av förslaget till 
Regeringskansliet. 

Boverket ska delta i det arbete inom 
sitt verksamhetsområde som regering-
en bedriver inom EU och internation-
ellt.  
Boverket ska särskilt  
1. bidra med underlag och expertkun-
skap,  
2. delta vid möten i samråd med Rege-
ringskansliet och rapportera från mö-
tena,  
3. samverka med myndigheter och or-
ganisationer i andra länder i frågor 
som ligger inom verkets ansvarsom-
råde samt bedriva utvecklingssamar-
bete,  
4. följa, redovisa och medverka i inter-
nationellt samarbete som syftar till att 
harmonisera regler för byggnader och 
byggprodukter,  
5. ansvara för samordning och stöd vid 
genomförande av EU- rättsakter inom 
verkets ansvarsområde, 
6. ansvara för internationell rapporte-
ring inom sitt ansvarsområde,  
7. vid sitt deltagande i Europeiska 
kommissionens arbetsgrupper tidigt 
bedöma konsekvenserna av viktigare 
förslag och ge berörda aktörer möjlig-
het att lämna synpunkter till verket,  
8. löpande följa och redovisa hur fysisk 
samhällsplanering och bebyggelseut-
veckling, bostadsfrågorna och förut-
sättningarna för den nationella bo-
stadspolitiken utvecklas inom EU,  
9. uppmärksamma förslag till nya och 
ändrade EU-regler, rättsutvecklingen i 
övrigt samt följa annan utveckling inom 
EU som kan ha betydelse för den 
svenska bostadssektorn, och  
10. när Europeiska kommissionen har 
lämnat ett slutligt förslag till EU-
lagstiftning, skyndsamt redovisa en 
konsekvensbedömning av förslaget till 
Regeringskansliet. 
 
 
 

 Denna instruktion träder i kraft den 1 
juli 2013
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Genomgång av artiklarna i 
byggproduktförordningen 

Boverket har gått igenom artiklarna i CPR och bedömt vilka ändringar i 
PBL, PBF, LATK samt LOU på klassiska respektive försörjningsområdet 
som behövs för att svensk lag och förordning inte ska strida mot CPR. 
Nedan följer en genomgång av artiklarna, samt några kommentarer om 
översättningen. 
 
Artikel 1 beskriver CPR:s syfte.  

 
Artikel 2 innehåller definitioner. I PBL (2010:900) och PBF (2011:338) 
finns flera definitioner som inte stämmer överens med de i CPR. Bover-
ket anser att det inte är tvunget att ändra på alla definitioner i PBL/PBF så 
att de stämmer med CPR:s, även om det ofta är att föredra. Somliga 
måste dock ändras, det är framförallt de som är knutna till byggprodukter 
och byggnadsverks grundläggande egenskaper, se artikel 3. Flertalet de-
finitioner i CPR är hämtade från varupaketet26 för en mer enhetlig be-
greppsbildning i unionslagstiftning som understödjer den inre mark-
nadens funktion.  

 
Art. 2.1 Byggprodukt. Nuvarande definition i PBL skiljer sig från CPR:s 
nya definition. Därför måste PBL:s definition ändras.  
 
Art 2.2 Byggsats. Begreppet saknas i PBL/PBF, ingen ändring behövs. 
 
Art 2.3 Byggnadsverk. Den engelska lydelsen är ”buildings and civil 
engineering works” och är inte ändrad jämfört med CPD. I den svenska 
översättningen av CPD valdes slutligen begreppet ”byggnader och andra 
anläggningar” som är den definition som finns i PBL. Troligen gjordes 
översättningen med hänsyn till Jordabalkens regler. Vi finner ingen an-
ledning att ändra definitionen i PBL, enbart beroende på att den svenska 
översättningen nu är annorlunda. 

                                                 
26 Förordningarna (EG) nr 764/2008, 765/2008 och rambeslutet 768/2008/EG.  
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Art 2.4 Väsentliga egenskaper. Begreppet väsentliga egenskaper (för 
byggprodukter) är nytt och förekommer därför inte i PBL/PBF. I sam-
manhanget bör påpekas att begreppet tekniska egenskapskrav på bygg-
nadsverk härrör från CPD (jämför 8 kap. 4 § PBL) och att detta centrala 
begrepp nu är ändrat i CPR. Där skiljer man på grundläggande krav för 
byggnadsverk och byggprodukters väsentliga egenskaper, se art 3. 
 
Art 2.5 Byggproduktens prestanda. Begreppet saknas i PBL/PBF, ingen 
ändring behövs. Bör dock införas i LOU.  
 
Art 2.6–2.9 Dessa begrepp förekommer inte i PLB/PBF varför ingen 
ändring behövs.  
 
Art 2.10–11 Begreppen harmoniserade tekniska specifikationer och 
harmoniserad standard förekommer i 4 kap. PBF. Flera bestämmelser 
som genomför CPD måste upphävas eftersom detta nu regleras av CPR.  
 
Art. 2.12 Europeiskt bedömningsdokument. Det är ett nytt begrepp som 
därför inte förekommer i PBL/PBF.  
 
Art. 2.13 Europeisk teknisk bedömning. Nytt begrepp som ersätter det ti-
digare europeiskt tekniskt godkännande. CPD:s begrepp förekommer i 4 
kap. 5-6 §§ PBF och i LOU. Flera av dessa paragrafer måste nu upphöra 
eller ändras då innehållet regleras i CPR. Med tanke på inhemsk industri 
och samhällets intresse av att byggprodukters egenskaper är lämpliga för 
användning här i landet, bör Sverige utse ett bedömningsorgan. Se när-
mare förslag till ny 4 kap 5 § PBF.  
 
Art 2.14 avsedd användning. Begreppet har möjligen en snävare bety-
delse i CPR än den nuvarande läsningen av 8 kap. 19 § PBL. I CPR me-
nas med byggproduktens avsedda användning vad som angetts av tillver-
karen i prestandadeklarationen.  
 
Art 2.15 -16 specifik teknisk dokumentation och tillhandahållande på 
marknaden. Dessa begrepp förekommer inte i PBL/PBF och behöver inte 
införas. 
 
Art 2.17 utsläppande på marknaden. Regleras i CPR och ska därför inte 
längre genomföras i PBL (8 kap. 20-21 §§). Men i PBL används bygg-
produkt som ett samlingsbegrepp för produkter som även täcks av andra 
EU-rättsakter. Jämför 8 kap. 3 § PBF. Flera paragrafer behöver omarbetas 
för att särskilja de direktivbestämmelser som fortsatt måste genomföras i 
svensk rätt i PBL/PBF. 
 
Art 2.18 ekonomisk aktör. Detta begrepp förekommer inte i PBL/PBF. 
 
Art 2.19 tillverkare. Se 11 kap. 8 § PBL.  
 
Art 2.20 distributör. Se 11 kap. 8 § PBL. 
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Art 2.21 importör. Se 11 kap. 8 § PBL.  
 
Art 2.22 tillverkarens representant. Detta begrepp förekommer inte i 
PBL/PBF. Se 11 kap. 8 § PBL. Art 2.23 tillbakadragande. Ändra i 11 
kap. 26 § PBL, men hellre hänvisning direkt till CPR resp. förordning 
(EG) nr 765/2008. 
 
Art 2.24 återkallelse. Förekommer i 11 kap. 26 § PBL, men hellre hän-
visning direkt till artiklar i CPR resp. förordning (EG) nr 765/2008. 
 
Art 2.25 ackreditering. Referens till ny svensk lag och förordning (SFS 
2011:795 och 2011:811) redan gjord i PBL och PBF. 
 
Art 2.26 tillverkningskontroll. Förekommer endast i PBL i den specifika 
betydelse termen har vid typgodkännande och tillverkningskontroll i 8 
kap. 22-23 §§. (Behöver därför inte ändras om typgodkännandesystemet 
ska behållas.) 
 
Art 2.27 mikroföretag. Detta begrepp förekommer inte i PBL/PBF. 
 
Art 2.28 livscykel. Detta begrepp förekommer inte i PBL/PBF. Om ett 
svenskt krav införs som motsvarar grundläggande kravet nr 7 i bilaga 1 
ska det anpassas till denna definition. 
 
Artikel 3 
Observera att den svenska översättningen av art 3.1 och 3.2 är missvi-
sande. I svensk lydelse av 3.1 tappas det helt bort att de grundläggande 
kraven ska utgöra grund även för de tekniska specifikationerna. Nu kan 
man dessutom tro att mandat (från kommissionen) ges för att ta fram 
europeiska tekniska bedömningsdokument, vilket inte är fallet.  
 
För att artikel 3.1 ska bli begriplig måste man utgå från exempelvis den 
engelska lydelsen: 

“... the basis for the preparation of standardisation mandates and harmonised technical 
specifications.” Jfr dansk lydelse:  grundlaget for udarbejdelsen af standardiserings-
mandater og harmoniserede tekniske specifikationer. Tysk lydelse: die Grundlage für 
die Ausarbeitung von Normungsaufträgen und harmonisierter technischer Spezifikat-
ionen. 

 
Vidare kan den svenska lydelsen av art 3.2 missvisande tolkas som att det 
är de tekniska specifikationerna som anger de grundläggande kraven för 
byggnadsverk. Men självfallet ställs de kraven av medlemsstaterna. 

 
Som jämförelse andra språkversioner; 

 ” ...specifications in relation to the basic requirements for construction works.” “... 
Spezifikationen in Bezug auf die Grundanforderungen an Bauwerke... ”. ”specifikat-
ioner i relation til de grundlæggende krav til bygværker.” 
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Boverket föreslår följande översättningar.  

3.1 De grundläggande krav för byggnadsverk som anges i bilaga 1 ska 
utgöra grunden för att förbereda standardiseringsmandat och harmonise-
rade tekniska specifikationer  
 
3.2 Byggprodukters väsentliga egenskaper ska fastställas i harmoniserade 
tekniska specifikationer i förhållande till de grundläggande kraven för 
byggnadsverk.  

 
I artikel 3 används nya begrepp för att tydliggöra att CPR inte handlar om 
essential requirements/väsentliga krav på vare sig produkter eller bygg-
nadsverk. De nya begreppen är kursiverade i det följande.  
 
De flesta unionsländer har behov av tillförlitliga uppgifter om byggpro-
dukters viktiga egenskaper och prestanda. Därför har det funnits en 
mängd nationella provnings- och märkningsregler som är fördyrande för 
den som vill sälja på flera marknader. De olika provnings- och märk-
ningskraven skapar trösklar för handeln över gränserna, s.k. tekniska 
handelshinder. Genom CPD har dessa handelshinder minskat, men inte i 
önskad utsträckning.  
 
Syftet med CPR skiljer sig inte från CPD men nu används begrepp som 
är relevanta för byggprodukter. 
 
CPR handlar om gemensamma bedömningsmetoder för byggprodukters 
väsentliga egenskaper. Dessa metoder tas fram i harmoniserade tekniska 
specifikationer som kan bestå av harmoniserade standarder eller av euro-
peiska tekniska bedömningsdokument. De harmoniserade standarderna tas 
fram på uppdrag (förfrågningar) av kommissionen medan de europeiska 
tekniska bedömningsdokumenten tas fram på begäran av en tillverkare, 
om harmoniserade standarder saknas för produkten, se närmare art 19.  
 
Det är medlemsstaternas grundläggande krav på byggnadsverk som på-
verkar vilka produktegenskaper som är väsentliga för den avsedda an-
vändningen. De nationella grundläggande kraven utgör därför grunden 
för att arbeta fram bedömningsmetoder i de harmoniserade tekniska spe-
cifikationerna. Dessa ska användas till att ge tillförlitliga uppgifter om 
byggprodukters prestanda som är relevanta för de skilda kraven och 
kravnivåerna i alla medlemsstater. Bara sådana grundläggande krav på 
byggnadsverk som finns upptagna i bilaga 1 kan utgöra grund för att för-
bereda standardiseringsmandat och grund för harmoniserade tekniska 
specifikationer.  
 
Som framgår av punkten 3 i artikeln har kommissionen befogenhet att när 
så är lämpligt genom delegerade akter fastställa de väsentliga egenskaper 
som tillverkaren ska uppge produktens prestanda för, liksom ev. tröskel-
värden för prestanda. Med delegerad akt menas ”icke väsentlig ändring 
av en rättsakt”, i detta fall CPR. 
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Artikel 4 Prestandadeklaration  
Denna artikel är en del av kärnan i CPR, som anger när tillverkaren ska 
lämna uppgifter om byggproduktens prestanda i förhållande till de vä-
sentliga egenskaperna. CPR är vidare också mycket tydligare med att 
konkurrerande produktinformation inte får ges, om produkten inte omfat-
tas av undantag enligt art 5. Medlemsstaterna ska utgå från att uppgifter-
na i en prestandadeklaration är riktiga om inte objektiva indikationer på 
motsatsen föreligger. I så fall får det undersökas närmare genom mark-
nadskontroll. 
Även tillverkare av redan CE-märkta produkter måste förbereda sig inför 
den fulla övergången i juli 2013 för att fortsatt få sälja sina produkter. 
Observera att det inte ges några särskilda undantag från upprättande av 
prestandadeklaration för produkter som redan är CE-märkta. 

 
Artikel 5 Undantag från krav på prestandadeklaration 
Observera att artikeln inte inskränker giltigheten av ev. nationella be-
stämmelser om krav på uppgifter om byggprodukters prestanda i de fall 
det saknas en harmoniserad standard för produkten, eller en utfärdad 
europeisk teknisk bedömning. I Sverige finns inga sådana obligatoriska 
krav på uppgifter om byggprodukters prestanda.  
 
Olika tolkningar görs redan bl.a. när det gäller vad som ska hänföras till 
en process som inte innebär serietillverkning, se a). Enligt skäl 40 bör 
kommissionen i samråd med den ständiga byggkommittén fastställa hur 
termen ska tolkas för olika typer av byggprodukter. Tills vidare får det 
anses tillhöra ”önskelistan” för framtiden, enligt kommissionen. CPR in-
nehåller fler områden där olika tolkningar kan tänkas uppstå och där 
kommissionen anser det vara angeläget att tillsammans med berörda par-
ter; parlamentet, medlemsstaterna och industrin, m fl., identifiera ev. väg-
ledningsbehov.27 Det gäller exempelvis vad som ska krävas av specifik 
teknisk dokumentation enl. art 2.15, vissa förenklade förfaranden enligt 
art 36, behandling av mikroföretag enligt art 36 och individuellt tillver-
kade produkter enligt art 38. 
Även grunderna för undantag enligt art 5b och 5c kan bli föremål för 
olika tolkningar. 
 
Artikel 6 Prestandadeklarationens innehåll 
Observera att den svenska översättningen av art 6.3e är felaktig. Enligt 
den svenska lydelsen ska prestandadeklarationen innehålla uppgifter om 
prestanda för de väsentliga egenskaperna med beaktande av bestämmel-
serna för den avsedda användningen där tillverkaren avser att släppa ut 
produkten på marknaden. Det skulle i så fall inskränkas till bestämmel-
serna i det land där produkten för första gången släpps ut på den inre 
marknaden, se definitionen i art 2.17. 

  
Det speciella med förordningen, är ju att tillverkaren alltid måste beakta 
de bestämmelser som är relevanta på den marknad/land, som han avser 
att sälja (tillhandahålla) sina produkter på, se definition i art 2.16.  
                                                 
27 Se dokument CPR 001/5.1 som presenterades vid det första mötet i den nya ständiga 
byggkommittén (juli 2011). 
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Det är anledningen till behov av kontaktpunkter som kan upplysa om 
dessa nationella bestämmelser. Det är också skälet till att de europeiska 
tekniska bedömningsorganen bland annat måste ha detaljkunskaper om 
byggreglerna som gäller i det land där de har utnämnts, se art 30.1 andra 
stycket och bilaga V tabell 2 b. Länderna har dessutom rätt att förbjuda 
användning/försäljning av CE-märkta produkter om den deklarerade pre-
standan inte motsvarar landets krav för den avsedda användningen, se art 
8.4.  
Den svenska översättningen bör alltså ändras till ” ... där tillverkaren av-
ser att tillhandahålla produkten”. Jämför den engelska lydelsen: 
“...where the manufacturer intends the product to be made available on 
the market.” (Definition i art 2.16).  

 
CPR reglerar i artikel 6 sådant som är av stor betydelse men som varit 
oprecist i CPD. Viktigt är att tillverkaren ska ange den avsedda använd-
ningen/användningarna för produkten (3a). Nu blir det också tydligt om 
en tillverkare inte deklarerar en viss produktegenskap. Han måste då ange 
NPD, No Performance Determined, ingen prestanda fastställd (3g och bi-
laga III, 9 2.). ”Tomma” produktdeklarationer får heller inte förekomma 
(3d).  
 
Prestandadeklarationen ska upprättas helt enligt den mall som finns i bi-
laga III. Bilagan finns utlagd på Boverkets webbplats.  
 
Notera att s.k. Reachinformation enligt art 6.5 inte lämnas i själva pre-
standadeklarationen utan ska tillhandahållas tillsammans med den.  
 
Artikel 7 Tillhandahållande av prestandadeklarationen 
Deklarationen ska lämnas elektroniskt eller i pappersform. Den som be-
gär det ska få en kopia av deklarationen i pappersform. Hur deklarationen 
lämnas styr också det sätt som Reach-informationen ska lämnas på, se 
skäl 25. Kommissionen har befogenhet att genom delegerade akter be-
sluta att en prestandadeklaration får tillhandahålas genom en webbplats. 
Medlemsstaterna avgör på vilket/vilka språk prestandadeklarationen ska 
tillhandahållas inom respektive land.  
 
Artikel 8 om CE-märkning 
Prestandadeklarationen ger tillverkaren rätt att CE-märka produkten. En 
prestandadeklaration kan bara upprättas om produkten omfattas av en 
harmoniserad standard eller om det har utfärdats en europeisk teknisk be-
dömning för den. 
 
CE-märkningen av en byggprodukt anger att tillverkaren ansvarar för att 
produkten stämmer överens med uppgivna prestanda och övriga krav en-
ligt CPR, eller i annan relevant unionslagstiftning som reglerar CE-
märkning av produkterna. Konkurrerande nationell märkning får inte fö-
rekomma vilket bl.a. får betydelse för typgodkännandemärkning.  
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Notera punkten 4 som anger att medlemsstater inte får förhindra tillhan-
dahållande eller användning av CE-märkta produkter, förutsatt att den 
angivna prestandan motsvarar kraven för sådan användning i landet.  
 
Vidare ska enligt 8.6 de metoder som medlemsstaterna använder i sina 
krav för byggnadsverk vara i överensstämmelse med harmoniserade stan-
darder. Med det menas att medlemsstaterna ska uttrycka sina krav på ett 
sätt som är anpassat till ”det europeiska gemensamma tekniska språket” 
för byggprodukter. Detta får betydelse för utformningen av t.ex. BBR, 
Boverkets byggregler. Där finns redan nu hänvisningar till metoder och 
klasser i harmoniserade standarder.  

 
Artikel 9 Villkor för anbringande av CE-märkning 
Artikeln följer i stort referensartikel 11 i beslut 768/2008/EG.  
 
Artikel 10 om kontaktpunkter  
Se närmare kommentarer under allmänmotiv, förslag till ny lydelse av 4 
kap 2 § PBF och konsekvensutredningen.  
 
Kapitel III, artiklarna 11–16 om skyldigheter för de ekonomiska 
operatörerna 
Medlemsländerna har rätt att ställa krav på att information som riktas till 
användarna av produkterna ska vara på det egna språket/-en. Ifråga om 
handlingar som ska tillhandahållas myndigheterna är det önskvärt om 
landet ifråga kan tänka sig information på något annat språk än det egna 
för att undvika onödigt betungande bördor för företagen. (Det finns 23 
huvudspråk inom unionen.) Redan idag ger 11 kap 8 § PBL rätt för till-
synsmyndigheter att begära översättning av handlingar till svenska. Om 
denna bestämmelse ska behållas menar Boverket att den kan vidgas till 
att även godta engelska. Boverket menar också att det är lämpligt att in-
föra särskilda bestämmelser om språkkrav enligt de möjligheter som ges i 
förordningen. Se förslag till nya bestämmelser i 8 kap 19 b § PBL och 11 
kap 8 a § PBL.  
 
CPR följer i stort referensartiklarna R2-7 i beslut 768/2008/EG.  Nu ställs 
betydligt fler och mer detaljerade krav på alla ekonomiska operatörer, 
även de som ingår i distributionsledet. Det är en väsentlig del av den ho-
risontella uppstramning som enligt varupaketet ansetts nödvändig för att 
upprätthålla förtroendet för CE-märkningen. Ifråga om byggprodukter 
gäller det främst bestämmelser som stödjer tilltron till uppgifterna om 
produktprestanda. Exempelvis måste distributörerna se till att produkter-
nas prestanda inte äventyras under den tid som de ansvarar för produkten, 
under transport och lagerhållning, m.m.  
 
Boverket menar att CPR:s nya krav medför stora utmaningar för det 
svenska distributionsledet av byggprodukter som ofta inte är närmare be-
kanta med vad CE-märkning av byggprodukter står för. De kan då inte 
skilja dess betydelse från Svanen- eller P-märkning. Det förekommer 
också att man tror att en CE-märkt byggprodukt därmed är ”godkänd” för 
användning här. Det krävs därför en mycket stor informationsinsats mot 
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branschen centralt och sedan inom denna, till berörd personal som inkö-
pare, säljare etc. Se närmare i konsekvensbeskrivningen. 
 
Det omarbetade direktivet för leksakers säkerhet utformades i stort enligt 
beslutet 768/2008/EG och de modellartiklar som finns där, liksom i en-
lighet med förordning (EG) nr 765/2008. I prop. 2010/11:65 inför genom-
förandet av direktivet ges utförliga beskrivningar och resonemang bland 
annat avseende de ekonomiska aktörernas skyldighet. De har i viss ut-
sträckning relevans även beträffande CPR:s bestämmelser. Exempelvis 
avseende frågor om ansvar i samband med marknadskontroll av byggpro-
dukter, menar Boverket.  

 
Kapitel IV, artiklarna 17-28 om harmoniserade tekniska specifikat-
ioner 
Här är det fråga om unika och sektorsanpassade bestämmelser. Endast i 
art 18 om formell invändning mot standarder följs referensartikel (R 19) i 
beslut 768/2008/EG.  
 
CPR är här betydligt mer omfattande och detaljerad än CPD och mycket 
av den praxis som utvecklats under CPD har nu kodifierats (upphöjts till 
”lag”). Här finns också ändringar som syftar till att underlätta för små och 
medelstora företag, t.ex. ifråga om kostnader för att ta fram europeiska 
tekniska bedömningsdokument. Kommissionen har varit missnöjd med 
den tid det tagit för att ta fram tidigare motsvarigheter och hoppas bl.a. 
genom införande av tidsfrister kunna snabba på processen. Kommission-
en har vidare fått större möjligheter till inflytande på bedömningsorga-
nens arbete.  
 
Flera frågor om rätten till bedömningsdokumentet (tidigare individuella 
motsvarighet) och förhållandet mellan tillverkarna, uppdragsgivarna och 
bedömningsorganen har nu lösts i förordningen.  
 
I CPR finns fortsatt en strävan mot att när så är lämpligt, och på europe-
isk nivå möjligt, åstadkomma gemensamma indelningar i klasser28 och 
tröskelvärden29 av produktprestanda. Kommissionen har befogenheter att 
genom delegerade akter fastställa prestandaklasser enligt art 27.1. Om 
kommissionen inte har fastställt klasser kan standardiseringen göra det ef-
ter ändring av mandatet, enligt art 27.2. Mandaten kan även innehålla 
uppdrag till standardiseringen att fastställa tröskelvärden enligt art 27.3. 
Motsvarande får de europeiska tekniska bedömningsorganens organisat-
ion göra efter kommissionens samtycke och hörande med den ständiga 
bryggkommittén. 

 

                                                 
28 Definition i art 2.7 CPR, klass: en uppsättning värden för en byggprodukts prestanda 
som avgränsas av dess lägsta och högsta värden. (Värde enligt art 2.6 CPR: resultatet av 
en bedömning av en byggprodukts prestanda i förhållande till dess väsentliga egenskaper, 
uttryckt som ett numeriskt värde.) 
29 Definition i art 2.8 CPR, tröskelvärde: en byggprodukts lägsta eller högsta prestanda-
värde avseende en väsentlig egenskap hos en byggprodukt. 
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Det system för bedömning av fortlöpande kontroll av prestanda som 
anges i art 28 och bilaga V är unikt för CPR som inte använder moduls-
systemet enligt rambeslut 768/2008/EG. Det används annars vid ny un-
ionslagstiftning om produkter (och dess föregångare i beslut 93/465/EEG 
beträffande övrig befintlig produktlagstiftning). Det är nu kommissionen 
som i delegerade akter får fastställa eller revidera, vilket eller vilka sy-
stem som ska användas för en given byggprodukt, eller grupp av dem och 
given väsentlig egenskap. 
 
Systemet avgör graden av tredjepartsinblandning, som generellt är stor 
när det gäller byggprodukter. Vilket system som ska tillämpas avgörs lik-
som under CPD med beaktande av produktegenskapernas konsekvenser 
för människors säkerhet, hälsa och för miljön.  
 
Kommissionen ska liksom under CPD30 välja det eller de system som är 
minst betungande men som fyller sitt syfte att produkten ska bidra till 
uppfyllande av de grundläggande kraven för byggnadsverk.  
 
Boverket vill särskilt framhålla att CPR, liksom CPD gjorde, kommer att 
resultera i en stor mängd detaljerade och ”levande dokument”; mandatbe-
slut, harmoniserade tekniska specifikationer m.m. Värt att notera är be-
stämmelserna om samexistensperioder för de harmoniserade standarderna 
i art 17. Vidare att nationell rätt alltid fortlöpande måste anpassas till för-
ordningens ”förvaltningsresultat” i form av harmoniserade standarder (art 
17.5 sjunde stycket). Motsvarande gäller för utfärdade europeiska tek-
niska godkännanden.  
 
Ett av de första besluten som kommissionen måste fatta sedan CPR fått 
full tillämplighet är att fastställa formatet för den europeisk tekniska be-
dömningen. Detta ska göras genom den enda genomförandeakt som för-
utses i CPR, och som ska göras i enlighet med kommittologiförfarande. 
Kommissionen avser att inleda förberedande konsultationer under år 
2012 för att möjliggöra ett beslut i så nära i anslutning till 1 juli 2013 som 
möjligt. 
 
I övrigt har kommissionen befogenhet att på flera områden ensam fatta 
beslut i form av delegerade akter. 
 
Kapitel V, artiklarna 29-35 om tekniska bedömningsorgan 
Även här är det fråga om helt unika och sektorsanpassade bestämmelser 
bortsett från de om unionsfinansiering. 

 
Här finns uppgifter för medlemsstaterna, som rör utnämnande (utseende), 
övervakning och utvärdering av europeiska tekniska bedömningsorgan. 
Boverket ger förslag till nödvändiga författningsändringar, med allmän- 
och specialmotivering liksom beskrivning av konsekvenser. På annat sätt 
bör regeringen ge Swedac i uppdrag att ombesörja nödvändig detaljerad 
inrapportering via Nando till kommissionen enligt art 29.3 andra stycket. 

                                                 
30 Då genom beslut i den ständiga byggkommittén. 
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Information om webbaserade rapportmallar för detta ändamål har redan 
sänts ut. 
 
Kommissionen har fått större möjligheter till inflytande på bedömnings-
organen och framförallt på deras organsation, liksom möjlig unionsfinan-
siering. Kommissionen behöver hjälp av medlemsstaterna med detta och 
därför är länderna skyldiga att övervaka och utvärdera organen. Vidare 
ska medlemsstaterna se till att organen bidrar med ekonomiska och per-
sonella resurser till organens organisation (art 29.3 och 31.5).  

 
Kapitel VI, om förenklade förfaranden, artiklarna 36-38 
Återigen helt unika och sektorsanpassade bestämmelser. Som redan 
nämnts vid artikel 5 finns här stoff för tolkningsutrymme och diskussion-
er. Det bör observeras att den egentliga förenklingen bara rör sådana 
egenskaper eller produkter som kräver liten tredjepartsinblandning. Det är 
heller inte fråga om att ”slippa” ifrån att upprätta en prestandadeklaration 
och att ta ansvar för CE-märkning och därmed uppgifterna om produk-
tens prestanda. Art. 36 innebär i stort att lyfta till lagstiftning praxis som 
vuxit fram under CPD:s förvaltning. 

 
Kapitel VII, om anmälande myndigheter och anmälda organ artik-
larna 39-55 
Bestämmelserna i detta kapitel bygger i stora delar på förordning (EG) nr 
765/2008 om bland annat ackreditering, och referensartiklarna i kap R4 i 
beslut 768/2008/EG.  
 
Här finns också viktiga uppgifter för medlemsstaterna att utföra redan 
under genomförandefasen. Boverket ger förslag till nödvändiga författ-
ningsändringar, med allmän- och specialmotivering. Bland annat behövs 
föreskriftsrätt för Boverket för att de anmälda organen ska kunna ackredi-
teras för sina respektive uppgifter. Tillämpligt bemyndigande för rege-
ringen finns redan i PBL. 

 
Kapitel VIII, om marknadskontroll och skyddsåtgärder, artiklarna 
56-59. 
Här blandas unika bestämmelser för denna sektorslagstiftning med refe-
renser till förordning (EG) nr 765/2008 om bland annat marknadskontroll 
och delvis bruk av referensartiklarna i beslut 768/2008/EG.  
 
För användare av byggprodukter är det väsentligt att de deklarerade upp-
gifterna om produkternas egenskaper och prestanda stämmer överens 
med de faktiska. Det handlar alltså inte om sedvanlig överenstämmelse 
med produktkrav i unionslagstiftning som ofta handlar om säkerhet.  
 
Begreppet risk har vidare en annan betydelse när det gäller byggproduk-
ter. Kommissionen uttrycker det tillspetsat som ” risk is not at stake 
here”. Produkterna är sällan farliga i sig själva utan först om de inte kan 
bidra på förväntat sätt till uppfyllelse av de nationella grundläggande kra-
ven på byggnadsverk. Det är komplicerade samspel mellan produkter och 
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det färdiga/ändrade byggnadsverket genom projektering, inklusive val av 
produkter med lämpliga egenskaper och utförande av byggarbetet. 
 
Kärnan i CPR är att göra produktegenskaperna kända på ett för alla med-
lemstater tillförlitligt sätt med gemensamma bedömningsmetoder så att 
handeln kan underlättas. Om de faktiska egenskaperna inte stämmer med 
de deklarerade kommer det att få konsekvenser för den avsedda använd-
ningen och påverka byggnadsverket i varierande omfattning. Vissa pro-
duktegenskaper har mycket stor betydelse för undvikande av risk för liv 
och andra har i förlängningen betydelse för hälsa, välbefinnande och mil-
jön, m.m.  
 
Det finns trots allt en modifierad sedvanlig säkerhetsklausul i art 58. Det 
återstår att se om den kommer att tillämpas. Det bör observeras att den 
enbart avser byggprodukter på det ”harmoniserade” området. Det kan 
nämnas att parallellt är även allmänna produktsäkerhetsdirektivet tillämp-
ligt på byggprodukter men det genomförs i annan svensk lagstiftning än 
PBL-regelverket. 
 
Utöver vad som redan nämnts finns artikel 59 som handlar om formell 
bristande överensstämmelse.  
 
Vilka åtgärder som medlemsstaterna ska och har rätt att vidta framgår de-
taljerat av CPR. Boverket anser det därför lämpligt att i PBL hänvisa till 
artiklarna i CPR.  
 
Kapitel IX om delegerade akter, ständiga byggkommittén upphä-
vande av direktivet, övergångs- och ikraftträdandebestämmelser 
samt rapporteringsskyldighet för kommissionen. 
Parlamentet eller rådet får invända mot en delegerad akt inom tre måna-
der, vilket är en månad längre än ”normalt”. 
 
Medlemsstaterna har inte längre samma rätt att styra över förvaltningen 
som genom det kommittologiförfarande som rådde fram till genomföran-
det av Lissabonfördraget. Nu är också den ständiga byggkommittén under 
CPD enbart rådgivande enligt förordning (EU) nr 182/2011 som även 
ändrar art 64.2 i CPR och upphäver beslut 1999/468/EG. (Rådgivande 
förfarande enligt art 4 i den nya EU-förordningen motsvarar art 3 i det 
upphävda beslutet och tillämpning av artiklarna 10 och 11 i nya förord-
ningen ersätter art 7.)  
 
Kommissonen är fortsatt beroende av ett gott samarbete med alla berörda 
parter, inklusive medlemsstaterna, särskilt med tanke på att lagstiftningen 
om de grundläggande kraven för byggnadsverk fortsatt är nationell.  
 
De viktiga övergångs- och ikraftträdandebestämmelserna har utformats 
för att möjliggöra en mjuk övergångs från direktivet. 
 
Ifråga om kommissionens rapporteringsskyldighet enligt art 67 presente-
rades en ungefärlig tidsplan på första mötet i ständiga byggkommittén i 
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juli 2011. När det gäller rapportering enligt artikel 67.1, senast 25 april 
2014, om behov av information om innehållet av farliga ämnen i bygg-
produkter menade kommissionen att det är nödvändigt att starta förbere-
delserna redan under år 2012 Det krävs bl.a. konsultationer med berörda 
som Europaparlamentet, industrin och medlemstaterna.   
 
Även ifråga om rapportering enligt art 67.2 som ska göras senast 25 april 
2016, om genomförandet av CPR, måste förberedelserna på insamlande 
av faktaunderlag påbörjas i god tid.  
 
Bilaga 1, 
Grundläggande krav 3. Boverket finner den svenska översättningen 
märklig. Endast i den svenska versionen pekas just byggnadsarbetare ut, 
och inte arbetstagare i allmänhet. Men det läks kanske genom att använda 
begreppet brukare och inte boende. Brukare av byggnadsverk får anses 
innefatta de som arbetar där och inte bara de som bor där.  
 
Att byggnadsarbetare inte ska utsättas för hälsorisker till följd av bygg-
nadsverket även under uppförandeskedet är närmast självklart. Att säker-
ställa det är en fråga för medlemsstaterna i nationell lagstiftning.  
 
När det gäller byggprodukter och farliga ämnen ska kommissionen enligt 
art 67.1 rapportera om eventuellt behov av att utvidga informationskravet 
enligt art 6.5. Kommissionen ska i sin bedömning ta hänsyn bl. a till be-
hovet av att trygga en hög hälso- och säkerhetsnivå för arbetare som an-
vänder byggprodukter, dvs. byggnadsarbetare. För att kunna göra denna 
bedömning måste kommissionen begära in faktauppgifter från berörda 
parter. 

 
Byggnadsverk ska utformas och 
byggas så att de under hela sin livs-
längd inte kommer att utgöra ett 
hot vare sig mot byggnadsarbetar-
nas, brukarnas eller grannarnas hy-
gien eller hälsa och ... : 

Bygværker skal være konstrueret og 
opført på en sådan måde, at de i 
hele deres livscyklus ikke udgør no-
gen risiko af hygiejne- eller sund-
heds- og sikkerhedsmæssig art for 
de personer, der arbejder eller 
opholder sig i bygværkerne, eller 
naboer  
Engelska:health and safety of wor-
kers, occupants or neigbours  
 
Tyska: die Gesundheit und Sicher-
heit von Arbeitnehmern, Bewohnern 
oder Anwohnern gefährdet 
 
Franska: ou la santé et la sécurité 
des travailleurs, des occupants ou 
des voisins 
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Allmänmotivering till 
författningsförslagen 

Krav på byggnadsverk 

8 kap. PBL 
Som ett led i anpassningen av svensk rätt till CPR föreslår Boverket en 
författningsändring i kapitel 8 PBL vilket innebär ändringar i strukturen. 
Här finns alternativet att inte göra någon strukturändring, något som 
skulle försvåra mandateringsarbetet och kontaktpunktens möjligheter att 
utföra sin uppgift korrekt. Kravnivåerna ändras inte med detta förslag.  
 
Lämplighet och tillgänglighet tas bort som utformningskrav. Den dubbel-
reglering som nu finns i lagstiftningen, med att dessa krav är både ut-
formningskrav och tekniska egenskapskrav leder till osäkerhet. Det är 
oklart vad som ska tas upp till prövning redan i samband med bygglovet 
eller först senare i samband med tekniskt samråd. Därför föreslås att 
dessa krav enbart ska vara grundläggande krav det som tidigare benämn-
des tekniska egenskapskrav, se under 8 kap 4 § i specialmotiveringen. 
Fortsatt ska det som gäller nu, att det som är möjligt att pröva redan i 
bygglovet, prövas där. Boverket föreslår att regeringen eller om regering-
en så önskar Boverket, ska föreskriva i fråga om tillgänglighet och lämp-
lighet som ska prövas vid bygglovet, respektive tas upp först i samband 
med tekniskt samråd. Det handlar om att det är de övergripande kraven 
som ska prövas vid bygglovet.  

Föreskriftsrätt för Boverket om byggprodukters lämplighet för att få 
fram anmälda organ  

8 kap. 19–21 §§ PBL 

  Bråttom att ordna infrastruktur för de nya tredjepartsorganen 
  behov av föreskriftsrätt vid ackreditering  
  utnyttja bemyndigande i 16 kap. 6 § första stycket 1 PBL, och  
  ge Boverket föreskriftsrätten.  
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Boverket menar att det enklaste sättet att lösa ett av stegen på vägen mot 
svenska anmälda organ enligt CPR är att utnyttja det befintliga bemyndi-
gandet i 16 kap 6 § första stycket 1 PBL. Boverket föreslår därför att re-
geringen ger Boverket denna föreskriftsrätt. Anmälan av organ enligt 
krav i CPD förlorar nämligen sin rättsverkan med automatik den 1 juli 
2013, enligt art 65 och art 68 andra stycket CPR.  

Om krav på ackreditering för anmälan av organ  

Organ som ska anmälas från Sverige till Kommissonen och övriga un-
ionsländer för tredjepartsuppgifter enligt en unionsrättsakt ska vara ack-
rediterade. Det vägvalet gjorde regeringen inför31 lag (2011:791) om ack-
reditering och teknisk kontroll med följdförfattningar. Lagen är en del av 
genomförandet av förordning (EU) nr 765/2008 som ingår i ”varu-
paketet” (New Legislative Framework).  
 
Swedac och Boverket anser att lagen är tillämplig vid anmälan av 
svenska organ i enlighet med CPR. Medlemsstaterna kan enligt art 40 be-
sluta att den bedömning och kontroll av organ som ska anmälas utförs av 
det nationella ackrediteringsorganet enligt förordning (EG) nr 765/2008, 
dvs. Swedac. Trots allt handlar CPR i någon mening om bedömning av 
överensstämmelse enligt definitionen i art 2.12 i förordning (EG) nr 
765/2008: en process där det visas huruvida specificerade krav avseende 
en produkt, en process, en tjänst, ett system, en person eller ett organ har 
uppfyllts. 
 

Krav på ackreditering är en nyhet för svenska anmälda organ på bygg-
produktområdet, men det saknas praktiska skäl för att avstå från det. 

En av de tydliga uppstramningarna i CPR jämfört med CPD är skill-
naden i anmälningsprocedur för organ som är ackrediterade och sådana 
som inte är det. Ackrediterade organ får bedriva verksamhet som anmält 
organ redan inom två veckor, i annat fall dröjer det två månader, enligt 
art. 48.5. Detta såvida inte kommissionen eller de andra medlemsstaterna 
reser invändningar mot anmälan inom respektive ”standstill”-period.  

 
Det är dessutom en mer betungande uppgift att visa på organets kompe-
tens om en medlemsstat väljer att anmäla ett icke ackrediterat organ, jfr 
art 48.4. Dessa uppstramningar är en följd av ”varupaketet”; förordning 
(EG) nr 765/2008 liksom ”verktygslådan” i beslut 768/2008.  
 
Genom lag (2011:791) om ackreditering och teknisk kontroll med följd-
författningar regleras även Sveriges skyldighet att utöva tillsyn av an-
mälda organ, något som förutsätts enligt art 40.1. i CPR. Swedac ska 
också sköta anmälningsproceduren till EU enligt lagen och hålla depar-
tement underrättade.   
 
Mycket av den nödvändiga infrastrukturen i Sverige för att få fram an-
mälda organ finns alltså redan på plats, men för ackreditering för de upp-
gifter som framgår av bilaga V, avsnitt 2, krävs regler från en föreskri-
vande myndighet och sådan saknas för byggprodukter i Sverige, bortsett 
från vad gäller typgodkännande. I Sverige finns inga ackrediterade certi-
                                                 
31 Prop. 2010/11:80, s 61, 7.6.1 Ackreditering som grund för utnämning av anmälda organ 
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fieringsorgan för byggprodukter, bortsett från ackrediterade typgodkän-
nande- och tillverkningskontrollorganen enligt PBL. 
 
Boverket föreslår därför att regeringen ger Boverket föreskriftsrätt så att 
vi kan fungera som föreskrivande (sektors-)myndighet enligt 3 § förord-
ning (2011:811) om ackreditering och teknisk kontroll. Sektorsmyndig-
hetens föreskrifter avser i detta fall ackrediteringskraven för de olika 
uppgifterna enligt bilaga V avsnitt 2 avseende bedömning och fortlö-
pande kontroll av byggprodukters prestanda enligt art 28. Detta relaterar 
till byggprodukters lämplighet enligt 8 kap 19 § PBL viket är vad be-
myndigandet enligt16 kap 6 § första stycket 1 PBL handlar om.  

Bakgrund till 8 kap. 19 § om byggprodukters lämplighet 
Nuvarande lydelse av 8 kap 19 § PBL införlivar CPD:s art 2.1, som även 
genomförs av 8 kap 20-21§§. Begreppet byggprodukters lämplighet häm-
tades direkt från CPD till 3 § numera upphävda Byggproduktlagen 
(1992:1535), och därefter lag (1994:847) om tekniska egenskapskrav på 
byggnadsverk, m.m. Begreppet byggprodukters lämplighet förekom inte 
tidigare i svensk rätt och förekommer heller inte i CPR. 
 

Art 2.1 (byggproduktdirektivet) 
”Medlemsstaterna ska vidta alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att produkter 
enligt artikel 1 som är avsedda att användas i byggnadsverk får släppas ut på mark-
naden endast om de är lämpliga för sådan användning. Det sistnämnda innebär att de 
ska ha sådana egenskaper att de byggnadsverk i vilka de infogas, monteras, används 
eller installeras kan uppfylla de väsentliga krav som avses i artikel 3 i den mån bygg-
nadsverken omfattas av bestämmelser som innehåller sådana krav och är rätt projekte-
rade och utförda.”   

 
För att förstå innebörden av artikel 2.1 måste man känna till lydelsen av 
art 3 i CPD. Punkten 1 refererar till de väsentliga krav på byggnadsverk 
som kan återverka på en produkts tekniska egenskaper och som anges i 
bilaga 1 (jfr motsvarande, men innehållsmässigt utökade bilaga i CPR). 
Art 3.1 anger vidare att: ”ett, flera eller alla krav” (som räknas upp i bi-
laga 1) ”kan vara tillämpliga och skall uppfyllas under en ekonomiskt 
skälig livslängd.”  
 
De krav på byggnadsverk som nämns i art 3.1 och bilaga 1 avser med-
lemsstaternas nationella krav. På motsvarande sätt avses i art 2.1 med be-
stämmelser32 de nationella krav på byggnadsverk som medlemsstaterna 
eventuellt (”i den mån”) ställer. Redan av CPD:s ingress framgår att det 
är medlemsstaterna som är ansvariga för att byggnader och anläggningar 
inom deras territorier projekteras och uppförs på ett sådant sätt att de inte 
innebär fara för personer, husdjur eller egendom, samtidigt som andra 
huvudkrav rörande allmänt välbefinnande tillgodoses. Det är alltså i med-
lemsstaternas33 sinsemellan varierande regelverk som bestämmelser finns 

                                                 
32 Ur art 2.1 CPD.” kan uppfylla de väsentliga krav som avses i art 3 i den mån bygg-
nadsverken omfattas av bestämmelser som innehåller sådana krav”... 
33 Förhållandet är inte ändrat genom byggproduktförordningen och heller inte varit avsik-
ten med den nya rättsakten som ska förbättra den fria rörligheten för byggprodukter. 
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där det ställs ”väsentliga krav på byggnadsverk som kan återverka på en 
produkts tekniska egenskaper”. 
 
Art 3.2 handlar om de klassindelningar för varje väsentligt krav (enligt 
listan i bilaga 1) som avsågs tas fram efter preciseringar enligt art 3.3 i 
tillämpningsdokument. Där skulle samband uppnås mellan de väsentliga 
kraven och uppdragen (mandaten) om tekniska specifikationer (harmoni-
serade standarder och riktlinjer till europeiska tekniska godkännanden) 
som avses i art 4. Dessa klasser skulle ta hänsyn till ”skillnader som beror 
på geografi, klimat och levnadssätt, liksom även till olika skyddsnivåer 
som kan gälla nationellt, regionalt eller lokalt.”  
 
Kort sagt, en del av CPD:s lösning för att underlätta handel med bygg-
produkter på den inre marknaden var en klassindelning av viktiga pro-
duktegenskaper. I förlängningen skulle nationella val av tillämpliga klas-
ser anges i ländernas egna regelverk, för att man sedan relativt enkelt 
skulle kunna avgöra om en byggprodukt kunde anses vara lämplig för av-
sedd användning i respektive land och därmed på respektive marknad.  
Dithän har man ännu inte nått efter mer än tjugo år av CPD:s tillämpning. 
Flest klassindelningar finns idag inom området produktegenskaper vid 
brand (som hänförs till en del det väsentliga kravet nr 2 på byggnads-
verksnivå enligt bilaga1 i CPD).  
 
Kända produktegenskaper är en förutsättning för att avgöra produktens 
lämplighet   
 
I CPR ligger fokus på metoder att göra byggprodukters egenskaper 
kända. Detta sker genom harmoniserade bedömningsmetoder och dekla-
rationer av produkternas egenskaper och prestanda som är viktiga för 
medlemsstaterna. Den absoluta majoriteten av länderna har krav på kända 
produktegenskaper i sina regelverk för byggande, eftersom det annars är 
svårt att avgöra produktens lämplighet för användning i det enskilda fal-
let. I Sverige däremot saknar vi ett uttryckligt krav på att byggprodukters 
egenskaper ska vara kända. 
 
En byggprodukts lämplighet är alltså beroende av typ av byggnadsverk 
som den ska ingå i och den funktion som produkten ska fylla (avsedd an-
vändning) och de krav som ställs i respektive land, dvs. på respektive 
marknad. I detta råder ingen skillnad gentemot de förhållanden som även 
utgör grunden för CPD.  
 
Art 8.4 i CPR tar hänsyn till det angelägna kravet från medlemsstaterna 
att endast byggprodukter med lämpliga egenskaper får säljas inom re-
spektive land och användas i byggnadsverk där. Med en motsatsvis läs-
ning av art 8.4 får medlemsländerna t o m stoppa CE-märkta byggpro-
dukter om den angivna prestandan inte motsvarar kraven för sådan an-
vändning i det landet. Kommissionens förslag till lydelse var skriven just 
så. 
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Utsläppande på marknaden 

8 kap 21 § PBL 
Lydelsen i 8 kap 21 § PBL har huvudsakligen samma lydelse som 5 och 6 
§§ Byggproduktlagen (1992:1535) som enbart införlivade CPD i svensk 
rätt. Byggproduktlagens bestämmelser överfördes i stort sett oförändrade 
till lag (1994:847) om tekniska egenskapskrav på byggnadsverk, mm 
(BVL).  
 
Sedan ändringen (1999:366) av bland annat 1, 4 och 22 §§ BVL kom be-
greppet byggprodukter att i BVL:s mening avse även sådana produkter 
som omfattas av följande särskilda produktdirektiv: 
  rådets direktiv 92/42/EEG av den 21 maj 1992 om effektivitetskrav 

för nya värmepannor som eldas med flytande eller gasformigt bränsle, 
senast ändrat genom Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/28/ 
EG och  

  medlemsstaternas lagstiftning om hissar, ändrat genom Europaparla-
mentets och rådets direktiv Europaparlamentets och rådets direktiv 
95/16/ EG av den 29 juni 1995 om tillnärmning av 2006/42/EG.  

 
Regeringen hade enligt 22 § BVL34 ett generellt bemyndigande att dele-
gera föreskriftsrätt vid införlivande av direktiv som avsåg byggprodukter. 
Därför krävdes inte ändring på lagnivå för att senare även införliva Euro-
paparlamentets och rådets direktiv 2000/9/EG av den 20 mars 2000 om 
linbaneanläggningar för persontransport. Direktivet kunde anses genom-
fört på lagnivå av de befintliga bestämmelserna om byggprodukter35 (och 
byggnadsverk36) i BVL.  
 
De regler som införlivar CPD:s regler om utsläppande på marknaden ska 
slopas eftersom detta regleras i CPR. 8 kap 20 § avser bara byggproduk-
ter enligt CPD och ska därför upphävas. De delar av 21 § som avser his-
sar, vissa värmepannor och linbaneanläggningar ska vara kvar eftersom 
de genomför de tre sektorsdirektiven som ännu gäller.  

                                                 
34 ”För att uppfylla Sveriges internationella förpliktelser får regeringen eller den myndig-
het som regeringen bestämmelser meddela föreskrifter om  
1. krav på byggprodukter för att de ska vara lämpliga för avsedd användning,  
2. om bestyrkande av överensstämmelser med gällande krav på byggprodukter,  
3. om märkning av byggprodukter som förutsättning för att de ska få släppas ut på mark-
naden och användas,  
4. om sådana byggprodukter som är av mindre betydelse med hänsyn till hälsa och säker-
het och där tillverkaren har utfärdat en försäkran om byggprodukternas överensstämmelse 
med allmänt erkänd och tillämpad teknik, och  
5. om förbud mot att släppa ut byggprodukter som inte uppfyller kravet på lämplighet. 
35 Delkomponenter till linbaneanläggningar som omfattas av direktivet 
36 En linbaneanläggning utgör ett byggnadsverk enligt såväl CPD, CPR som nuvarande 
PBL 
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Typgodkännande och tillverkningskontroll 

8 kap 22–23 §§ PBL 
Boverket föreslår att typgodkännandesystemet avskaffas. Tyngsta skälet 
är att det utgör ett potentiellt handelshinder. Boverket föreslår att syste-
met ersätts med bedömningar av byggproduktens väsentliga egenskaper 
av ett ackrediterat produktcertifieringsorgan. En sådan bedömning sker 
inte mot krav i svenska byggregler utan enbart av produktens prestanda. 

Om potentiella handelshinder  
Typgodkännande och tillverkningskontroll av byggprodukter tillhör nat-
ionella bedömningar och märkningar som anger ett rättsligt grundat anta-
gande om produktens överensstämmelse med nationella krav för den av-
sedda användningen i byggnadsverk. Avskaffande av sådana i grunden 
handelshindrande nationella bedömnings- och märkningssystem är det 
främsta syftet med arbetet för harmoniserade bedömningsmetoder och 
CE-märkning som CPD hittills resulterat i och som nu ytterligare förtyd-
ligas och skärps genom CPR.  
 
Det medför att fram till dess att harmoniserade bedömningsmetoder som 
resulterat i harmoniserade standarder för en viss produktgrupp eller utfär-
dade europeiska tekniska bedömningar37 för en enskild produkt finns 
framme, ryms inte byggprodukten på det ”harmoniserade” området och 
går alltså inte att CE-märka. I sammanhanget är domen i mål C-227/06 av 
stort intresse eftersom den rör produkter som inte omfattas av harmonise-
rade tekniska specifikationer enligt CPD, men som trots detta omfattas av 
direktivet. (Se särskilt skäl 55, 66 och 69 samt notera att CPD är tillämp-
lig gemenskapslagstiftning.) 
 
Belgien dömdes för fördragsbrott för främjande av frivilliga nationella 
typgodkännanden/märkningar av byggprodukter på det ”icke harmonise-
rade”38 området. Godkännandena och märkningen visade på att produk-
terna stämmer överens med belgiska krav. Sammanfattningsvis skriver 
domstolen om sina överväganden: Även om märkningen om över-
enstämmelse är frivillig (facultative) fråntar det inte dess handels-
hindrande karaktär; märkningen innebär ett incitament till att välja en 
produkt som bär märket, medan de som inte gör det huvudsakligen kom-
mer från andra medlemsstater. Belgien har inte kunnat visa att märkena 
behövs för att uppnå syftet med att tillförsäkra överensstämmelse med 
belgiska krav. Belgien har heller inte visat varför liknande produkter som 
saknar märkningen men som uppfyller kraven i en annan medlemsstat, i 
vissa fall inte uppfyller de belgiska kraven. Domstolen konstaterar att 
Belgien inte visat varför de omtvistade åtgärderna är nödvändiga för att 
skydda människors hälsa och liv och inte heller att åtgärderna är proport-
ionerliga för att nå syftet. Belgien har därför brustit i sina skyldigheter att 
följa artiklarna 28 och 30 i EG-fördraget. Detta genom att främja att de 

                                                 
37 I CPD används begreppet europeisk tekniskt godkännande. 
38 Numera betyder det att produkten ifråga inte omfattas av förordning (EG) nr 765/2008 
utan av förordning (EG) nr och 764/2008 vid ett ev. övervägande om ingripande från en 
medlemsstats sida 
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som önskar sälja sina produkter på den belgiska marknaden skaffar bel-
giska överensstämmelsemärkningar även om produkterna är lagligen till-
verkade och/eller säljs i en annan medlemsstat.  
 
Det kan tilläggas att enligt fast domstolspraxis räcker det att en potentiell 
risk för att handelshinder kan uppstå, till följd av en åtgärd som en före-
trädare för en medlemsstat vidtar, för att denna åtgärd kan anses som för-
dragsstridig. Det krävs alltså inte att handelshinder faktiskt har uppstått.  
 
För svenskt vidkommande har byggprodukter som är märkta med ”Bo-
verksgaffeln” (se bild nedan), eller om den används vid marknadsföring, 
en fördel på den svenska marknaden jämfört med produkter som saknar 
denna märkning. Idag används märkningen främst för att visa på ”god-
kända” hälsoaspekter hos VVS-produkter eller ”godkända” brandegen-
skaper hos vissa andra produkter.  
 
Att svenska staten främjar typgodkännandesystemet är odiskutabelt ur ett 
unionsrättligt perspektiv då systemet regleras i lag med följdförfattningar. 
Även om systemet med typgodkännande och/eller tillverkningskontroll 
formellt är frivilligt39 i Sverige, kan det inte uteslutas att det anses som en 
åtgärd som utgör ett i vart fall potentiellt handelshinder.  

Märkning av typgodkända och tillverkningskontrollerade produkter 
Som framgått ska typgodkända och tillverkningskontrollerade produkter 
enligt Boverkets föreskrifter och allmänna råd om typgodkännande och 
tillverkningskontroll (BFS 2011:19), TYP 5, vara märkta. Detta för att 
säkerställa identifiering på byggarbetsplatsen så att de vid mottagnings-
kontroll kan identifieras med ledning av typgodkännandet och beslutet 
om tillverkningskontroll. Märkningens placering ska anges i typgod-
kännandet och i beslutet om tillverkningskontroll. Förutom märkning 
med Boverkets inregistrerade varumärke nr 241 217 samt ett till certi-
fieringsorganet kopplat unikt identifikationsnummer. Varumärkets ut-
formning framgår av nedanstående figur. 

 
Varumärke nr 241 217 

 

                                                 
39 Regeringen har aldrig utnyttjat bemyndigandet att kräva obligatoriskt typgodkännande. 
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Märkningen fanns redan när typgodkännandeverksamheten sköttes av 
Boverket (och av dess föregångare). För användare av byggprodukter i 
Sverige symboliserar Boverksgaffeln produktens överensstämmelse med 
svenska byggregelkrav.  

Anpassning till CPR - om motstridiga regler 
Det är viktigt att svenska bestämmelser om inhemska bedömningar och 
märkningar av byggprodukter med presumtion om legal verkan, inte står i 
direkt konflikt med artiklarna 4.2, 8.3 och 17. 5 stycke 6 och 7 CPR. 
Detta bör klargöras redan på lagnivå om typgodkännandesystemet ska 
behållas.  
 

Art 4. 2 CPR  
”När en byggprodukt omfattas av en harmoniserad standard eller överensstämmer med 
en europeisk teknisk bedömning som utfärdats för den, får uppgifter i varje form om 
dess prestanda i förhållande till de väsentliga egenskaperna enligt definitionen i de till-
lämpliga harmoniserade tekniska specifikationerna endast lämnas om de ingår och 
specificeras i prestandadeklarationen, med undantag för de fall då det, i enlighet med 
artikel 5, inte har upprättats någon prestandadeklaration.” 
 
Art 8.3 CPR  
”För alla byggprodukter som omfattas av en harmoniserad standard eller för vilken en 
europeisk teknisk bedömning utfärdats ska CE-märkningen vara den enda märkning 
som styrker byggproduktens överensstämmelse med angivna prestanda i förhållande 
till de väsentliga egenskaper som omfattas av den harmoniserade standarden eller av 
den europeiska tekniska bedömningen.” 
 

Medlemsstaterna får i detta avseende inte införa några andra hänvisningar 
än CE-märkningen och ska återkalla alla hänvisningar i nationella be-
stämmelser till annan märkning som styrker överensstämmelse med an-
givna prestanda i förhållande till de väsentliga egenskaper som omfattas 
av en harmoniserad standard.  

 
Art 17.5 stycke 6 och 7 CPR  
”Utan att det påverkar tillämpningen av artiklarna 36–38 ska den harmoniserade stan-
darden från och med datumet för slutet av samexistensperioden vara det enda sättet att 
upprätta en prestandadeklaration för en byggprodukt som omfattas av denna stan-
dard.” 
 
Vid samexistensperiodens slut ska motstridiga nationella standarder upphävas och 
medlemsstaterna ska besluta att alla motstridiga nationella bestämmelser ska upphöra 
att gälla.” 

 
Redan idag får medlemsstater, enligt CPD, inte hindra eller försvåra an-
vändningen av CE-märkta produkter genom att införa/behålla nationella 
märkningar som syftar till presumtion om överenstämmelse med nation-
ella krav i byggregelverket. Boverket skriver därför följande i TYP 5, 
BFS 2011:1940: 
 

”Giltighetstider och förbud mot att typgodkänna och besluta om tillverknings-
kontroll  
 
13 § Typgodkännande och beslut om tillverkningskontroll får lämnas för en period av 
högst fem år.  

                                                 
40 Boverkets föreskrifter och allmänna råd om typgodkännande och tillverkningskontroll 
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Typgodkännande och beslut om tillverkningskontroll för visst material, konstruktion 
eller anordning (produkt) får inte meddelas och upphör att gälla när det för den aktu-
ella produkten har offentliggjorts en harmoniserad standard eller när ett europeiskt 
tekniskt godkännande har utfärdats41 för produkten. Om standarden innehåller över-
gångstid som fastställts och publicerats i Europeiska unionens officiella tidning42 får 
dock typgodkännande och beslut om tillverkningskontroll meddelas och gälla i enlig-
het med vad som anges där.  
 
 

Allmänt råd 
Det certifieringsorgan som meddelat ett typgodkännande eller ett beslut 
om tillverkningskontroll bör informera innehavaren av sådant godkän-
nande eller beslut när det har upphört att gälla. ” 

 
Det kan diskuteras om bemyndigandet i 10 kap 14 § PBF, med stöd av 16 
kap 6 § första stycket 3 PBL, ger Boverket rätt att föreskriva om förbud 
och upphörande av giltighet av något som reglerats på lagnivå. Före-
skriften avser att undanröja risk för handelshinder till följd av åtgärder 
som främjar nationella tekniska specifikationer och märkningar. 
 

Upphävande av motstridiga nationella standarder och bestämmelser  
Även om en bestämmelse införs i PBL som motsvarar den i 13 § TYP 5, 
är det inte tillräckligt. Bestämmelsen riktar sig enbart till typgodkän-
nandeorganen. Boverket har ingen anledning att betvivla att de två 
svenska typgodkännandeorganen verkligen följer Boverkets råd att upp-
lysa sina kunder om när typgodkännandet/tillverkningskontrollen inte 
längre ”gäller.” Ändå kan vi konstatera att det förekommer produkter på 
marknaden som samtidigt bär CE-märke, Boverksgaffel och kanske andra 
nationella märkningar om produktprestanda. Det är helt i strid med redan 
gällande unionslagstiftning. Det förekommer också att produkter är gaf-
felmärkta eller annonseras med gaffeln trots att det tidsbegränsade typ-
godkännandet löpt ut för länge sedan. Det är direkt vilseledande och ett 
förfarande i strid med CPD och unionsrätten i de fall produkten omfattas 
av en harmoniserad standard för byggprodukter. Boverket saknar dock 
svenskt författningsstöd för att ingripa i sådana fall.   
 
När CPR blir fullt tillämplig ska medlemsstaterna inte bara återkalla alla 
hänvisningar i nationella bestämmelser som styrker överensstämmelse 
med angivna prestanda (jfr art 8.3). Medlemsstaterna måste också upp-
häva motstridiga nationella standarder och bestämmelser enligt art 17.5 
sista stycket. Det medför, som Boverket ser det, att en företrädare för 
Sverige i någon form måste offentliggöra när och att ett redan utfärdat 
typgodkännande/beslut om tillverkningskontroll förlorat sin rättliga status 
enligt 8 kap 22 och 23 §§ sista styckena PBL. Vi föreslår därför en gene-
rell skrivning om saken i en övergångsbestämmelse till lag om ändring av 
PBL.  

                                                 
41 För uppgifter om gällande Europeiska tekniska godkännanden se EOTA:s webbsida 
http://www.eota.be om Valid ETAs 
42 För övergångstider hänvisar Europeiska unionens officiella tidning från och med num-
mer 2007/12 till webbsidan i Europeiska kommissionens databas NANDO 
http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/nando/index.cfm?fuseaction=cpd.hs 
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Därutöver bör potentiella kunder nås av mer lättbegriplig information 
från staten (regelgivaren) om att Boverksgaffeln förlorat sin speciella lag-
reglerade betydelse för produkterna. Den föreslagna upplysningen om att 
en godkänd produkt enligt svenska föreskrifter inte längre kan antas 
stämma med svenska byggregler i viktiga avseenden, måste göras varje 
gång som en samexistensperiod för en harmoniserad standard är slut en-
ligt CPR/CPD. Även om samexistensperioden generellt är 18 månader 
från publicering i EUT förekommer stora variationer i den faktiska över-
gångstidens längd43. Det medför att den som ska informera noggrant be-
vakar kommissionens information på Nando som allmänheten vanligtvis 
inte alls känner till.  
 
I denna del har Boverket inte hunnit med att skissa på författningsförslag. 
Om detta ska skötas av Boverket kan regeringen ge Boverket i uppgift att 
offentliggöra sådan information på ett lättfattligt sätt. 

Andra frågor om typgodkännandesystemets legitimitet  
Frågan om typgodkännandesystemets ställning uppmärksammades redan 
i prop. 1992/93:55 om en byggproduktlag m.m., men tycks därefter ha 
fallit mellan stolarna. Typgodkännandesystemet väcker fler frågor än de 
om potentiella handelshinder, som bör redas ut i närtid helst i samband 
med förestående anpassning till CPR. Sammanfattningsvis handlar det 
om:  
1. Ackreditering för osedvanligt omfattande uppgifter.  
2. Otydligt hur det ska säkerställas att ackrediterade produktcertifiering-

sorgan enligt 8 kap 22–23 §§ PBL har kunskaper om det svenska 
byggregelverket. 

3. Befogenheter saknas att återkalla eventuella felaktiga typgodkännan-
den/beslut om tillverkningskontroll.  

4. Befogenheter saknas att ingripa mot marknadsföring av produkter som 
inte längre borde vara märkta med Boverksgaffeln.   

5. Typgodkännande avser vanligen viss/vissa produktegenskaper medan 
presumtiva användare uppfattar märkningen som en garanti för full-
ständig överenstämmelse med svenska byggregelkrav. 

 
 Osedvanligt omfattande uppgift och oklart hur kunskap om svenska 

byggregler säkerställs.  
 
Ackreditering som produktcertifieringsorgan respektive -kontrollorgan 
för uppgifter enligt 8 kap 22 och 23 §§ PBL är väsentligt mer omfattande 
än vad som gäller på det harmoniserade byggproduktområdet för anmälda 
organ enligt CPD eller CPR. Ett anmält organ under CPD får enbart 
verka för de produkter och det kompetensområde som man anmälts för. I 
praktiken betyder det på området för den harmoniserade standard och de 
bestyrkandessystem som man anmäls för. Organ som ansöker om anmä-
lan för ytterligare standarder, eller delar av sådana, måste visa sin kompe-

                                                 
43 Under CPD beslutas detta hittills av KOM och ständiga byggkommittén och den änd-
rade samexistensperioden framgår på Nando och inte längre av EUT. 
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tens för var och en av dem. Motsvarande gäller enligt CPR med den 
skillnaden att ett organ även kan anmälas för horisontell bedömning av 
vissa produktegenskaper, oavsett standard, se art 48.3 CPR och punkten 3 
i bilaga V. Det gäller reaktion vid brandpåverkan, brandmotstånd, utvän-
dig brandpåverkan, bullerdämpning respektive emissioner av farliga äm-
nen. 
 
PBL-systemet förutsätter att typgodkännandeorganen är kapabla att be-
döma och med presumtion om rättsverkan bestyrka produktegenskapers 
överensstämmelse med samtliga svenska tekniska egenskaps-
krav/grundläggande krav för alla slags byggnadsverk. Underförstått krävs 
för denna uppgift givetvis en mycket god kunskap om svenska bygg-
regler. Men sådana uttryckliga krav på organen om kunskaper om de 
svenska reglerna för byggnadsverk saknas anmärkningsvärt nog i PBL. 
 
Som jämförelse kan nämnas de uttryckliga kunskapskraven om svenska 
byggregler för kontrollansvariga i 11 kap 9 § PBL liksom kraven på tek-
niska bedömningsorgan enligt tabell 2 i bilaga IV CPR. Där anges att ett 
tekniskt bedömningsorgan ”dessutom ska ha personal med ... b) detaljkun-
skaper om bestämmelserna i regelverket och andra krav som gäller i de med-
lemsstater44 där det har utsetts för de produktområden för vilka organet utsetts. 
...”   
 
Enligt PBL kan även ett utländskt ackrediterat produktcertifieringsorgan 
för byggprodukter utfärda svenska typgodkännanden. Boverket förstår 
inte hur det ska tillförsäkras att utländska produktcertifieringsorgan och 
ackrediteringsmyndigheter har kunskap om svenska, helt nationella krav 
på alla slags byggnadsverk. Det är inte Swedac som är tillsynsmyndighet 
för de utländska organen utan Swedac:s motsvarighet i respektive land 
ska utöva tillsyn över de organ som den har ackrediterat, enligt förord-
ning (EG) nr 765/2008.  
 
Det kan tilläggas att i andra länder är motsvarigheten till typgodkän-
nandeorganen nära knutna till regelgivaren för krav på byggnadsverk 
och/eller regelgivaren för utförandeprocessen och kontroll av byggnads-
verk.   
 
 Befogenheter saknas att återkalla felaktiga typgodkännanden/beslut 

om tillverkningskontroll. 
 
  

                                                 
44 Skrivningen förklaras av följande. Alla unionsländer, t.ex. Malta, har inte egna organ 
med kapacitet att kvalificera sig för utnämnande till europeiskt tekniskt bedömningsorgan 
(TAB) och delta i dessa organs tvingande samarbete. Därför saknas uttryckligt tvång för 
länderna att utse en TAB (får utse) enligt art 29.1. 
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Med felaktiga typgodkännanden och beslut om tillverkningskontroll av-
ses här sådana som enligt Boverkets mening inte utgör en korrekt be-
dömning av att produkten uppfyller krav enligt 8 kap. 4 § PBL. Frågan 
om återkallande berördes i prop. 1992/93:55 om en byggproduktlag 
m.m., s 24  
 

”Däremot anser jag i motsats till Byggstandardiseringen inte att det nu finns skäl att 
införa en lagreglering av möjligheten att återkalla felaktiga, ofullständiga eller eljest 
olämpliga typgodkännanden. Frågan är inte heller tillräckligt utredd.”  

 
När propositionen skrevs var det Boverkets typgodkännandekontor som 
utfärdade typgodkännanden och beslut om tillverkningskontroll, i egen-
skap av regelgivande myndighet för krav på byggnadsverk. Således var 
det då en helt annan situation än dagens. Nu finns ingen utpekad till-
synsmyndighet för typgodkända produkter, utan bara en tillsynsmyndig-
het över de ackrediterade certifieringsorganen. För de svenska är det 
Swedac som är tillsynsmyndighet. Om typgodkännandeorganet inte följer 
tillsynsmyndighetens uppmaningar om rättelse när detta anses befogat, 
återstår att återkalla ackrediteringen, helt, delvis eller under en viss pe-
riod.  
 
  Obefintliga ingripandemöjligheter mot marknadsföring av produkter 

som bär Boverksgaffeln, när de inte längre borde få bära detta märke  
 
Det är otillfredsställande att författningsstöd saknas för att hindra en till-
verkare/distributör av byggprodukter att marknadsföra sina produkter 
med hjälp av typgodkännande/beslut om tillverkningskontroll även om en 
övergångstid (samexistensperiod) för en harmoniserad standard redan 
löpt ut. Som framgått ska typgodkända produkter vara märkta med Bo-
verksgaffeln och den används flitigt i annonser i t ex villareklam-
tidningar. På marknaden uppfattas märket som en garanti för överens-
stämmelse med svenska byggregelkrav. Boverket har inga sanktions-
möjligheter mot felaktigt utnyttjande av Boverksgaffeln (typgodkän-
nandemärkningen). Det kan även röra fall där det tidsbegränsade typgod-
kännandet löpt ut för flera år sedan. 
 
  Ingen garanti för fullständig överenstämmelse med svenska byggre-

gelkrav 
 
För den som inte är väl insatt kan typgodkännandesystemet i vissa avse-
enden sägas vara vilseledande. Typgodkännandet inskränks vanligen till 
en bedömning av viss/vissa produktegenskaper och hur dessa förhåller till 
svenska byggregelkrav, enligt organet. Det rör sig ofta om vissa brand-
egenskaper eller avgivning av tungetaller till dricksvatten där harmonise-
rade bedömningsmetoder ännu saknas. Det är troligen okänt för de flesta 
presumtiva användare av en gaffelmärkt produkt att godkännandet sällan 
omfattar samtliga relevanta krav. Man utgår från att en typgodkänd 
byggprodukt är prövad och godkänd mot alla svenska byggregelkrav och 
känner inte till att man som byggherre själv måste ta reda på om produk-
ten också i övrigt är lämplig för den tänkta användningen. 
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Få bemödar sig om att läsa typgodkännandebeviset och den tekniska 
dokumentation där det framgår vilket/vilka av alla byggregelkrav som 
godkännandet avser och under vilka förutsättningar detta gäller. Av na-
turliga skäl krävs ofta att produkten installeras på det sätt tillverkaren el-
ler godkännandeorganet angett för att produkten ska kunna bidra till att 
uppfylla kraven på byggnadsverket. Utan kännedom om detta kan typ-
godkännandemärkningen förespegla mer än vad den avser. 

Bakgrund till systemet 
Typgodkännandereglerna och eventuell konflikt med kommande tekniska 
specifikationer enligt det då ännu inte förverkligade CPD, berördes som 
nämnts i prop. 1992/93:55 om en byggproduktlag m.m. I avsnitt 3.6 An-
vändning, 3.6.2 plan- och bygglagen föreslås på s. 22 bl. a. att produkter 
som ska tillåtas enligt byggproduktlagen ska jämställas med typgodkända 
och tillverkningskontrollerade produkter. Vidare att typgodkännanden 
och beslut om tillverkningskontroll ska kunna återkallas om de strider 
mot en teknisk specifikation enligt EES-avtalet. Myndigheter ska inte 
med stöd av PBL kunna förhindra användning av byggprodukter som an-
ses lämpliga för sitt ändamål enligt den föreslagna byggproduktlagen. Det 
ansågs följa redan av lagvalsregeln i 5§ lag om europeiskt ekonomiskt 
samarbete enligt prop. 1991/92:170, men pga. PBL:s centrala ställning på 
byggområdet borde PBL för tydlighets skull kompletteras med en hän-
visning till byggproduktlagen.  
Vidare, s 24:   

 
”I 8 kap. 29 § PBL föreskrivs att den kommunala nämnd som fullgör kommunens 
uppgifter inom plan- och byggnadsväsendet (byggnadsnämnden) vid prövningar av 
ansökningar om bygglov skall godta typgodkända eller tillverkningskontrollerade 
material, konstruktioner och anordningar i de avseenden som typgodkännandet eller 
tillverkningskontrollen gäller. Denna bestämmelse bör lämpligen bibehållas tills vi-
dare men den måste enligt mitt förmenande kompletteras med en bestämmelse om att 
typgodkännanden kan återkallas i vissa speciella fall. Det kan nämligen komma att 
visa sig att typgodkända material, konstruktioner eller anordningar inte uppfyller kra-
ven i senare antagna europeiska tekniska specifikationer eller att de t.ex. faller emellan 
två godkända klasser. Det är då inte lämpligt att myndigheterna skall vara skyldiga att 
acceptera typgodkännandet enligt regeln i 8 kap. 29 § PBL. Bestämmelsen i 16 kap. 3 
§ PBL bör därför ändras. Förhoppningsvis kommer dock denna situation inte att bli 
vanlig på grund av övergångsbestämmelser i specifikationerna eller eljest. Jag åter-
kommer i det följande särskilt till övergångsfrågorna kring den föreslagna byggpro-
duktlagen. 
Det är inte uteslutet att möjligheten att meddela frivilliga typgodkännanden och att fö-
reskriva obligatoriskt typgodkännande (16 kap. 2§ PBL) på sikt bör upphävas eller 
förändras. Det saknas emellertid anledning att göra detta innan byggproduktdirektivet 
trätt i funktion fullt ut och innan det klarlagts att typgodkännandeinstitutet inte har nå-
gon funktion vid sidan av de inom EES harmoniserade reglerna. 
Med anledning av förslagen från flera remissinstanser finner jag det dock lämpligt att i 
förevarande sammanhang ändra lagtexten så att en möjlighet öppnas för regeringen att 
utse andra typgodkännandeorgan än myndigheter. Detta ligger i linje med regeringens 
allmänna politik när det gäller teknisk provning och kontroll.” 

 
Bygglovsprövningen enligt 8 kap 29 § PBL omfattade på den tiden även 
granskning av ritningar och andra handlingar. Beslut om bygglov förut-
satte fastställande av de ritningar och andra handlingar som legat till 
grund för lovet. Enligt 16 kap. 2 och 3 §§ PBL kunde därför Boverket i 
syfte att underlätta lovprövningen  på ansökan pröva om vissa slag av 
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material, konstruktioner och anordningar fick användas i byggnader eller 
andra anläggningar (frivilligt typgodkännande). Motsvarande möjlighet 
gavs för enbart tillverkningskontrollerade material, konstruktioner, m.m. 
 
Typgodkännandeförfarandet flyttades över från Boverket till SP när Sta-
tens provningsanstalt upphörde som myndighet och verksamheten över-
fördes till aktiebolagsform, jfr avsnitt 3.2 prop. 1992/93:239 Ombildning 
av Statens Provningsanstalt till ett aktiebolag, m.m. Den av riksdagen 
godtagna ändringen av 16 kap 3 § PBL enligt ovan sattes inte ikraft av 
regeringen förrän riksdagen behandlat förslaget om SP:s bolagisering.  
 
I prop. 1993/94:178 Ändring i plan- och bygglagen, mm föreslogs att be-
slut om typgodkännande och tillverkningskontroll framöver fick fattas av 
organ som ackrediterats för detta ändamål av Styrelsen för teknisk ackre-
ditering. Som skäl uppgavs att det inte var lämpligt att regeringen vid 
varje tillfälle skulle utse sådana organ utan att de ackrediterats av 
Swedac. Bestämmelserna som fanns i 16 kap 2 och 3 § PBL flyttades 
över med ändrad lydelse till 18-19 §§ i den nya lagen (1994:847) om tek-
niska egenskapskrav på byggnadsverk, m.m.  
 
Man bör betänka att det då ännu var okänt hur CPD skulle komma att 
förverkligas i praktiken. När regeringen i mars 1994 överlämnade prop. 
1993/94:178 fanns inga harmoniserade standarder eller europeiska tek-
niska godkännanden. Det kom att dröja ytterligare ca sex år och då hade 
man inte lyckats med det som föresvävade vid tillkomsten av CPD; att 
harmoniserade tekniska specifikationer skulle kunna visa på produktens 
överensstämmelse med nationella krav.  

I prop. 1993/94:178 s 51, 5.2 Öppet kontrollsystem redovisades den 
då rådande uppfattningen när det gäller byggprodukter så här: 

 
”De nya regler som införs på tillsyns- och kontrollområdet bygger i huvudsak på EG:s 
helhetssyn på provning och kontroll. Det innebär att staten skall fastställa de egen-
skapskrav som en produkt skall uppfylla. Dessa krav skall, liksom inom EU, begrän-
sas till krav som är av väsentligt allmänt intresse - huvudsakligen hälso-, säkerhets- 
och miljöaspekter.  
EG:s system innebär fullt utbyggt att det i harmoniserade standarder eller i ett europe-
iskt tekniskt godkännande (ETA) framgår både hur kraven på produkten kan uppfyllas 
och på vilket sätt kravuppfyllandet skall kontrolleras under tillverkningen. Kontroll-
formen avgörs med hänsyn till hur farlig produkten är. Kontrollen kan ske som pro-
duktcertifiering, systemcertifiering, inspektion eller laboratorieprovning.” 

 

Bedömning enligt CPR 
Eftersom CPD inte förverkligats på ovannämnda sätt, kodifierar CPR nu 
praxis. Begrepp och termer i CPR har därför ändrats och det framgår tyd-
ligt att CPR inte är en Nya metoden-rättsakt. CPR handlar inte om be-
dömning av produkters överensstämmelse med nationella byggregelkrav, 
till skillnad från de nationella typgodkännandena (motsvarande).  
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Ersättning för provningskostnader m.m. 

Förslag i PBL 10 kap. 26 a § och 10 kap första stycket 3  
Boverket föreslår att verket får rätt att besluta om ersättning till staten för 
provningskostnader i samband med marknadskontroll av byggprodukter, 
samt rätt att utge ersättning för provningsexemplar. 

Skäl: olika villkor vid marknadskontroll  
Om det vid marknadskontroll visar sig att en produkt inte stämmer med 
gällande rätt är den ansvariga ekonomiska aktören enligt gängse svensk 
sektorslagstiftning samt enligt produktsäkerhetslagen skyldig att ersätta 
kostnaderna för provning och bedömning av provningsresultat. Detta gäl-
ler dock inte enligt sektorslagstiftningen för byggprodukter, dvs. plan- 
och bygglagen. Boverket utgår från att det knappast kan vara lagstiftarens 
avsikt att skattebetalarkollektivet ska bära hela kostnaden vid marknads-
kontroll av just byggprodukter och föreslår därför en ändring.    
 
De svenska sektorsmyndigheterna har alltså inte likartade befogenheter 
vid det nödvändiga arbetet med marknadskontroll. När det gäller ersätt-
ningsfrågorna känner Boverket inte till att någon annan svensk myndighet 
som bedriver marknadskontroll enligt förordning (EG) nr 765/2008 sak-
nar rätt att kräva kostnadsersättning för provningar av produkter som vi-
sar sig ha brister45 och inte uppfyller kraven enligt gällande rätt.  
 
Energimyndigheten kan som exempel kräva ersättning för provnings-
kostnader om det visar sig att produkterna inte uppfyller kraven i en ge-
nomförandeåtgärd enligt ekodesigndirektivet. Samtidigt saknar Boverket 
denna rätt vid marknadskontroll av värmepannor som också omfattas av 
en genomförandeåtgärd46 enligt ekodesigndirektivet. Boverkets mark-
nadskontrollansvar omfattar därutöver hela det övriga omfattande harmo-
niserade byggproduktområdet, inklusive produkter enligt hiss- och linba-
nedirektiven. Det bör samtidigt framhållas att kostnader för provning är 
den helt dominerande vid marknadskontroll av byggprodukter. 
 
Boverket saknar vidare författningsreglerad befogenhet att lämna ersätt-
ning för uttag av provningsexemplar, vilket annars är vanligt förekom-
mande i sektorslagstiftning. Hur förordning (EG) nr 765/2008 ska tolkas 
och praktiskt tillämpas på dennas punkt diskuterar marknads-
kontrollmyndigheterna i en arbetsgrupp. Även om denna förordning och 
PBL ger Boverket rätt att beordra utlämnande av provningsexemplar från 
en ekonomisk operatör utan ersättning finns det vissa problem med det. 
Flera myndigheter som prövat att agera så menar att man får ”tillrätta-
lagda” produkter eller att de ”försvinner” bakom disken. Även om mark-
nadskontrollmyndigheten kan begära assistans av kronofogde-

                                                 
45 För byggprodukter enligt byggproduktdirektivet/-förordningen, att angivna produkt-
egenskaper inte stämmer överens med de faktiska, eller brister i den dokumentation som 
CE-märkningen grundas på. 
46 Rådets direktiv 92/42/EEG av den 21 maj 1992 om effektivitetskrav för nya värmepan-
nor som eldas med flytande eller gasformigt bränsle, senast ändrat genom Europaparla-
mentets och rådets direktiv 2008/28/ EG 
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myndigheten om den ekonomiska operatören ifråga trilskas så tar det tid 
och medför också det såväl tidsutdräkt som kostnader för det allmänna. 
En  myndighet vars produkter för kontroll vanligtvis inte skadas av prov-
ningen och är lätta att sända in per post kan med framgång sända ut rekvi-
reringsbeslut om produkter som är lätta att identifiera via webben. De 
produkter som Boverket kontrollerar är ofta betydligt mer skrymmande, 
och utsätts för förstörande eller skadande provningar. Därutöver ska pro-
dukterna oftast sändas till något av de upphandlade provningsinstituten 
inom Skandinavien eller Tyskland. Slutligen använder sig Boverket av 
upphandlade externa konsulter som i dagsläget köper produkter för prov-
ning. Boverket finner det angeläget att frågan regleras praktiskt.   
 

Varför reglerades inte ersättningsfrågorna vid genomförandet av 
byggproduktdirektivet? 
Det dröjde väldigt länge - inom hela unionen - innan någon egentlig 
marknadskontroll av byggprodukter blivit möjlig.  
 
I Sverige införlivades CPD inför EES-inträdet genom byggproduktlagen 
(1992:1535). Då saknades tekniska specifikationer47 (harmoniserade 
standarder och europeiska tekniska godkännanden) att CE-märka bygg-
produkter mot. Det dröjde till ända till juni månad år 2001 innan den 
första harmoniserade standarden publicerades i EUT och CE-märkning så 
småningom blev möjlig för produktgruppen cement.  
 
Boverkets marknadskontroll av byggprodukter inleddes i operativ mening 
år 200848, efter en inledande försöksverksamhet. Utöver dokument-
kontroll krävs provningar och andra bedömningar för att kunna avgöra 
om de produktegenskaper som uppgetts i samband med CE-märkningen 
stämmer överens med de faktiska. Det är alltså först på senare år som frå-
gan om ersättning för provningskostnader vid marknadskontroll av bygg-
produkter aktualiserats.  
 
Av naturliga skäl kan samma förklaring ges till avsaknaden av reglering 
av ersättning för tillhandahållande (uttag) av byggprodukter för mark-
nadskontroll; för testning eller provning. Sådana provningar är ofta för-
störande, t ex vid undersökning av egenskaper som brandmotstånd, reakt-
ion vid brand eller hållfasthet. 
 
Även om provningarna inte är förstörande får de flesta kontroll-
exemplaren mer eller mindre omfattande skador, brutna förpackningar 
etc. vilket påverkar försäljningsvärdet. Det kan knappast anses skäligt att 
en näringsidkare som får sina produkter uttagna för marknadskontroll – 
vilket innebär att hela eller större delen av försäljningsintäkten uteblir – 
ska tillhanda just byggprodukter utan ersättning. Det skiljer sig mot för-
hållandena för exempelvis leksaker eller andra produkter som använder 
elektricitet. 
 
                                                 
47 Art 4.2 
48 Jfr krav i förordning (EG) 765/2008 om ackreditering och marknadskontroll 
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Med stöd av ellagstiftningen får t. ex Elsäkerhetsverket lämna ersättning 
för provexemplar och ska också kräva ersättning för verkets kostnader för 
inköp samt kostnaden för provningen. Sådan skyldighet uppstår givetvis 
först om produkten inte stämmer överens med kraven i lagstiftning som 
genomför sektorsdirektiv. Motsvarande rätt föreligger med stöd av lagen 
om leksakers säkerhet.  

Ersättningsskyldighet bör regleras på lagnivå 
Ersättningsskyldighet och - befogenheter vid marknadskontroll har senast 
reglerats på lagnivå vid genomförande av det omarbetade leksaks-
direktivet och det ursprungliga ekodesigndirektivet.  
 
Förebilder för författningstext och förarbetsuttalanden kan därutöver 
hämtas bland annat i följande harmoniserade produktområden:  
  Ellagen 
  Arbetsmiljölagen (maskindirektivet) 
  Brandfarliga och explosiva varor 
  lag om sändning av TV-signaler   
 
På icke harmoniserat område finns regler om ersättningsskyldigeter m.m. 
i Produktsäkerhetslagen. 
 
Med ledning av vad som anförs i propositionen 2007/08:36 Genomfö-
rande av ekodesigndirektivet, s 27 kan en motsvarande reglering i PBL 
motiveras på följande sätt: 
 

”Skälen för regeringens förslag och bedömning: 
Sverige har skyldighet att utöva marknadskontroll över bland annat byggprodukter en-
ligt relevant unionslagstiftning49 och förordning (EG) 765/2008 om ackreditering och 
marknadskontroll. Då tillsynsmyndighetens provtagning och undersökning av prover 
vid marknadskontroll kan innebära stora kostnader som främst skulle drabba små och 
medelstora företag, anser regeringen det berättigat att redan i lagen fastslå principerna 
för när myndigheten kan begära ersättning för sådana kostnader. Detta ska endast ske i 
de fall produkten visar sig inte överensstämma med för produkten gällande krav för 
saluföring enligt denna lag eller EU-förordningar inom lagens tillämpningsområde. 
Regeringen anser att det av rättssäkerhetsskäl finns anledning att fastställa detta förfa-
rande redan i lagen.” 

 
Boverket vill i sammanhanget framhålla att förordning (EG) nr 765/2008 
förutsätter att medlemsstaternas behöriga myndigheter agerar (art 19) när 
så krävs för varor som tillhandahålls på marknaden och inte bara när de 
släpps ut på marknaden. Förordningen använder ofta samlingsbegreppet 
ekonomisk aktör. Det definieras i art 2.7 och inbegriper tillverkaren (art 
2.3), importören (varor från tredje land; art 2.5), tillverkarens representant 
(art 2.4) och distributören (art 2.6), den som utöver tillverkaren eller im-
portören tillhandahåller (art 2.1) på marknaden, (släppa ut: art 2.2). 
 

                                                 
49 Förordning (EU) nr 305/2011, förordning (EU) nr 765/2008, hissdirektivet 95/16/EG, 
linbanedirektivet 2000/9/EG och direktivet om värmepannor som eldas med flytande eller 
gasformigt bränsle 92/42/EEG. 
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Exempel på annan författningstext 
Lag (2011:579) om leksakers säkerhet (prop. 2010/11:65. s 80, 6.4.10 Ekonomisk er-
sättning) 
”Ekonomisk ersättning 
30 § Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela före-
skrifter om att en ekonomisk aktör ska  
1. ersätta marknadskontrollmyndigheten för kostnader för provtagning och undersök-
ning av prov, om leksaken vid kontrollen inte uppfyller säkerhetskraven på leksaker 
enligt 9 och 10 §§ och de föreskrifter som har meddelats i anslutning till dessa be-
stämmelser, och 
2. få ersättning från marknadskontrollmyndigheten för varuprover och liknande, om 
det finns särskilda skäl för det.” 
 
Förordning (2011:703) om leksakers säkerhet 
”Ersättning 
19 § En ekonomisk aktör ska ersätta marknadskontrollmyndigheten för kostnader för 
provtagning och undersökning av prov, om leksaken vid kontrollen inte uppfyller sä-
kerhetskraven enligt 9 och 10 §§ lagen (2011:579) om leksakers säkerhet och enligt 
föreskrifter om särskilda säkerhetskrav som har meddelats med stöd av 4, 5 eller 6 
§denna förordning. 
 
En ekonomisk aktör ska få ersättning från marknadskontrollmyndigheten för varupro-
ver och liknande, om det finns särskilda skäl för det.” 
 
Lag (2008:112) om ekodesign (prop. 2007/08:36 Genomförande av ekodesigndirekti-
vet, s 27) 
”17 §50 Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela före-
skrifter om skyldighet för en tillverkare av energianvändande produkter och delar eller 
dennes representant att ersätta tillsynsmyndighetens kostnader för provtagning och 
undersökning av prov. Sådana föreskrifter får dock bara avse fall då produkten eller 
delen visat sig inte uppfylla de krav som gäller enligt denna lag eller enligt föreskrifter 
som har meddelats med stöd av lagen.” 

 
Ellagen (1997:857)  
”12 kap 5 § andra och tredje stycket  
Om det behövs för tillsynen avseende elsäkerhet, får tillsynsmyndigheten hos tillver-
kare, importörer, grossister och detaljhandlare för provning ta ut ett eller flera exem-
plar av en anordning, avsedd att anslutas till en elektrisk anläggning, eller elektrisk 
materiel som har införts eller skall införas på marknaden. 
 
Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela föreskrifter 
om ersättning för uttaget prov och om skyldighet att ersätta tillsynsmyndighetens 
kostnader för provning.” 
 
Förordning (1997:862) om elektrisk materiel 
”12 § Elsäkerhetsverket får meddela föreskrifter om ersättning för sådant uttaget prov 
som anges i 12 kap. 5 § andra stycket ellagen (1997:857) och om skyldighet att ersätta 
verkets kostnader för provning som avses i nämnda bestämmelse.” 
 
Förordning (1993:1068) om elektrisk materiel 
”12 § Elsäkerhetsverket får meddela föreskrifter om ersättning för sådant uttaget prov 
som anges i 12 kap. 5 § andra stycket ellagen (1997:857) och om skyldighet att ersätta 
verkets kostnader för provning som avses i nämnda bestämmelse.” 
 
Elsäkerhetsverkets föreskrifter om viss elektrisk materiel samt allmänna råd om dessa 
föreskrifters tillämpning (ELSÄK- FS 2000:01) 

                                                 
50 Distributören nämns inte vilket rimligen kommer att försvåra marknadskontrollingri-
panden med stöd av lagen. 
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”13 § Den från vilken Elsäkerhetsverket tagit ut elektrisk materiel för provning, skall 
erhålla ersättning motsvarande inköpspris, inklusive mervärdesskatt, samt kostnader 
för frakt. 
14 § Om materielen vid provningen inte uppfyller säkerhetskraven enligt 4–7 §§ för-
ordningen (1993:1068) om elektrisk materiel och med stöd av denna förordning före-
skrivna säkerhetskrav, skall tillverkare, importör eller 
den som har tillhandahållit materielen ersätta Elsäkerhetsverket för dess kostnader för 
inköp av materielen samt kostnaden för provningen.”  
 
Post- och telestyrelsens föreskrifter om krav m.m. på radio- och teleterminalutrust-
ning (PTFS 2004:7) 
”Marknadskontroll 
30 § Den som i enlighet med 9 § lagen (2000:121) om radio- och teleterminalutrust-
ning tillhandahåller Post- och telestyrelsen den utrustning som skall kontrolleras skall 
erhålla ersättning. Ersättningen utgår dock endast om utrustningen försämrats genom 
kontrollen och om utrustningen uppfyller kraven i lagen (2000:121) om radio- och te-
leterminalutrustning eller med stöd av lagen meddelade föreskrifter. 
Ersättningen enligt första stycket betalas ut när kontrollen har avslutats och skall be-
stämmas till inköpspriset för den som tillhandahåller utrustningen eller till skäligt be-
lopp om utrustningen endast försämrats i mindre grad. 
 
Om det står klart för Post- och telestyrelsen att utrustningen kommer att förstöras vid 
kontrollen, kan ersättningen betalas ut redan vid tidpunkten för tillhandahållandet. 
Ersättningen enligt tredje stycket skall återbetalas till Post- och telestyrelsen om ut-
rustningen visar sig inte uppfylla kraven i lagen (2000:121) om radio- och teletermi-
nalutrustning eller med stöd av lagen meddelade föreskrifter. 
 
31 § Om utrustningen vid kontrollen visar sig inte uppfylla kraven i lagen (2000:121) 
om radio- och teleterminalutrustning eller med stöd av lagen meddelade föreskrifter, 
skall den som tillhandahållit Post- och telestyrelsen utrustningen ersätta Post- och tele-
styrelsens kostnader för erforderlig provning. 
Ersättningen enligt första stycket kan, om det finns synnerliga skäl, bestämmas till ett 
lägre belopp.” 
 
Produktsäkerhetslagen (2004:451) 
”Ersättning 
34 § En näringsidkare har rätt till ersättning från tillsynsmyndigheten för varuprover 
och liknande som lämnas enligt lagen, om det finns särskilda skäl för det. 
    
Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela föreskrifter 
om skyldighet för en näringsidkare som skall tillhandahålla varuprover och liknande 
att ersätta tillsynsmyndigheten för kostnader för provtagning och undersökning av 
prov när varan efter sådan undersökning visar sig vara farlig.” 
 
Produktsäkerhetsförordning (2004:469) 
”Kostnader för provtagning och undersökning av prover 
11 § En näringsidkare som skall tillhandahålla varuprover och liknande enligt 26 § 
produktsäkerhetslagen (2004:451) skall ersätta tillsynsmyndighetens kostnader för 
provtagning och undersökning av prover, om varan vid undersökning visar sig vara 
farlig.” 
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Regeringens utnämnande av tekniska bedömningsorgan   

 
4 kap. 5 och 5a §, 8 kap 2a § PBF och 11 kap 8 § tredje stycket PBL     

 
De organ som behandlas i kap V och de harmoniserade tekniska specifi-
kationer som beskrivs i kap IV art 19-2651 är unika för byggprodukter och 
saknar motsvarighet i annan unionslagstiftning. Ett liknande system fanns 
under CPD och syftet med ändringarna i CPR är att åstadkomma ett mer 
effektivt system för bedömning av bland annat innovativa byggproduk-
ters egenskaper. Nytt är att den tillverkare som ansöker om en europeisk 
teknisk bedömning för sin produkt inte längre ensam52 måste bära kost-
naden för ev. framtagande av ny nödvändig teknisk specifikation. Vidare 
har övervaknings- och utvärderingsskyldigheter för medlemsstaterna och 
styrmöjligheterna för kommissionen av organen och deras organisation 
ökat. 

En rättighet att få utse tekniska bedömningsorgan 
Det är en rättighet53 för en medlemsstat att utse tekniska bedömningsor-
gan, TAB:s (technical assessment bodies). Observera att språkbruket är 
identiskt med det som används i bestämmelserna om utseende av anmä-
lande myndighet, kontaktpunkt etc. Förfarandet bör alltså inte förväxlas 
med vad som gäller för anmälda organ, där förordningen förutsätter att 
intresserade organ ansöker hos den utsedda anmälande myndigheten i re-
spektive land om att få bli ett anmält organ. 
Boverket föreslår att det är regeringen som utser en TAB enligt 4 kap. 5 § 
första stycket PBF. 

Organens uppgifter  
De tekniska bedömningsorganens uppgifter beskrivs i artiklarna 19-27. 
Deras uppgifter rör produkter som inte omfattas av en harmoniserad stan-
dard eller där den bedömningsmetod som föreskrivs i den harmoniserade 
standarden inte är lämplig för minst en väsentlig egenskap hos produkten 
eller när det saknas en bedömningsmetod för minst en väsentlig egenskap 
i standarden.  

 
Bedömningsorganens uppgifter syftar till att möjliggöra en europeisk 
teknisk bedömning (ETA – European Technical Assessment) av en pro-
dukt. Denna utgör grund för tillverkarens prestandadeklaration om pro-
duktens väsentliga egenskaper och därpå följande CE-märkning. En ETA 
förutsätter att det finns ett europeiskt tekniskt bedömningsdokument för 
organet att bedöma mot. Som framgår av art 66.3 får befintliga publice-
rade riktlinjer för europeiska tekniska godkännanden under CPD använ-
das som europeiska bedömningsdokument. Om det saknas en tillämplig 
riktlinje måste ett europeiskt tekniskt bedömningsdokument först upprät-

                                                 
51 Art 27, värden och klasser, är tillämplig även vid utarbetande av harmoniserade stan-
darder. 
52 Jfr art 20.2 
53 Att det inte är ett explicit krav för medlemsstaterna att utse bedömningsorgan (”får 
utse/may appoint”,art 29.1, st. 1) förklaras av att Malta inte har ett inhemskt organ som 
klarar kompetenskraven enligt art 30. 
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tas och antas av de europeiska tekniska bedömningsorganens organisat-
ion. Denna nya organisation ersätter CPD:s EOTA54 (European organisat-
ion for Technical Approvals.)  

Kompetenskrav  
Kraven på bedömningsorganens komptens är mycket höga, se art 29 och 
tabell 2 i bilaga IV, och har skärpts betydligt i förhållande till vad som 
anges för motsvarigheten i CPD. För att klara sina uppgifter måste en 
TAB ha personal med detaljkunskap om redan befintliga55 metoder och 
kriterier för bedömning av produkters egenskaper. Saknas lämpliga såd-
ana måste organen ha personal med förmåga att finna ut lämpliga bedöm-
ningsmetoder (provningar eller beräkningar) av produktprestanda. De 
måste också ha förståelse för och förmåga att utvärdera tillverkningspro-
cessen för den specifika produkten för att kunna bestämma om tillverk-
ningskontrollen i fabriken.  
 
Vidare måste personalen ha ”detaljkunskaper om bestämmelserna i regel-
verket och om andra krav som gäller i den medlemsstat där de har ut-
setts”, allmän insikt i byggnadssätt och detaljerad teknisk kunskap om 
produktområdena liksom om de särskilda risker som är aktuella och de-
taljkunskap om de tekniska aspekterna på byggprocessen, m.m. 
 
Organet ska ha en ledning som kan styrka och säkerställa enhetlighet, till-
förlitlighet, objektivitet och spårbarhet (omfattande arkiveringsskyldig-
heter). Inte minst måste organet ha förmåga att samarbeta med de övriga 
bedömningsorganen i den organisation som nu ska nyinrättas56.  
 
Förhållandena mellan tillverkaren och organet ifråga regleras av (två) av-
tal enligt förfarande för att anta ett europeiskt tekniskt bedömningsdoku-
ment, bilaga II. Notera dock att organet ska ha ett förfarande för att ob-
jektivt kunna hantera överklaganden och klagomål (punkt 6.3 i kravtabel-
len). 
 
Boverket och Swedac föreslår att Swedac ges i uppgift att bedöma om 
organet uppfyller kraven enligt CPR. Se 4 kap. 5 § andra stycket PBF.  

Medlemstaterna ska övervaka och utvärdera organen 
Att medlemstaterna ska övervaka och utvärdera organens verksamhet är 
också nya och skärpta bestämmelser i CPR som träffar medlemsstaterna. 
Boverket och Swedac finner det lämpligt att Swedac får den uppgiften. 
Boverket föreslår därför detta i 8 kap. 2a § PBF. För att kunna utföra sina 
uppgifter måste Swedac ha en absolut rätt att få tillträde till lokaler och 

                                                 
54 http://www.eota.be/pages/home/ 
 
55 Se art 24.3 metoder som redan fastställts i harmoniserade standarder, riktlinjer för 
europeiska tekniska godkännanden eller i s.k. CUAP:ar (common understanding proce-
dure) enligt art 9.2 i CPD.  
56 Se art 31. Det är respektive medlemsstats skyldighet att se till att de organ som utsetts 
bidrar till den nya organisationen med ekonomiska och personella resurser. 
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relevanta handlingar av organet. Därför föreslår Boverket att Swedac ges 
denna rätt enligt 11 kap. 8 § PBL.  

 
Om organet inte uppfyller kraven ska medlemsstaterna återkalla behörig-
heten enligt art 30.3.  Boverket och Swedac anser att Swedac även kan 
sköta detta. (Jfr motsvarande befogenhet när det gäller anmälda organ en-
ligt lag om ackreditering och teknisk kontroll). Se 4 kap. 5a § PBF. 

 
Mer om detta i artikelgenomgången, samt i konsekvensbeskrivningen.  

Information från kommissionen till medlemsstaterna  
Som redan nämnts informerar kommissionen medlemsstaterna genom 
den ständiga byggkommittén hur man förväntar sig att medlemsstaterna 
ska agera under den anpassningstid som löper fram till den 1 juli 2013. 
Vid det första mötet i ständiga byggkommittén enligt CPR i juli 2011 
uppmanades alla att anstränga sig att göra omställningen till CPR så smi-
dig som möjligt, så att allt finns på plats vid den fulla tillämpligheten.  
Bland detaljerna som nämndes var att det är lämpligt att inte utnyttja möj-
ligheten att utse de tekniska bedömningsorganen med en viss sluttid. 
Omnämnandet i Nando raderas nämligen automatiskt för organ vars be-
hörighet inte förlängts/uppdaterats (i tid). På förfrågan klargjorde kom-
missionen att organen (TAB) inte behöver vara ackrediterade.  

Boverket föreslår en heltäckande tillsyn av byggprodukter – även 
icke CE-märkta  

 
1 kap 6 § 2 b PBF, 10 kap 12 § PBF   
 
Boverket föreslår att vår tillsyn återigen ska omfatta det icke harmonise-
rade byggproduktområdet med en möjlighet att ingripa mot försäljning av 
produkter som inte är lämpliga för avsedd användning i byggnadsverk. 
 
Tillsyn över det icke harmoniserade området för byggprodukter upphörde 
i o m PBF (2011:338) eftersom produkttillsyn där endast handlar om 
harmoniserat område. Se gällande lydelse av 1 kap. 6 § 2 PBF som hän-
visar till förordning (EG) 765/2008. För byggprodukter menas med 
”harmoniserat område” sådana produkter som omfattas av en harmonise-
rad standard eller som det har utfärdats ett europeisk tekniskt godkän-
nande för (europeisk teknisk bedömning om utfärdad efter 1 juli 2013). 
Det bör observeras att de harmoniserade standarderna ännu inte är hel-
täckande för alla väsentliga produktegenskaper. Det gäller främst avgi-
vande av farliga ämnen. Där saknas ännu gemensamma europeiska be-
dömningsmetoder och det kommer att dröja innan de är klara. Exempel 
på icke ”harmoniserat” produktområde eller där inte alla egenskaper är 
”harmoniserade”, finns inom VVS-området; produkter som kommer i 
kontakt med dricksvatten.  
 
Tidigare fanns en tillsynsmöjlighet över icke harmoniserat område för 
byggprodukter enligt den numera upphävda lag (1994:847) om tekniska 
egenskapskrav på byggnadsverk, mm (BVL). Boverket var utpekad till-
synsmyndighet enligt lagens numera upphävda förordning. Se närmare 
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specialmotiveringen till föreslagen ny bestämmelse i 8 kap 4b § PBF om 
att Boverket ska utöva tillsyn även på det icke harmoniserade området. Se 
även föreslagna tillägg i 1 kap 6 § 2b PBF. 
 
Fortfarande finns en ingripandemöjlighet enligt 11 kap 25 § PBL som är 
tänkt att förhindra att det säljs byggprodukter som inte är lämpliga för 
den avsedda användningen i byggnadsverk. Men bestämmelsen är nu ett 
slag i luften eftersom det saknas en utpekad tillsynsmyndighet som har 
rätt att ingripa med stöd av 25 §. Bestämmelsen infördes ursprungligen 
genom CPD i byggproduktlagen, därifrån flyttades den till BVL och slut-
ligen till PBL. 11 kap 25 § PBL refererar till 8 kap 20 § PBL se närmare i 
specialmotiveringen om 8 kap 19–21 §§ PBL.  
 
Boverket menar att det är angeläget att det finns en möjlighet att ingripa 
mot försäljning av byggprodukter som inte är lämpliga för avsedd an-
vändning. Den möjligheten finns i våra grannländer och troligen i hela 
övriga Europa. I praktiken skulle en sådan tillsyn och ingripande av re-
sursskäl rimligen endast avse produkter som är direkt olämpliga. Bover-
ket föreslår därför att vår tillsyn även ska omfatta det icke harmoniserade 
området med en möjlighet att ingripa mot försäljning av produkter som 
inte är lämpliga för avsedd användning i byggnadsverk.   
 
Visserligen finns en möjlighet att ingripa stöd av produktsäkerhetslagen, 
men då bara om produkterna utgör en fara eller risk för människor. När 
det gäller byggprodukter finns många andra aspekter på lämplighet. 
Bygglagstiftningen reglerar även andra angelägna krav på byggnadsverk 
än sådana som direkt tar sikte på att skydda människor för faror. Exempel 
på andra angelägna krav är energihushållning, resurshushållning och till-
gänglighet för funktionshindrade 
 
Om tillsynen över byggprodukter även ska utsträckas till det icke harmo-
niserade produktområdet måste det finns närmare föreskrifter om vad 
som avses med produkter som är lämpliga för avsedd användning. Bo-
verket föreslår därför att regeringen utnyttjar sitt bemyndigande i 16 kap. 
6§ första stycket 1 PBL och ger Boverket bemyndigande att föreskriva 
om detta, se 10 kap. 12 § PBF.  
 
CPR är skriven med utgångspunkt från att alla länder har uttryckliga krav 
på byggprodukters lämplighet. Kommissionen förutsätter att medlems-
staterna även utövar tillsyn över det icke harmoniserade produktområdet. 
Detta är viktigt för att det inte ska komma in direkt olämpliga bygg-
produkter på den inre marknaden från tredje land. Det blir då svårare att 
stoppa sådana produkter i något annat medlemsland, om de redan lagligen 
fått säljas i t ex Sverige. 

  
Art 8.4 i CPR tar hänsyn till det angelägna kravet från medlemsstaterna 
att endast byggprodukter med lämpliga egenskaper får säljas inom re-
spektive land och användas i byggnadsverk där. Med en motsatsvis läs-
ning av art 8.4 får medlemsländerna t.o.m. stoppa CE-märkta byggpro-
dukter om den angivna prestandan inte motsvarar kraven för sådan an-
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vändning i det landet. Kommissionens förslag till lydelse var skriven just 
så. 

Kända produktegenskaper en förutsättning för att avgöra lämpligheten  
En byggprodukts lämplighet är beroende av typ av byggnadsverk som 
den ska ingå i och den funktion som produkten ska fylla (avsedd använd-
ning).  

 
En grundförutsättning för att bedöma byggproduktens lämplighet (för att 
ingå i byggnadsverk) är att produktens egenskaper är kända. Boverket 
behöver ett tydligt mandat att föreskriva om detta. Det ger även utrymme 
för Boverket att ytterligare precisera kraven på byggprodukters lämplig-
het.  

 
En sådan föreskriftsrätt skulle i första hand medföra konsekvenser för de 
tillverkare/distributörer som idag säljer byggprodukter utan bestyrkta 
egenskaper i den mening som avses i avsnitt 1:4–1:42 BBR, 
BFS 2011:26, och i avd. A, kap. 0, 4–6 §§,  BFS 2011: 10, EKS 8. Dvs. 
produkter som antingen är: 
 CE-märkta, 
 b) typgodkända,  
 c) certifierade produkter av för uppgiften ackrediterade organ, eller  
 d) tillverkningskontrollerade. 

 
Den absoluta majoriteten av Europas länder har krav på kända pro-
duktegenskaper i sina regelverk för byggande. Annars är det svårt att av-
göra produktens lämplighet för användning i det enskilda fallet. I Sverige 
saknar vi alltså ännu ett sådant uttryckligt krav. Men jfr danska bestäm-
melser i 2 kap. 3–4 §§ bekentgörelsen om Markedsföring m.m. 
https://www.retsinformation.dk/Forms/R0710.aspx?id=120511#Kap1 
Danskarna kräver helt enkelt att byggprodukter ska ha kända egenskaper 
för att få säljas. Motsvarande gäller också i Finland och Norge. 

Lagarna (2007:1091 och 2007:1092) om offentlig upphandling  

Visserligen har de direktiv om offentlig upphandling, 2004/18/EG re-
spektive 2004/17/EG, som lagarna genomför inte ändrats. Men Boverket 
menar att det är lämpligt med författningsändringar mot bakgrund av se-
nare relevant europeisk lagstiftning som inte synliggörs i lagarna om of-
fentlig upphandling. Framförallt menar Boverket att det vore önskvärt 
med en genomlysning av bestämmelserna i kap 6 och bilaga 4 om upp-
handling av byggentreprenader. Det vore även rimligt med en översyn av 
begrepp som inte setts över med anledning av förordningarna (EG) nr 
765/2008 och nr 764/2008.  
 
CPR innehåller tvingande bestämmelser som styr hur uppgifter om bygg-
produkters prestanda får efterfrågas. Detta får betydelse för hur en offent-
lig upphandlare får efterfråga bestyrkande/upplysningar om produktegen-
skaper, t.ex. ifråga om märkningar. De harmoniserade standarderna för 
byggprodukter är till skillnad från andra, obligatoriska att använda för en 
tillverkare. De, liksom CPR i övrigt, handlar heller inte som andra stan-
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darder/direktiv, om bedömning av överenstämmelse med några krav som 
uppställs på produkterna.  
 
Om CPR inte synliggörs genom lagarna om offentlig upphandling finns 
det en klar risk att handelshinder kan uppstå till följd av svenska offent-
liga organs agerande. Mot bakgrund av att bestämmelserna om bedöm-
ning av- och uppgifter om byggprodukters prestanda är så speciella, täm-
ligen komplicerade och inte är allmänt kända menar Boverket att det inte 
är tillräckligt med enbart allmänna hänvisningar till CPR i LOU. Under 
alla omständigheter måste begrepp som redan är obsoleta eller blir det 
den 1 juli 2013 utmönstras ur lagarna och ersättas med gällande begrepp. 
Förutom bakgrundsbeskrivningen nedan se närmare i Boverkets författ-
ningsförslag och specialmotiveringar.  

Boverket hänvisar till följande länk med definitioner som tydligt visar 
vilka som är (nu) är specifika för byggprodukter. 
http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/nando/index.cfm?fuseaction=
glossary.main 

6 kap 2 § första stycket 6 
Med svenskt tekniskt godkännande avses typgodkännande, numera enligt 
8 kap 22-23 §§ PBL. Med svensk teknisk specifikation om projektering, 
beräkning och utförande av byggentreprenader samt materialanvändning 
avses Boverkets föreskrifter om tillämpning av europastandarder57, NAD 
1 och 2 som upphävdes 1 januari 2011 genom BFS 2010:8, EKS 7. De 
har numera ersatts av tillämpningsföreskrifter till eurokoder, se avsnittet 
om eurokoder (EKS), från Boverket respektive Trafikverket. Där anges 
de svenska nationella parametrarna (valen) till eurokoderna och inte som 
annars är vanligt av ett nationellt standardiseringsorgan. Den som måste 
upphandla enligt de europeiska direktiven om ”procurement” måste an-
vända sig av eurokoderna i kravspecifikationer vid upphandlingen. Bo-
verkets föreslag till ändringar avser i allt väsentligt en anpassning till 
CPR. Lydelsen i 6 kap 2 § härrör från 1 kap 15 § gamla LOU 
(1992:1528) som i denna del ändrades genom lag 1997:1068. 
 

15 § 
”Paragrafen har formulerats om för att bättre stämma överens med direktivens lydelse. 
Första meningen har ändrats så att det nu framgår att bestämmelserna bara skall till-
lämpas vid upphandling enligt 2, 3 eller 5 kap. Bestämmelsen innebär att om det i för-
frågningsunderlaget finns en teknisk beskrivning så skall en hänvisning göras till nat-
ionella tekniska specifikationer som är förenliga med lagen (1994:847) om tekniska 
egenskapskrav på byggnadsverk, m.m. eller i övrigt med gemenskapsrätten. Om det 
inte finns dessa tekniska specifikationer så får den tekniska beskrivningen göras ge-
nom en hänvisning till nationella tekniska specifikationer i fråga om konstruktion, be-
räkningsmetoder, utförande av arbete och materialanvändning, eller till svenska stan-
darder som stämmer överens med internationell standard eller andra svenska standar-
der.” 

 

                                                 
57 BFS 1994:57 och ändring 1995:7 
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Lag (2007:1092) om upphandling inom områdena vatten, energi, 
transporter och posttjänster 

Motsvarande ändringar som i LOU bör göras även i denna lag och av 
samma skäl. Definition i 2 kap 7 § är identisk med den i 2 kap 7§ LOU 
och leder till 6 kap 8 §.  
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Specialmotivering till 
författningsförslagen 

Plan- och bygglagen 
1 kap. 4 § PBL  
definitionen för byggprodukt anpassas till begreppet i CPR. 
 
8 kap. 1 § PBL 
Lämplighet och tillgänglighet tas bort som utformningskrav. Den dubbel-
reglering som nu finns i lagstiftningen, med att dessa krav är både ut-
formningskrav och tekniska egenskapskrav leder till osäkerhet.  
 
8 kap. 2 § PBL 
Bestämmelserna om enkelt avhjälpta hinder vad gäller byggnader tas bort 
från denna paragraf och flyttas istället in i 8 kap. 4 a §. Därigenom för-
svinner den felaktiga kopplingen till bygglov.  
 
8 kap. 4 § PBL 
Anpassning till det i CPR använda begreppet grundläggande krav (på 
byggnadsverk) istället för (grundläggande) tekniska egenskapskrav (på 
byggnadsverk). Boverket föreslår vidare att samtliga befintliga svenska 
grundläggande krav (f.d. tekniska egenskapskrav) på byggnadsverk i 
8 kap. 4 § första stycket PBL i möjligaste mån indelas i enlighet med bi-
laga 1 i CPR. Att systematisera de svenska grundläggande kraven på ett 
sätt som är jämförbart med det i CPR underlättar vår bevakning av att 
hänsyn tas till svenska nationella krav på byggnadsverk vid mandat- och 
standardiseringsarbete, m.m. och bör även underlätta besvarande av frå-
gor genom den särskilda kontaktpunkten.  
 
Därför föreslår Boverket att säkerhet samt tillgänglighet och användbar-
het sammanförs i punkt 4, på motsvarande sätt som i CPR:s bilaga 1. 
Därigenom försvinner nuvarande punkt 8 i 4 § första stycket. Nuvarande 
4 § första stycket 9 om hushållning med vatten och avfall flyttas till 
punkten 7. Begreppet hushållning ändras samtidigt till resurshushållning, 
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som bättre beskriver vad det handlar om. Resurshushållning med vatten 
och avfall är en delmängd av punkten 7 i CPR:s bilaga 1; hållbar använd-
ning av naturresurser.  
 
Fortsatt får vi som en särskild punkt 8 kvar det inhemska kravet på bostä-
ders lämplighet för det avsedda ändamålet. Detta svenska grundläggande 
krav kan inte utgöra grund för underlag till mandatering av produktstan-
darder och får heller inte utgöra grund för nationella krav på produktnivå. 
Vi måste därför även i fortsättningen vara uppmärksamma på att inte i 
alla sammanhang hänvisa till 8 kap. 4 § första stycket utan särskilt ange 
enbart punkterna 1-7 när det är relevant.  
 
8 kap. 4 a § PBL 
Särskild paragraf om enkelt avhjälpta hinder för byggnader. Se ovan un-
der 8 kap. 2 §. 
 
8 kap. 5 § PBL 
Följdändring med anledning av det nya begreppet grundläggande krav 
och av att 8 kap. 2 § enligt förslaget endast har ett stycke. 

 
8 kap. 6-8 §§ PBL 
Följdändringar av att tillgänglighet inte längre är ett utformningskrav. 
Hänvisningar blir därför felaktiga. 
 
8 kap. 12 § PBL 
Stycke två om enkelt avhjälpta hinder på allmänna platser tas bort. Även 
vad gäller allmänna platser är det lämpligt att kraven på enkelt avhjälpta 
hinder regleras i särskild paragraf. Det blir i 12 a §. 
 
8 kap. 12 a § PBL 
Se ovan under 12 §. 
 
8 kap. 14 § PBL 
Följdändring till 4 §. 
 
8 kap.19 § PBL  
Anpassning till det i CPR använda begreppet grundläggande krav (på 
byggnadsverk) istället för (grundläggande) tekniska egenskapskrav (på 
byggnadsverk). För indelning av de svenska kraven se kommentar till 8 
kap 4 § PBL.  Observera att vi fortsatt måste vara uppmärksamma på att 
inte i alla sammanhang enbart hänvisa till 8 kap 4 § första stycket utan 
särskilt ange enbart punkterna 1-7 när det är relevant. När det gäller 
kända egenskaper se allmän motiveringen under rubrik kända produkt-
egenskaper. 
 
8 kap 19 a§ PBL 
upplyser om CPR och vad den omfattar på en sammanfattande nivå – en-
ligt kapitelrubriker. 
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8 kap. 19 b § PBL 
Här finns de svenska språkkraven enligt de artiklar som nämns i paragra-
fen. 
 
8 kap. 20 § PBL 
Upphävs eftersom den enbart genomför CPD. 
 
8 kap 21 § PBL 
Anpassning till CPR med uppdelning i kvarvarande direktivgenomfö-
rande del och en upplysning om regler i CPR.  
 
8 kap 22 och 23 §§ PBL 
Närmare redogörelse i allmänmotivering till avskaffande av typgod-
kännandessystemet. Där finns även redogörelse för krav i CPR på tillba-
kadragande av motstridiga standarder och nationella bestämmelser i art 
4.2, 8.4-6, och 17.5 sista stycket. Det saknas behov att vid förslag om 
förbud i 23 § 3 st. särskilt omnämna villkor om tillverkningskontroll i 22 
§ första stycket, som en förutsättning för typgodkännande. 
 
Se även övergångsbestämmelse om att typgodkännande och beslut om 
tillverkningskontroll som meddelats med stöd av de upphävda 22–23 §§ 
inte längre gäller när en prestandadeklaration ska upprättas och produkten 
ska CE-märkas enligt CPR. 
 
8 kap 24 § PBL 
Anpassning till det i art 3.1 m.fl. CPR använda begreppet grundläggande 
krav (på byggnadsverk) istället för tekniska egenskapskrav. 
 
9 kap. 30-31 a § PBL 
Dessa paragrafer behöver ändras för att även fortsatt tillgänglighet och 
lämplighet, i de delar det är möjligt, tas upp till prövning i bygglovet. Det 
handlar om att pröva de övergripande kraven vid bygglovet. Begreppet 
övergripande krav införs för att särskilja dessa från de krav som tas upp i 
samband med startbeskedet. Detta innebär i sak ingen ändring i förhål-
lande till vad som gäller nu. Vilka de övergripande kraven är, bemyndi-
gas regeringen/Boverket att reglera. Se 16 kap. 7 a § PBL. 
 
10 kap. 7 § PBL 
Bestämmelsen handlar om kontrollplan och det blir en följdändring att 
ändra till grundläggande krav utifrån 8 kap. 4 § PBL. Samtidigt behöver 
det justeras så att det är tydligt att kontrollplanen inte ska omfatta vad 
som redan prövas i bygglovet, det vill säga övergripande krav om till-
gänglighet och användbarhet samt lämplighet för avsett ändamål. 
 
11 kap 8 § PBL  
Anpassning till art 19 och 2.7 i förordning (EG) nr 765/2008. Av art 19 
framgår att det är de ekonomiska operatörerna som berörs av myndig-
heternas befogenheter vid marknadskontroll. Begreppet ekonomiska ope-
ratörer definieras i art 2.7 som tillverkaren, importören, tillverkarens re-
presentant och distributören. Definitionen återfinns även i art 2.18 CPR, 
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men i annan ordningsföljd. Tillverkarens representant nämns där sist, 
men i en annan och mer logisk ordning i själva artiklarna. Samma definit-
ion av ekonomiska aktörer ges i art R1 (referensartikel) beslut (EG) nr 
768/2008. Referensartiklarna används bl. a. för att skapa enhetlighet i 
centrala begrepp i ny och vid översyn av befintlig harmoniserande un-
ionslagstiftning för produkter. T.ex. genom det s.k. alignment package, 
där bl. a hissdirektivet ingår.  
 
Användare av (bygg)produkter nämns inte i CPR. Befogenhet att kunna 
kräva ”intrång” hos användare av produkter nämns heller inte i förord-
ning (EG nr 765/2008). 
 
Användarna av byggprodukter nämndes inte i motsvarande bestämmelse 
(6 §) Byggproduktlagen som genomförde CPD. Användare togs upp först 
med 8 § BVL, men Boverket känner inte till anledningen. I prop. 
1993/94:178 anges i specialmotiveringen till 4–11 §§ BVL att endast red-
aktionella ändringar gjorts. Det troliga är att man avsett att marknads-
kontrollmyndigheten också ska ha rätt att gå in och kontrollera produkter 
som finns på byggarbetsplatsen, vilket flera medlemsländer inte har möj-
lighet till enligt, AdCo utsagor. Det är vettigt att kunna gå in på byggar-
betsplatsen, men då är ju produkten i normalfallet redan såld. För den 
händelse att byggherren eller byggentreprenören direktimporterar produk-
ten från tredje land eller annat unionsland så att produkten släpps ut på 
unionsmarknaden för första gången/tillhandahålls på den svenska mark-
naden genom leverans på byggarbetsplatsen, så täcks dessa situationer av 
marknadskontrollmyndighetens rätt att få tillträde till den ekonomiska 
operatörens lokaler. Boverket anser därför att ordet använder (byggpro-
dukter) ska slopas i 8 § första stycket 3.  
 
När BVL skrevs, menades med byggprodukter endast sådana som omfat-
tades av CPD och inte ”anordningar” enligt hiss- och värmepanne-
direktiven, m.m. (Linbanedirektivet är från år 2000.) När ”anordningar” 
ströks för att ingå i begreppet byggprodukter genom SFS 1999:366 änd-
rades inte BVL:s tillsynsparagrafer. 
 
11 kap. 8 a § PBL 
I en ny paragraf föreslås att Boverket får rätt att ge ersättning för produk-
ter för marknadskontroll, om det finns särskilda skäl för det. Se särskilt 
avsnitt om ersättningar vid marknadskontroll under allmänmotiveringen.  

 
11 kap. 8 b § PBL 
Boverket föreslår att det befintliga språkkravet i 8 § flyttas till en ny pa-
ragraf.  Språkkrav för vissa handlingar som en tillsynsmyndighet behöver 
ta del av ska vara på svenska eller engelska menar Boverket. Bestämmel-
sen behövs troligen främst för ev. kommunal tillsyn.  
 
För marknadskontrollbehov regleras språkkraven normalt sett vid genom-
förande av direktiven. När det gäller hissar och säkerhetskomponenter 
liksom delsystem eller komponenter till linbanor kräver Boverket i BFS 
2011:12 att all teknisk dokumentation, instruktioner, bruksanvisningar 
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och varningsskyltar ska vara på svenska. Däremot saknas sådana språk-
krav i föreskrifterna om vissa värmepannor (BFS 2011:11).  
 
När det gäller medlemsstaternas språkkrav avseende handlingar som rör 
byggprodukter, jfr art 11.8, 13.9 och 14.5, förutsätter CPR att myndighet-
erna inte nödvändigtvis måste få handlingarna på landets språk. Det kan 
räcka med ett språk som lätt kan förstås av myndigheten. (Språkkrav rö-
rande handlingar som användare av byggprodukter ska kunna ta del av, se 
förslag till 8 kap. 19 b § PBL). 
 
11 kap 25 § PBL 
Boverket föreslår att bestämmelsen ansluter närmare till de båda aktuella 
förordningarna (nr 765/2008 och nr 305/2011). Nuvarande lydelse är ”be-
sluta om de förelägganden och förbud” och den föreslagna är ”besluta om 
de åtgärder”. Tänkbara åtgärder kan vara förbud mot användning av pro-
dukten och/eller av försäljning av den, jfr art 8.4 i CPR. Ingripande med 
stöd av 25 § kan alltså tänkas avse CE-märkta byggprodukter vars pre-
standa för avsedd användning enligt prestandadeklarationen inte motsva-
rar svenska krav för sådan användning. Ingripandet kan även avse bygg-
produkter på icke harmoniserat produktområde. Dvs. byggprodukter inte 
omfattas av en harmoniserad standard enligt CPR eller där det inte utfär-
dats en europeisk teknisk bedömning för produkten. Vilka befogenheter 
tillsynsmyndigheten (Boverket) ska ha med stöd av paragrafen och före-
slagna 1 kap. 6 § 2 b PBF, kan av rättssäkerhetsskäl behöva utvecklas 
närmare. 

 
11 kap 26 § PBL 
Förslaget anpassar bestämmelsen till CPR och förordning (EG) nr 
765/2008.  
 
11 kap. 26a § PBL 
Boverket föreslår en ny bestämmelse om kostnadsersättning vid mark-
nadskontroll, om produkten visar sig inte överensstämma med gällande 
krav.   

 
11 kap. 51 § PBL 
Såvitt Boverket känner till existerar det inte någon EU-förordning som 
uttryckligen ställer krav på byggnadsverk. Omnämnandet av ”EU-
förordning som ställer krav på byggnadsverk” bör därför utgå. Avses 
CPR så är det en missuppfattning. I CPR ställs inga krav på byggnads-
verk eftersom det är en angelägenhet för respektive medlemsstat. 

 
16 kap. 2 § PBL 
Följdändring av att 8 kap. 1 § PBL enligt förslaget inte innehåller flera 
punkter. 
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16 kap. 3 § PBL 
Följdändring av att enkelt avhjälpta hinder enligt förslaget regleras i två 
särskilda nya paragrafer 8 kap. 4 a § och 8 kap. 12 a §. 
  
16 kap. 4 § PBL  
Anpassning till det i art 3.1 m.fl. CPR använda begreppet grundläggande 
krav (på byggnadsverk) istället för (grundläggande) tekniska egenskaps-
krav (på byggnadsverk). 
 
16 kap. 6 § PBL  
6 § första stycket 5 stryks då punkt 5 genomför art 4.5 CPD i svensk rätt. 
Den lista som omnämns i art 4.5 över byggprodukter som har liten bety-
delse med hänsyn till hälsa och säkerhet har aldrig upprättats. Några 
byggprodukter som bestyrkts överensstämma med gällande krav på sätt 
som framgår av artikeln i direktivet finns därmed inte heller. Det saknas 
motsvarande bestämmelse i CPR.  
 
För övriga byggprodukter, som hissar, är första stycket 2 fortsatt korrekt: 
Jfr 10 kap 16 § 4 PBF (märkning av hissar och säkerhetskomponenter 
samt vissa värmepannor) och 10 kap 17 § PBF (delkomponenter till lin-
baneanläggningar m.m.) 
 
16 kap. 7a § PBL 
Ny paragraf som behövs för att göra det tydligare vad som ska prövas re-
dan i samband med bygglovet avseende tillgänglighet och lämplighet. På 
detta sätt öppnas det upp för att på förordningsnivå/alternativt föreskrifts-
nivå ange vad som är övergripande krav och alltså ska prövas vid bygg-
lovet. 

 
16 kap. 12 a § PBL 
Om närmare föreskrifter se exempel i annan svensk produktlagstiftning 
som återges i allmän motiveringen. 

Plan- och byggförordningen  
1 kap 6 § 2 b PBF  
Hänvisning till CPR beträffande marknadskontroll. Plan- och bygglag-
stiftningen saknar bestämmelser om tillsyn av byggprodukter på det icke 
harmoniserade produktområdet. Det saknas även bestämmelser om tillsyn 
av väsentliga egenskaper hos CE-märkta byggprodukter där de harmoni-
serade standarderna ännu saknar bedömningsmetoder och där det därför 
inte är möjlighet att uppge dessa produktegenskaper i prestandadeklarat-
ionen. Så är idag fallet när det gäller avgivande av farliga ämnen. 

 
Boverket anser att produkttillsynen även ska omfatta vad som anges i 
8 kap. 19 § PBL: att bara lämpliga produkter ska få ingå i byggnadsverk. 
11 kap. 25 § PBL innehåller en bestämmelse om produktföreläggande 
som riktar sig till tillsynsmyndigheten. Avsikten med 25 § är att 8 kap. 
20 § PBL och bestämmelser som meddelats med stöd av 16 kap. 6 § PBL 
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ska följas. 8 kap. 20 § PBL upphör enligt förslaget att gälla då den avser 
införlivande av art 2.1 i CPD som ersätts med regler i CPR.  
  
En grundförutsättning för att bedöma byggproduktens lämplighet att ingå 
i byggnadsverk är att produktens egenskaper är kända. Det är något som 
bör framgå redan på lagnivå och Boverket behöver ett tydligt mandat att 
närmare föreskriva om detta, se förslag till 10 kap 12§ PBF. Det ger även 
utrymme för Boverket att ytterligare precisera kraven på byggprodukters 
lämplighet. En sådan tillsyn och föreskriftsrätt skulle i första hand med-
föra konsekvenser för de tillverkare/distributörer som idag saluför bygg-
produkter utan bestyrkta egenskaper i den mening som avses i avsnitt 
1:4–1:42 BBR och avd. A, kap 0, 4-6 §§ EKS (produkter som antingen är 
a) CE-märkta, b) typgodkända, c) certifierade produkter av för uppgiften 
ackrediterade organ, eller d) tillverkningskontrollerade). Med ett bemyn-
digande i 10 kap 12 § PBF enligt ovan kan vi även tillsyna typgod-
kända/tillverkningskontrollerade produkter om detta system behålls. Vi-
dare finns genom tillägget i 1 kap 6 § 2b möjlighet att ingripa mot CE-
märkta byggprodukter vars prestanda för avsedd användning enligt pre-
standadeklarationen inte motsvarar svenska krav för sådan användning, 
jfr art 8.4 CPR och specialmotiveringen till 11 kap 25 § PBL. 
 
3 kap. 1-2 §§ och 4-5 §§ PBF  
Upphävs, följdändringar beroende på att på lagnivå tas lämplighet samt 
tillgänglighet och användbarhet bort som utformningskrav. 
 
3 kap. 3 § PBF 
Följdändring av att 8 kap. 1 § PBL inte längre innehåller flera punkter. 
 
3 kap. 6 § PBF  
Följdändring med hänvisningar eftersom 1-2 och 4-5 §§ upphör att gälla.  
 
Rubrikerna till 3 kap. 7, 8, 9, 10, 13, 14-15, 16-17, 18-19, 20, 21, 22 
och 23 §§ PBF 
Följdändringar då grundläggande krav ersätter tekniska egenskapskrav. 

 
3 kap. 9 § PBF 
Ändringar i 3 kap. 9§ PBF föreslås, genom att de nya punkterna 4 och 5 
ersätter nuvarande punkten 4. Ändringarna innebär ingen förändring av 
några kravnivåer. De är endast språkliga förtydliganden. Se närmare un-
der avsnitt Boverkets förslag, rubrik Krav på byggnadsverk. 
 
3 kap 14 § PBF 
I 3 kap. 14§ har ordet belysning lagts till. Det ansluter till hur bestämmel-
sen tillämpas redan i dag och innebär alltså ett förtydligande, ingen änd-
ring av kravnivå.  
 
3 kap. 16 § PBF  
Upphör att gälla eftersom denna paragraf inte behövs. 
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3 kap. 17-20, 23 §§  PBF 
Följdändring då ordningsföljden av kraven i 8 kap. 4 § PBL har ändrats 

 
3 kap. 24 § PBF  
Följdändringar till de ändringar som har gjorts i 8 kap. 4 § PBL och till 
att tillgänglighet och användbarhet samt lämplighet enligt förslaget inte är 
utformningskrav.  

 
4 kap 1 § PBF  
Den del som gäller krav på byggprodukters lämplighet stryks då kraven 
ska framgå av föreskrifter som meddelats med stöd av16 kap 6 § första 
stycket PBL och bemyndigande i 10 kap 12a §.  
I övrigt stryks de delar som endast genomför art 4.2 i CPD. 
 
4 kap 2 § PBF  
Nuvarande lydelse ska upphävas då den utgör ett led i genomförandet av 
CPD. Jfr art 4.6 som hänvisar till punkterna 2och 4 i samma art, och art. 
13.2. Ny lydelse utpekar Boverket som kontaktpunkt enligt art 10 i CPR. 
Se närmare allmänmotivering.  
 
4 kap 3§ PBF  
Upphävs då paragrafen är ett genomförande av CPD. Jfr art. 14.1 andra 
stycket.   
 
4 kap 4§ PBF  
Nuvarande lydelse ska upphävas då den utgör ett led i genomförandet av 
CPD. Jfr art 18. Istället bör det i 4 § införas en ny hänvisning till lagen 
om ackreditering och teknisk kontroll och artikel 39 i CPR för organ som 
ska anmälas enligt denna artikel.  
 
4 kap 5 § PBF  
gamla lydelsen upphör att gälla då europeiska tekniska godkännanden 
försvinner med CPD. I CPR benämns motsvarigheten europeisk teknisk 
bedömning och förutsättningarna för en sådan regleras i CPR. Det är 
medlemsstaten som utser ett eller flera europeiska tekniska bedömnings-
organ. Det är alltså inte fråga om att ansöka om att bli ett sådant organ 
och Boverket föreslår att regeringen utser organet. Vidare föreslås att be-
stämmelserna om detta anges i mer logisk följd, genom att ange vad som 
tidigare stod i 7 § först och därefter det som fanns i 5 §, allt efter anpass-
ning till CPR. Det innebär att Swedac först ska bedöma organets kompe-
tens och Boverket föreslår att det sker i samråd med Boverket. Jfr mot-
svarande ordning inför anmälande av organ enligt § lag (2011:791) om 
ackreditering och teknisk kontroll. Det är möjligen lämpligt med en hän-
visning till art. 31.5 CPR om tillförsäkrande av att bedömningsorganet 
bidrar med resurser till nya organisationen. Detta ska medlemsstaten till-
försäkra, men det kan anges som ett villkor i beslutet om att utse bedöm-
ningsorganet. 
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4 kap 5a § PBF  
I en ny paragraf föreslås att Swedac får rätt att återkalla behörighet som 
europeiskt tekniskt bedömningsorgan. Jfr Swedac:s motsvarande befo-
genhet när det gäller anmälda organ enligt 10 § lag (2011:791) om ackre-
ditering och teknisk kontroll.  
 
Enligt förordningen ska medlemsstaterna övervaka och utvärdera ett tek-
niskt bedömningsorgan enligt art. 29.3. Vidare måste medlemsstaten 
återkalla bedömningsorganets befogenheter för relevant produktområde 
om det inte längre uppfyller kraven enligt art 30.3. Ett sådant beslut kan 
överklagas med stöd av 13 kap 6 § PBL då beslutet rör en statlig myndig-
hets åtgärd vid tillsyn enligt 11 kap 3 § PBL. Någon särskild överklagan-
debestämmelse behövs därmed inte.  
 
4 kap 6 § PBF  
upphör att gälla då motsvarande regleras av CPR.  
 
4 kap 7 § PBF 
Se förslag vid 5 §.  
 
4 kap 8 § PBF  
Upphör att gälla när CPR blir fullt tillämplig 1 juli 2013. EOTA upphör 
då att existera liksom ”spokesman body”, dvs. samordnande och företrä-
dande organ om det finns flera från ett medlemsland. 
 
4 kap 9-10 §§ PBF  
Upphör att gälla om typgodkännandesystemet tas bort. Se allmänmo-
tiveringen.  

 
8 kap. 2a § PBF  
Ny paragraf om Swedac:s uppgifter. Boverket föreslår att svensk författ-
ningstext använder samma uttryck som i CPR och inte beskriver uppgif-
terna som ”tillsyn”. (Jfr 11 kap. 8 § st.3 PBL.) Exakt vad som avses med 
utvärdering av organen och framförallt vad den ska omfatta kommer att 
framgå av riktlinjer från kommissionen efter hörande med den ständiga 
kommittén, jfr art 29.4 CPR. Sådana riktlinjer kan tidigast beslutas den 1 
juli 2013.  
 
8 kap. 3 § 1 PBF  
CPR ersätter CPD.  
 
8 kap. 4 § a PBF  
Angivande av vilka uppgifter enligt CPR som marknadskontrollmyndig-
heten ska sköta.  
 
8 kap. 4 § b PBF  
Ny tillsynsbestämmelse i PBF, men jfr 7§ BVL. Förslaget pekar ut Bo-
verket som tillsynsmyndighet över det icke harmoniserade byggprodukt-
området. Idag saknas det en sådan, enligt PBF. Jfr 1 kap 6 § 2a PBF som 
enbart handlar om det harmoniserade området. För byggprodukter menas 
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sådana som omfattas av en harmoniserad standard eller som det har utfär-
dats en europeisk teknisk bedömning för. Jfr också föreslaget bemyndi-
gande enligt 10 kap 12 § PBF och ingripandemöjlighet enligt 11 kap 25 § 
PBL, som nu är ett slag i luften. Jfr danska bestämmelser i 2 kap. 3-4 §§ 
bekentgörelsen om Markedsföring m.m. 
https://www.retsinformation.dk/Forms/R0710.aspx?id=120511#Kap1 
Danskarna kräver helt enkelt att byggprodukter ska ha kända egenskaper 
för att få säljas. Motsvarande gäller i Finland och Norge. 
 
Produktsäkerhetslagen är inte lämpad för ingripanden mot byggprodukter 
som utgör en risk för att grundläggande krav på byggnadsverk inte upp-
nås, såvida inte produkterna utgör en verklig fara för människor. Bygg-
lagstiftningen reglerar även andra angelägna krav på byggnadsverk än så-
dana som direkt tar sikte på att skydda människor för faror. Exempel på 
andra angelägna krav är energihushållning, resurshushållning och till-
gänglighet för funktionshindrade.  
 
9 kap 22 §  
Ny paragraf om byggsanktionsavgift för överträdelse av produktbestäm-
melser som helt saknas idag. Det vore önskvärt med en gradering av 
sanktionsavgiften beroende på vad överträdelsen består i.   
 
Observera att överträdelse kan vara avsaknad av obligatorisk information 
enligt art 6.5, dvs. att Reach-information inte finns. Jfr i sammanhanget 
29 kap 6 § MB och särskilt punkten 5 c) som handlar om underlåtenhet 
att tillhandahålla Reach-information. Enligt miljöbalken kan underlåten-
het att informera enligt Reach i värsta fall – men se inskränkning i sista 
stycket - leda till böter eller fängelse. Grundläggande EU-rättsliga princi-
per om proportionalitet bör uppmärksammas. Är det motiverat att påföljd 
vid överträdelse av likartade58 bestämmelser, men inom olika författning-
ar, skiljer sig i så väsentliga avseenden som mellan straff och administra-
tiv påföljd?  
 
Se också förslag till ändring i 14 § lag (2011:791) om ackreditering och 
teknisk kontroll för att straffsanktion i form av böter enligt 17 § fortsatt 
ska vara möjlig vid överträdelse av CE-märkningsbestämmelser för fler-
talet byggprodukter från den 1 juli 2013.  
 
I 11 kap PBL lämnas dessutom förslag om ersättning för provning etc. 
 
10 kap. 1 § PBF 
Följdändring av att 8 kap. 1 § PBL ändras och att 3 kap. 1-2, 4-5 §§ PBF 
upphör att gälla. 
 
10 kap. 2 § PBF 
Följdändring av att enkelt avhjälpta hinder regleras i andra paragrafer. Se 
16 kap. 3 § PBL. 

 
                                                 
58 OBS! att CPR:s krav i art 6.5 går längre än vad som krävs enligt Reach där information 
endast ska tillhandahållas på förfrågan.   
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10 kap. 3, 4 och 8 §§ PBF 
Följdändringar beroende på att 8 kap. 4 § PBL ändras till grundläggande 
krav i enlighet med CPR. 
 
Rubrik till 10 kap. 8 § PBF 
Ny rubrik, följdändring av att grundläggande krav ersätter egenskapskrav.  

 
10 kap 12- 13 §§ PBF  
Måste slopas då de enbart avser genomförande av CPD. Jfr 10 kap 16 och 
17 §§ när det gäller hissar, värmepannor och linbaneanläggningar. Bo-
verket får inte föreskriva om CE-märkning etc. när CPR blir fullt tillämp-
lig.  
 
10 kap 12 § PBF 
Om bemyndigande att meddela föreskrifter enligt 16 kap 6 § första styck-
et 1 PBL, dvs. vad som krävs för att byggprodukter ska anses lämpliga 
för användning i byggnadsverk enligt 8 kap 19 § PBL. Denna föreskrifts-
rätt har saknats i BVF, men tillsynsmyndighet över 5 § BVL har funnits 
utpekad i BVF.  
 
Jfr kommentar vid 1 kap 4 § PBF. En grundförutsättning för att bedöma 
byggproduktens lämplighet (för att ingå i byggnadsverk) är att produk-
tens egenskaper är kända. Boverket behöver ett tydligt mandat att före-
skriva om detta. Det ger även utrymme för Boverket att ytterligare preci-
sera kraven på byggprodukters lämplighet. En sådan föreskriftsrätt skulle 
i första hand medföra konsekvenser för de tillverkare/distributörer som 
idag säljer/tillhandahåller byggprodukter utan bestyrkta egenskaper i den 
mening som avses i avsnitt 1:4 -1:42 BBR, BFS 2011: 26, och i avd. A, 
kap 0, 4-6 §§, BFS 2011: 10, EKS 8. Produkter som antingen är a) CE-
märkta, b) typgodkända, c) certifierade produkter av för uppgiften ackre-
diterade organ, eller d) tillverkningskontrollerade. 
 
Föreskriftsrätt för Boverket att föreskriva om krav på byggprodukter är 
nödvändig för att Swedac ska kunna ackreditera produktcertifieringsorg-
an för byggprodukter. Eftersom Boverket saknar föreskriftsrätt om bygg-
produkter saknas svenska ackrediterade produktcertifieringsorgan enligt 
c) ovan. Dessa organ kan bedöma produktegenskaper som inte går att be-
skriva enligt CPR, eller bedöma väsentliga produktegenskaper som ännu 
inte omfattas av harmoniserade standarder. Föreskriftsrätten är också 
nödvändig för att Sverige ska kunna få fram organ att anmäla enligt CPR, 
då dessa ska vara ackrediterade enligt lag (2011:791) om ackreditering 
och teknisk kontroll. 
 
10 kap. 21a § PBF    
Se specialmotivering till 16 kap. 7 a § PBL. Det kan vara lämpligt att Bo-
verket i BBR vad gäller reglerna för tillgänglighet respektive bostadsut-
formning tar upp vad som är övergripande krav som ska prövas vid bygg-
lovet. 
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Lag (2011:791) om ackreditering och teknisk 
kontroll (LATK)  
14 § 
Ett omnämnande av CPR behövs i 14 § LATK för att ansvarsbestämmel-
sen i 17 § ska kunna tillämpas för överträdelse av bestämmelserna om 
CE-märkning i CPR. Denna är inte en rättsakt som utformats i enlighet 
med rådets resolution av den 7 maj 1985 om en ny metod för teknisk 
harmonisering och standarder.  
Det saknas rimliga skäl till att 17 § LATK från den 1 juli 2013 endast 
skulle vara tillämplig på byggprodukter som omfattas av de särskilda sek-
torsdirektiven. (Jfr även förslag om byggsanktionsavgifter i 9 kap 22 § 
PBF.) 

Lag (2007:1091) om offentlig upphandling 
(Kommentarerna gäller även motsvarande förslag rörande lag 
(2007:1092)  
 
Det vore önskvärt med en genomgång av de bestämmelser som har bety-
delse för byggprodukter. Lagen har heller inte reviderats med hänsyn till 
det s.k. varupaketetet. CPR innehåller tvingande bestämmelser som styr 
hur uppgifter om byggprodukters prestanda får efterfrågas. Detta får be-
tydelse för hur en offentlig upphandlare får efterfråga bestyr-
kande/upplysningar om produktegenskaper, t ex i form av miljömärk-
ningar. De harmoniserade standarderna för byggprodukter är inte frivil-
liga utan obligatoriska att använda för en tillverkare. Dessa liksom CPR i 
övrigt handlar heller inte om bedömning av överenstämmelse med några 
krav som uppställs på produkterna. De förslag om ändringar i LOU som 
lämnas här avser i allt väsentligt en anpassning till CPR och till förord-
ning (EG) nr 765/2008 (varupaketet). 
 
2 kap. 7 § LOU 
Begreppet erkända organ förekommer i denna lag endast här och i 6 kap 8 
§. Numera reglerar förordning (EG) 765/2008 det som anges här, vilket 
alltså är överspelat genom ackreditering enligt förordning (EG) 765/2008. 
Boverket föreslår därför att begreppet och definitonen av erkända organ 
utgår. Se kommentar till 6 kap 8 §.  
Begreppet erkända organ kan dessutom förväxlas med organ som ska er-
kännas enligt art 14 i förordning (EG) nr 765/2008, som rör något helt 
annat.  
 
6 kap. 2 § LOU 
p 2 ändring till europeiskt teknisk bedömning enligt art 26 CPR.  
p 3 begreppet gemensam teknisk specifikation är ett införlivande av art 
4.2 c och 4.3 i CPD som upphör att gälla den 1 juli 2013. Dessa delar av 
artikel 4 har upplysningsvis aldrig förverkligats, så det har aldrig funnits 
sådana gemensamma tekniska specifikationer i CPD:s mening. 
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p 6 Med svenskt tekniskt godkännande avses typgodkännande. Omnäm-
nande av typgodkännande ska bara ske om typgodkännandesystemet be-
hålls, annars ska denna del av punkt 6 upphävas.  
 
Med svensk teknisk specifikation om projektering etc. avses Boverkets 
föreskrifter om tillämpningen av europastandarder, BFS 1994:57 med 
ändring 1995:7, de s.k. NAD:arna. De var nationella anpassningsdoku-
ment till svensk standard överförd europastandard (SS-EN) och europeisk 
förstandard (SS-ENV). Dessa föreskrifter har upphävts den 1 januari 
2011 genom BFS 2010:28, EKS 7 och är ersatta av föreskrifter och all-
männa råd om tillämpning av europeiska konstruktionsstandarder (euro-
koder). Jfr BFS 2011:10, EKS 8 och Trafikverkets motsvarighet. 
 
6 kap. 3 § 4 st. LOU 
Upplysning om att det finns särskilda bestämmelser i CPR (jfr art 4, art 8 
m.fl.). 
 
6 kap. 6 § 1a LOU 
De uppgifter som ges i prestandadekarationen ska godtas av medlemssta-
ternas myndigheter och andra företrädare, jfr art 4.2 i CPR. Om man 
misstänker att uppgifterna om produktegenskaperna i prestandadeklarat-
ionen inte stämmer överens med de faktiska ska man kontakta marknads-
kontrollmyndigheten (Boverket). Jfr även distributörernas skyldigheter 
enligt art 14 i CPR liksom artiklar om andra ekonomiska operatörers 
skyldigheter. 
 
Krav som framgår av artikel 5 CPR är inte tvingande i dessa samman-
hang. Upphandlaren kan ställa högre krav än de nationella kraven i bygg-
regelverket. Punkterna 2-3 se kommentarer vid 6 kap.2 §. 
 
6 kap. 7 § LOU 
Upplysning om att det finns särskilda bestämmelser i CPR om motstri-
dande märkningar och referenser (jfr art 4.2, 8.6 och 17.5 sista styckena). 
 
6 kap. 8 § LOU 
Skrivningen bör uppdateras. Det som avses regleras numera genom ack-
reditering enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
765/2008 om bl. a. krav för ackreditering. Boverket föreslår därför en ut-
trycklig hänvisning till att myndigheter ska godta intyg eller provnings-
rapporter från ett organ som är ackrediterat för aktuella uppgifter (pro-
duktcertifiering, kontroll eller provning etc.). Jfr även art 5 i Europapar-
lamentets och rådets förordning (EG) nr 764/2008 avseende ömsesidigt 
erkännande av kompetensnivå hos ackrediterade organ enligt förordning 
(EG) nr 765/2008 och art 19.1 tredje stycket i sistnämnda förordning. 
 
Bilaga 4 LOU 
Se kommentarer ovan, samma skäl är aktuella även här. När det gäller de-
finitionen i punkt 6 av teknisk referens bör denna förtydligas genom ex-
emplifiering med CEN-TS. De europeiska standardiseringsorganen CEN, 
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CENELEC och ETSI kallar sina ”förstadier” till standarder för technical 
specifications. Upplysningar finns via följande länkar:  
http://www.cen.eu/cen/Products/TS/Pages/default.aspx  
 
http://www.cenelec.eu/standardsdevelopment/ourproducts/technicalspecif
ication.html  

 

Boverkets instruktion (2009:1482) 
6 § 5 
Eftersom CPR (direktiv) ersätts av CPR (förordning), så är det inte lämp-
ligt att ha kvar begreppet EU-direktiv. Det är bättre att använda det mer 
generella begreppet EU-rättsakter. 
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Konsekvensutredning 

EU-medlemskapet förutsätter att Sverige anpassar svensk lagstiftning till 
byggproduktförordningen, CPR (Construction Products Regulation) samt 
förbinder medlemsstaterna att lösa vissa uppgifter som framgår av artik-
larna. Sverige tar sig an dessa uppgifter genom att anpassa regler på lag 
och förordningsnivå. Konsekvensutredning avser att ge en övergripande 
bild av vilka konsekvenser, ekonomiska och andra, som följer av det för-
fattningsförslag som Boverket lämnar i och med denna rapport. I konse-
kvensutredningen redovisas även de övergripande konsekvenserna i och 
med CPR och vilka aktörer som berörs av dessa.  
 
I konsekvensutredningen förs även ett resonemang om utökade krav på 
byggnadsverk inom miljöområdet, med anledning av CPR. Boverket har 
inte tagit fram författningsförslag om utökade miljökrav på byggnadsverk 
då det rör delar av förordningen som inte medför några skyldigheter för 
medlemsstater. Likväl tycker Boverket att det är angeläget att detta lyfts 
fram då det förekommer uppfattningar om att nya krav på byggnadsverk 
ska införas med anledning av CPR. Ska staten vara pådrivande på miljö-
området och införa nya miljökrav på byggnadsverk behövs en djupare ut-
redning. Det finns två alternativa tillvägagångssätt, antingen att Boverket 
ges i uppdrag att utreda detta eller att en statlig utredning tillsätts. 
   

Allmänt 
Under de 20 år som byggproduktdirektivet, CPD (Construction Products 
Directive), funnits har vissa brister uppdagats. Det har bland annat funnits 
förvirring kring vad som menas med harmoniserade standarder. Även i 
tillämpningen av CE-märkningen har medlemsländerna haft skilda upp-
fattningar om direktivet. Detta har lett till en oproportionerligt stor, och 
för många dyr, administrativ börda på dem som önskat sälja byggproduk-
ter i annat medlemsland. På grund av detta är EU:s inre marknad för 
byggprodukter fortfarande splittrad, handel med byggprodukter sker fort-
farande främst inom landet. Med CPR hoppas man korrigera de brister 
som uppdagats med CPD, framför allt har man velat möta medlemslän-
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dernas önskan om ett mer preciserat harmoniserat regelverk och ett klar-
görande av vad CE-märkningen egentligen innebär.59  
 
Nytt med CPR är att det inte längre är en akt enligt ”Nya metoden” (New 
Approach). Det handlar inte om bedömning av överrensstämmelse med 
krav i förordningen eller i en harmoniserad standard utan om bedömning 
och fortlöpande kontroll av byggprodukters prestanda. Genom CE-
märkning garanterar tillverkaren att deklarerad prestanda stämmer över-
ens med den faktiska.60 I CPD var det otydligt om CE-märkning var obli-
gatorisk vilket har inneburit att vissa länder, däribland Sverige, inte har 
genomfört direktivet med obligatorisk CE-märkning utan har använt sig 
av nationell märkning och verifikation av byggprodukter vilket är fördy-
rande för utländska tillverkare och därmed handelshindrande. Konse-
kvenserna av CPR:s uttalade krav på prestandadeklaration och därpå föl-
jande CE-märkning blir stora för marknadens aktörer för byggprodukter i 
Sverige. Det är därför av yttersta vikt att dessa informeras om de föränd-
ringar som kommer ske i och med tillämpningen av CPR.  
 
Ytterligare en nyhet med CPR är kravet på medlemsländerna att utse kon-
taktpunkt för byggprodukter. Detta ska underlätta för tillverkare av bygg-
produkter och andra berörda ekonomiska aktörer att få tillgång till tydlig 
och lättbegriplig information kring de bestämmelser som gäller inom lan-
dets gränser om vilka krav som ställs på byggnadsverk. Kontaktpunktens 
uppgift blir att informera om landets bestämmelser rörande grundläg-
gande krav på byggnader och andra anläggningar som får återverkan på 
möjligheterna att använda byggprodukter för viss avsedd användning61 i 
just det landet. Tillverkare måste anpassa prestandan hos sina byggpro-
dukter till de krav som gäller för användning i respektive land.62 
 
Medlemsstaterna ges i och med CPR även möjlighet att ställa språkkrav 
på prestandadeklarationer, bruksanvisningar och säkerhetsföreskrifter. 
Tillverkare, importörer och distributörer av byggprodukter ska se till de-
ras produkt åtföljs av en bruksanvisning och säkerhetsföreskrift på ett 
språk som lätt kan förstås av användarna.  

Alternativa lösningar till regler 
I det svenska administrativa systemet är det svårt att se hur de nu aktuella 
uppgifterna kan lösas på annat sätt än genom regler på lag och förord-
ningsnivå. En alternativ lösning till regler skulle kunna vara olika former 
av frivilliga överenskommelser eller initiativ mellan stat och marknad. 
Vad gäller språkkravet på byggproduktens tekniska dokumentation skulle 
t.ex. en frivillig överenskommelse med branschen kunna fungera som en 
garant för att byggprodukten åtföljs av en teknisk dokumentation på ett 
språk som lätt förstås av användarna. Det är knappast realistiskt att över-

                                                 
59 COM 2007, Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council 
regarding performances and characteristics of construction products, Impact Assessment  
60 Läs mer om ”Nya metoden” i Bilaga 1. 
61 Se artikel 6.3 CPR om prestandadeklarationens innehåll. 
62 Se artikel 10.3 CPR om kontaktpunkten för byggprodukter. 
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lämna till marknaden att översätta information med mera om byggpro-
dukters egenskaper när vi hittills inte kräver någon information alls för att 
byggprodukter ska få säljas här.  
 
Vidare, Boverket föreslår att myndigheten blir kontaktpunkt för byggpro-
dukter.  En annan möjlighet är att lägga kontaktpunkten på exempelvis en 
nationell branschorganisation eller ett privat organ (enligt skäl 44). Den 
som utses till kontaktpunkt måste ha detaljkunskaper om det svenska re-
gelverket och kunna utföra sina uppgifter utan att det uppstår risk för in-
tressekonflikt (jfr art 10.3) Under kapitlet ”kostnader för myndigheter” 
redovisar Boverket alternativen. 

Berörda aktörer  
Hela byggmaterialindustrin, som innefattar tillverkare och deras represen-
tanter liksom handelsledet, dvs. importörer och distributörer av byggpro-
dukter berörs av CPR. Även anmälda organ och europeiska tekniska be-
dömningsorgan, regelgivare, marknadskontrollerande myndighet, bygg-
herrar, projektörer och alla användare av byggprodukter berörs.  

 
Den största grupp som direkt berörs av CPR är tillverkare och detaljister 
av byggprodukter. Enligt Boverkets skattning utifrån uppgifter från Stat-
istiska Centralbyrån (SCB) var 3 600 företag med sammanlagt 55 000 an-
ställda involverade i tillverkning av byggprodukter under 2010 i Sverige. 
Tillverkningen skedde i huvudsak i små- eller medelstora företag 
(SME:s), en prioriterad grupp i CPR (Se t.ex. skäl 27 och 42).63 Statistik 
från Byggmaterialindustrierna, en branschförening för Sveriges bygg-
materialföretag, redovisar liknande siffror. Enligt föreningen verkar totalt 
ungefär 3 300 byggprodukttillverkare i Sverige vilket sysselsätter 59 000 
anställda. Industrin exporterade för 63 miljarder och importerade för 32 
miljarder och hade en omsättning på cirka 140 miljarder under 2010.64 
Den största omsättningen sker inom sågat och hyvlat virke. Enligt sta-
tistik från SCB sysselsatte denna industri cirka 12 000 personer i 1 300 
företag i Sverige under 2010 vilka exporterade för 24 miljarder kronor. 
Inom gruppen finns ett stort antal entreprenörer som är egenföretagare, 
dvs. helt utan anställd personal.65  
 
Förordningens mer exakta krav på distributörer är även nya för dem i 
handelsledet vilka står inför stora förändringar. Distributörernas bransch-
organisation ”Bygg & Järnhandlarna”, uppskattar den totala marknaden 
av byggproduktförsäljare till cirka 900 handelsföretag varav drygt 650 är 
anslutna till förbundet. De allra flesta tillhör en kedja.66  
 

                                                 
63 Företag efter näringsgren SNI 2007: 16.101, 16.102, 16.210, 16.231, 16.232, 16.233, 
22.230, 23.110, 23.120, 23.140, 23.200, 23.310, 23.320, 23.420, 23.430, 23.510, 23.520, 
23.610, 23.620, 23.630, 23.640, 23.650, 23.690, 23.701, 23.991, 24.200, 25.120, 25.210, 
25.720, 25.940, 27.320, 27.330 och 28.140   
64 Presentation Byggmaterialindustrierna samt intervju Boverket 17/11 2011 
65 Exportomsättningen avser varugrupp 248 sågade och hyvlade trävaror. 
66 Korrespondens med ”Bygg & Järnhandlarna” via mail 
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Importör definieras i CPR som någon som släpper ut en byggprodukt från 
tredjeland67 på den inre marknaden. För Sveriges del sker dock drygt 70 
procent av all handel vad gäller byggprodukter med andra medlemsstater, 
framför allt med Tyskland, Danmark och Finland. Denna handel definie-
ras inte som import i CPR. Den vanligaste handlade (inom EU27) eller 
importerade (tredjeland) byggprodukten är elektriska ledningar, kablar 
och kabeltillbehör. 2010 handlade Sverige sådana produkter av andra 
medlemsstater för knappt 8 miljarder, cirka 30 procent av all handel med 
medlemstater. Samma år importerade Sverige samma produkt för cirka 2 
miljarder kronor. Totalt handlade eller importerade Sverige elektriska 
ledningar, kablar och kabeltillbehör för cirka 10 miljarder kronor 2010, 
cirka 20 procent av total handel/importomsättning.68  
 
De nya kraven på att upprätta prestandadeklaration och de preciserade 
reglerna om när CE-märkning av byggprodukter är obligatorisk innebär 
en stor förändring för byggprodukttillverkarna, framför allt för dem som 
idag inte CE-märker sina byggprodukter. Storleken på denna grupp är 
svår att uppskatta. Istället för CE-märkning är det idag vanligt att ange sin 
byggprodukts lämplighet genom typgodkännandemärkning. Boverket har 
i denna rapport lagt förslaget att typgodkännande inte längre få meddelas 
och redan typgodkända produkter inte längre ska förutsättas uppfylla 
grundläggande krav. Totalt finns idag runt 1 600 giltiga typgodkännande-
bevis, framför allt inom brand- och VVS.69 Mer om avvecklingen av typ-
godkännandet i avsnittet ”Andra konsekvenser”. 
 
CPR berör också den offentliga verksamheten. Krav på nationella märk-
ningssystem som konkurrerar med prestandadeklarationens uppgifter och 
med CE-märkning får inte längre ställas vid offentlig upphandling.  Detta 
berör bland annat Trafikverket, kommuner, landsting, kommunala bolag 
samt Fastighetsverket i egenskap av upphandlare av entreprenadtjänster 
och byggprodukter.  
 
I slutändan berörs naturligtvis även konsumenter (användare av byggpro-
dukter).  
 

Kostnadsmässiga och andra konsekvenser 
av Boverkets författningsförslag 

Kostnad för företag 

Boverkets författningsförslag vad gäller språkkrav på prestanda-
deklaration, bruksanvisning och säkerhetsföreskrift genererar en mer-

                                                 
67 Ej medlemsstat i EU 
68 Statistik och beräkningsuppgifter från SCB. Endast statistik vad gäller global handel, 
eller import som det definieras i CPR, är bortfallsjusterad dvs. statistiken är justerad för 
företag som är undantagna att rapportera in importstatistik. 
69 Swedcert och SP Sitac är de två ackrediterade företag som får meddela typgodkän-
nande. SP Sitac hade den 1 november 2010 1090 giltiga typgodkännandebevis. Swedcert 
redogör för 500-600 typgodkännandebevis. 
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kostnad för tillverkare och importörer70 om denne måste översätta doku-
menten till svenska eller engelska för att få föra in produkten i Sverige. 
Sverige handlar byggprodukter främst från Tyskland, Norge och Fin-
land71 och har sedan införandet av CPD redan krav på att CE-märkta pro-
dukters tekniska dokumentation ska göras tillgänglig på svenska72.  Detta 
torde innebära en begränsad merkostnad för översättning.  
 
Boverket har lagt förslag att typgodkännande inte längre få meddelas och 
redan typgodkända produkter inte längre ska förutsättas uppfylla grund-
läggande krav. Vilka ekonomiska konsekvenser detta får för de två typ-
godkännandeorganen och deras kunder är inte närmare utrett. Se mer om 
förslaget i avsnittet Andra konsekvenser. 

Kostnad för myndigheter 

Kostnaden för att starta och administrera en ny kontaktpunkt beror på hur 
den utformas. Kontaktpunkten för byggprodukter enligt CPR kan utfor-
mas på liknande sätt som kontaktpunkten för produkter enligt förordning-
en (EG) nr 764/2008. När det gäller byggprodukter avser varuförordning-
en enbart sådana som inte omfattas av en harmoniserad standard eller av 
en europeisk tekniskt bedömning. Kommerskollegium är kontaktpunkt 
för varor enligt varuförordningen och svarar på frågor om regler för varor 
som ska säljas på den svenska marknaden. Om frågan rör byggprodukter 
vänder sig Kommerskollegium till Boverket som lämnar ett svar på eng-
elska som Kommerskollegium sedan kan vidarebefordra till frågeställa-
ren. Frågor ska besvaras inom 15 dagar från det att frågan kommit kon-
taktpunkten tillhanda.  
 
Boverket ser två alternativ till kontaktpunkt enligt CPR: 
 Boverket blir kontaktpunkt enligt CPR, vilket är författningsförslaget i 

rapporten. Fördelen är att kompetensen finns hos kontaktpunkten vil-
ket innebär att frågor lättare kan besvaras inom tidsgränsen 15 dagar.  

 Kommerskollegium blir kontaktpunkt enligt CPR. Detta innebär att 
ingen ny kontaktpunkt behöver skapas, vilket är en möjlig lösning en-
ligt skäl 44 i CPR.73 Alternativet innebär också att kontaktpunkten 
saknar kompetens att besvara frågorna.  Kommerskollegium behöver 
då, liksom idag när det gäller byggprodukter på icke harmoniserat om-
råde, be Boverket om hjälp. 

 
Arbetsbelastningen för kontaktpunkten för byggprodukter förväntas bli 
hög. För att underlätta arbetet behöver kontaktpunkten systematiskt gå 
igenom vilka krav som berör olika slags byggprodukter, lämpligen grup-

                                                 
70 Importör enligt CPR definieras som: varje fysisk eller juridisk person som är etablerad 
i unionen och som släpper ut en byggprodukt från ett tredjeland på unionsmarknaden. 
71 Från presentation Byggmaterialindustrin 
72 Bilaga 3 CPD punkt 4.4 säger att intyg och försäkran om överensstämmelse skall utfär-
das på det officiella språket eller de officiella språken i den medlemsstat där produkten 
ska användas. 
73 Skäl 44 säger att medlemsländerna ska kunna anförtro uppgifterna för kontaktpunkten 
åt redan befintliga kontaktpunkter för att hålla nere antalet kontaktpunkter och därmed 
förenkla det administrativa arbetet.  
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perade enligt standarderna, innan juli 2013. Detta måste göras löpande 
allteftersom reglerna ändras. Vidare krävs det att regler som berör bygg-
nadsverk översätts till engelska kontinuerligt och att uppdateringar lö-
pande skickas in till kontaktpunkten. Allt sådant arbete innebär ökade 
kostnader för samtliga myndigheter74 som föreskriver regler om bygg-
nadsverk men är nödvändigt för att effektivisera kontaktpunktens arbete 
och på så sätt sänka kostnaderna. 
 
Baserat på resonemanget kring kontaktpunktens utformning och arbets-
börda samt på andra nordiska länders erfarenheter75 uppskattar Boverket 
att kostnaden för Boverket som kontaktpunkt från och med 2012 blir 
cirka 2 miljoner kronor76 årligen. Till detta kommer kostnader för upp-
start, bl.a. att strukturera krav som gäller för enskilda eller grupper av 
produkter, deras olika egenskaper och att sammanställa detta. Alla gäl-
lande regler måste ständigt finnas tillgängliga på i vart fall engelska och 
det gäller även relevanta bestämmelser i lagar och förordningar. Kostna-
den för att översätta dokumenten varierar beroende på textens komplexi-
tet och språket som texten ska översättas till, från 1.40 till 2.10 kronor per 
ord. 77 Boverket uppskattar att uppstartsarbetet tar minst ett år i anspråk 
till en kostnad på 2 miljoner kronor. 
 
Swedac kommer att belastas med tämligen omfattande arbete i samband 
med utseende av ett tekniskt bedömningsorgan. Eftersom det inte är fråga 
om ett ansökningsförfarande (jfr avgiftsfinansiering av bedömning av ett 
organ som önskar bli anmält i enlighet med lagen om ackreditering och 
teknisk kontroll) kan det inte rimligen krävas att det utsedda organet ska 
täcka Swedac:s omkostnader. Vidare bör Swedac ges i uppdrag att även 
utöva löpande övervakning och utvärdering av organet och dess verk-
samhet i enlighet med förordningen. Det kräver också resurser av 
Swedac.  
 
Vidare, i artikel 10 CPR går det att läsa att kommissionen får upprätta ett 
telematiknät för att underlätta informationsutbytet 
mellan kontaktpunkterna enligt CPR och/eller medlemsstaternas behöriga 
myndigheter.78 I Europaparlamentets och rådets beslut nr 1719/1999/EG79 

                                                 
74 Bland annat Plan- och bygglagen (PBL), Plan- och byggförordning (PBF), Boverkets 
byggregler (BBR), Boverkets samt Trafikverkets konstruktionsregler (håller på att övergå 
till eurokoder), MSB:s cisternregler etc. 
75 Som referens kan nämnas att Danmark budgeterar för en etableringskostnad på 100 000 
och 250 000 danska kronor i årlig drift för deras kontaktpunkt. Deras etableringsomkost-
nader kan dock anses vara lågt räknade då Dansk Standard, utsedd kontaktpunkt för 
byggprodukter i Danmark, redan har en informativ hemsida som fungerar som en webb-
portal med svarfunktion. Vidare uppskattar Finland att två personer krävs för att hantera 
deras kontaktpunkts arbetsbörda. 
76 Kontaktpunkten bör bemannas med två anställda med kompetens att kunna besvara 
förväntade frågor. Den årliga medelkostnaden för arbetsgivaren per anställd för Boverket, 
är 1 072 500 kronor (beräknat utifrån antagandet att en anställd kostar 650 kr/timme och 
arbetar 165 timmar/månad, 10 månader/år).  
77 Kostnadsuppgifter från proposition 2010/11:65 Ny lag om leksakers säkerhet, sid 61 
78 Artikel 10.2 CPR hänvisar till förordning (EG) nr 764/2007 artiklarna 10 och 11 där 
den senare säger: ”Kommissionen får, i enlighet med det rådgivande förfarande som 
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kan man läsa om gemenskapens (unionens) och den inre marknadens be-
hov av att få tillgång till, utbyta och bearbeta en allt större mängd inform-
ation. Enligt beslutet är detta är en nödvändighet för att unionens institut-
ioner ska kunna utöva sina befogenheter och kräver integrerade data-
kommunikationssystem, kallade telematiknät80. Telematiknätet kopplar 
samman informationssystem i medlemstaternas förvaltningar och röjer 
därmed undan hinder för kommunikation mellan medlemsstater, en viktig 
faktor för den inre marknadens framgång. Enligt beslutet81 åligger det 
både unionen och medlemsstaterna att inrätta sådana nät men att med-
lemsstaterna i princip själva ska stå för kostnaderna för genomförandet av 
IDA-projekt82. Upprättandet av ett telematiknät enligt CPR ska dock upp-
rättas på initiativ från kommissionen, enligt artikel 10. Något sådant ini-
tiativ har ännu inte tagits. Om ett telematiknät inrättas för att samman-
koppla medlemsstaternas kontaktpunkter kommer detta, enligt rådets be-
slut, innebära en arbetsinsats och således en kostnad för Sverige. Vidare, 
för att optimera användningen av telematiknätet bör dess gränssnitt, en-
ligt skäl 19-20 i beslutet, vara gemensamt för samtliga medlemsstater. 
Detta förutsätter att medlemsstaterna samarbetar vid telematiknätets inrät-
tande vilket är kostnadsdrivande. 

Kostnad för informationsinsatser 
Det finns ett stort informationsbehov kring prestandadeklarering och CE-
märkning samt generellt om CPR. I förordningen står det att medlemssta-
terna bör bedriva informationskampanjer enligt skäl 54 i CPR. Informat-
ionsinsatsen bör ske framförallt under 2012 med hänsyn till allt som be-
rörda ekonomiska aktörer måste ha på plats i tid före den 1 juli 2013. 
Kampanjen måste vara kraftfull nog för att undvika att stora grupper av 
byggprodukter riskerar att beläggas med försäljningsförbud i juli 2013 
med de konsekvenser det skulle få för byggandet i Sverige. En informat-
ionskampanj om CPR behöver rikta sig till en bred målgrupp. Boverket 
uppskattar kostnaden för en informationskampanj till cirka 6 miljoner 
kronor för år 2012 samt 4 miljoner kronor under 2013. Kostnaden för den 
interna arbetsinsatsen är inte medräknad men kommer att bli betydande. 
 
Från och med den 1 juli 2013 måste byggprodukter som omfattas av en 
harmoniserad standard eller som det har utfärdats en europeisk teknisk 

                                                                                                              
avses i artikel 13.2, upprätta ett telematiknät för genomförandet av bestämmelserna i 
denna förordning avseende informationsutbytet mellan kontaktpunkterna för produkter 
och/eller medlemsstaternas behöriga myndigheter.” 
791719/1999/EG: Europaparlamentets och Rådets beslut av den 12 juli 1999 om en rad 
riktlinjer, innefattande fastställande av projekt av gemensamt intresse, för transeurope-
iska nät för elektroniskt datautbyte mellan förvaltningar (IDA)  
80 Telematiknät definieras i beslutet som; ett omfattande datakommunikationsnät, bestå-
ende av inte endast fysisk infrastruktur och anslutningar utan även av de tjänster och till-
lämpningsprogram som har byggts på denna infrastruktur och som möjliggör ett elektro-
niskt utbyte av information mellan organisationer och enskilda individer (artikel 2a). 
81 Se framför allt skäl 8-18 i Rådets beslut nr 1719/1999/EG 
82 IDA-projekt definieras i beslutet som; ett transeuropeiskt telematiknät för förvaltningar 
inrättat eller vidareutvecklat inom ramen för detta beslut. Ett sådant nät inrättas på ini-
tiativ av gemenskapen (unionen) som användare av eller part i nätet, eller som förmånsta-
gare som har intresse av att säkerställa nätets inrättande (artikel 2b). 
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bedömning för vara försedda med en prestandadeklaration och vara CE-
märkta. Sverige är ett av fyra länder som inte kräver CE-märkning enligt 
CPR. För Sveriges del innebär det att informationsbehovet till tillverkare, 
importörer och försäljningsledet (distributörer) är väsentligt större än i 
andra länder där CE-märkning varit obligatorisk sedan länge. Obligatoriet 
innebär att byggprodukter som ska vara försedda med prestandadeklarat-
ion och vara CE-märkta, men som saknar endera, inte får säljas från och 
med den 1 juli 2013. Detta är en stor förändring som byggmaterialbran-
schen behöver bli informerad om tidigt. Även tillverkare som redan CE-
märker sina produkter måste upprätta prestandadeklarationer för att få 
sälja produkterna från den 1 juli 2013. Vidare utökar förordningen ansva-
ret för distributörerna att bland annat se till att produkterna är korrekt CE-
märkta, att eventuella bruksanvisningar och säkerhetsföreskrifter är 
skrivna på svenska och att produkternas prestanda inte äventyras under 
lagring och transport (innan försäljning).    
 
Byggmaterialindustrierna uppger för Boverket att cirka hälften av de 
svenska tillverkarna inte känner till att det blir obligatoriskt att CE-märka 
byggprodukter den 1 juli 2013, enligt en grov uppskattning. Det ser olika 
ut för olika produktgrupper. Att nå ut till alla tillverkare, distributörer och 
importörer av byggprodukter innebär behov av en mycket stor informat-
ionsinsats då mycket pekar på att vi inte når alla via Boverkets vanliga 
kanaler som verkets hemsida, nyhetsbrev eller kontakt med branschorga-
nisationer.  
 
CE-märkning av byggprodukter skiljer sig från övrig CE-märkning av 
produkter (t.ex. leksaker, elektronik) då den inte visar på att produkterna 
uppfyller vissa EU-gemensamma krav och därmed svenska krav. Detta 
innebär att det finns ett stort behov att informera alla användare av bygg-
produkter om vad CE-märket faktiskt står för. Det finns en utbredd miss-
uppfattning hos samtliga intressenter (projektörer, entreprenörer, bygg-
herrar och myndigheter m.fl.) att en CE-märkt byggprodukt är godkänd 
för att användas och uppfyller kraven i det svenska byggregelverket. Att 
nå ut med information till alla mindre företag som är vanliga inom bygg-
sektorn och till icke professionella byggherrar (konsumenter) är betydligt 
svårare och mer kostsamt än till andra målgrupper inom byggbranschen. 
 
Även myndigheter och andra offentliga organ berörs av CPR. Vid offent-
lig upphandling får det inte ställas krav på nationella märkningssystem 
som konkurrerar med prestandadeklarationens uppgifter och CE-
märkningen. Motsvarande gäller när myndigheter föreskriver om eller re-
kommenderar viss nationell eller nordisk märkning. Det finns därför ett 
stort behov av att också informera myndigheter om den europeiska bygg-
produktlagstiftningen.  
 
Tidigare informationskampanjer kan ge en fingervisning om uppskattad 
kostnad för den förestående informationskampanjen. Åren 2005-2006 be-
drev Boverket en radonkampanj som var riktad till småhusägare. Radon-
kampanjen fick en budget på 3-4 miljoner kronor. I slutet på 1990-talet 
fick Boverket 4 miljoner kronor för att sprida information om goda ex-
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empel inom byggbranschen till en större publik. De goda exemplen pre-
senterades i rapportserien Bygg för hälsa och miljö.  

Andra konsekvenser 

Förslaget av att avskaffa typgodkännandesystemet 
Boverket har lagt förslag att typgodkännande inte längre få meddelas och 
redan typgodkända produkter inte längre ska förutsättas uppfylla grund-
läggande krav. Typgodkännande och tillverkningskontroll av byggpro-
dukter är en frivillig nationell bedömning och märkning som idag kan 
användas för att ange ett materials, konstruktions- eller anordnings lämp-
lighet för användning i byggnadsverk. Ett typgodkännande får endast 
meddelas av någon som är ackrediterad för uppgiften. Idag görs detta av 
Swedcert och SP Sitac (framöver kallade typgodkännandeorganen). Av-
skaffandet av ett sådant i grunden handelshindrande nationellt bedöm-
nings- och märkningssystem är främsta syftet med arbetet för harmonise-
rade bedömningsmetoder och CE-märkning som CPD hittills resulterat i 
och som nu ytterligare förtydligas och skärps genom CPR.83 Att redan nu 
börja arbeta för denna omställning är viktigt för att undvika långa vänte-
tider. Frågan är om det finns tillräckligt många anmälda organ för att i tid 
hinna göra en tredjepartsbedömning av samtliga byggprodukter.  
 
Typgodkännande har en stark ställning på den svenska marknaden. Kun-
der uppfattar märket som en garant för kvalitet och att produkten över-
ensstämmer med nationella krav på byggnader. Även typgodkän-
nandeorganen hävdar att en rätt installerad typgodkänd produkt uppfyller 
de svenska byggkraven. Att köpa en typgodkänd produkt har därför upp-
levts som enkelt och tryggt av byggproduktkunder. Boverkets författ-
ningsförslag att ta bort denna märkning innebär därför inte bara stora 
konsekvenser för de tillverkare som idag typgodkänner sina byggproduk-
ter utan även för konsumenter av typgodkända byggprodukter. Boverket 
har i sin kontakt med typgodkännandeorganen fått signaler om att det är 
framför allt är kunderna som kommer att få ta konsekvenserna av det 
lagda förslaget. En övergång från typgodkännande till CE-märkta produk-
ter innebär enligt typgodkännandeorganen att ett större ansvar kommer att 
läggas på kunden då denne själv måste bedöma huruvida egenskaperna i 
deklarationen överensstämmer med de nationella byggreglerna och att 
funktionskraven på byggnaden uppfylls. Detta kan, enligt typgodkännan-
deorganen, skapa en osäkerhet då kunskapen om prestandadeklaration 
och CE-märkning generellt är låg och där typgodkännande märket fyller 
en viktig funktion som informationsspridare. Ett förbud mot typgodkända 
produkter kan därför i förlängningen leda till brister i byggnaden. 
  
Typgodkännandeorganen argumenterar vidare att om typgodkännande-
märkningen försvinner finns det risk för en kvalitetssänkning på bygg-
produkter på den svenska marknaden och i förlängningen en ökad risk för 
t.ex. bränder och vattenskador. De ser också en fara i att vissa produkt-
grupper kommer att försvinna helt från marknaden om typgodkännande 
försvinner då endast utvalda produktgrupper kommer att vara intressanta 

                                                 
83 Läs mer om typgodkännandesystemet i rapportens bakgrundsavsnitt 
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för de ackrediterade certifieringsorganen. Att vara ackrediterade för samt-
liga produktgrupper blir för kostsamt.84 Certifieringsorganen tror inte hel-
ler att europeiska tekniska bedömningar (ETA) kan fylla behovet efter 
typgodkännandemärkning när det saknas en harmoniserad standard, detta 
eftersom det är en långt mer komplicerat och kostsamt förlopp att upp-
rätta en ETA, något som särskilt kommer att drabba mindre företag. 
 
Typgodkända produkter minskar redan idag i antal i och med att det 
kommer allt fler harmoniserade standarder. Typgodkända produkter 
kommer alltså per automatik att försvinna från marknaden med tiden. Ett 
förslag från typgodkännandeorganen är därför att låta utfasningen gå sin 
gilla gång. Ett abrupt avslut och förbud mot typgodkända produkter 
skulle enligt dem däremot ge stora negativa konsekvenser. Vissa pro-
duktgrupper skulle stå utan någon kvalitetsstämpel alls med risk för att 
andra märkningar kommer in på marknaden, märkningar från icke ackre-
diterade företag och därmed med sämre kvalitetskontroll. 
 
Andra branschaktörer85 har uttryckt liknande oro som typgodkännande-
organen. Ett borttagande av typgodkända byggprodukter leder enligt dem 
till en sämre kvalitet, både på byggprodukter och på byggnader. De är 
även tveksamma till borttagandet av en märkning som försäkrar att 
svenska byggregler uppfylls vid användande, något som har uppskattats 
av tillverkare. 
 
Boverket har viss förståelse för branschens oro för osäkerhet bland kun-
der och byggherrar men ser framför allt två saker som talar för förslaget 
att avskaffa typgodkännandesystemet: 
 
 CPR handlar om att få bort handelshinder genom att skapa en ren 

marknad för produktcertifiering. EU-domstolen har fällt Belgien för 
att uppmuntra till att märka byggprodukter i ett frivilligt system som 
liknar typgodkännandesystemet. Sverige har skyldighet att agera uti-
från sitt medlemskap, precis som övriga medlemsstater. Boverket för-
ordar produktcertifiering av ett för uppgiften ackrediterat organ.  
 

 En typgodkänd produkt kan inte garantera att en byggnads grund-
läggande krav uppfylls. En typgodkänd produkt ska redovisa i vilka 
avseenden och under vilka förutsättningar materialet, konstruktionen 
eller anordningen, uppfyller kraven i 8 kap. 4 § PBL.86 Generellt inne-
bär ett typgodkännande idag att något eller några av kraven i 8 kap. 4 
§, ofta vissa av kraven på brand och bärförmåga, uppfylls om den spe-
cifika produkten används i en byggnad som utsätts för samma förut-
sättningar som under produkttestningen. Samtliga krav testas sällan 

                                                 
84 De byggprodukter som tidigare typgodkändes och som nu står utan en sådan märkning 
samtidigt som en harmoniserad standard saknas ska kunna produktcertifieras av för upp-
giften ackrediterade organ. Ackrediteringen ger certifieringen större tyngd men certifie-
ringsbranschen ser en fara i att endast kommersiellt gångbara byggprodukter kommer vara 
intressanta att ackrediteras för.  
85 Representanter för VVS företagen, Svensk Ventilation och Villaägarnas Riksförbund 
86 4 kap 9 § Plan- och byggförordningen (2011:338) 
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och inte under alla tänkbara situationer då detta är orimligt. Detta in-
nebär ett kvalitetsproblem. Uppfyllandet av funktionskraven för bygg-
naden beror inte bara byggnadens geografiska läge, något som t.ex. 
påverkar snö- och vindlaster, utan även på vilka andra produkter som 
används. Komplexiteten i ett byggnadsverk gör att dess funktionskrav 
inte går att garantera genom att testa en eller några av en byggpro-
dukts många egenskaper givet vissa antaganden. Förställningen att en 
typgodkänd produkt garanterar att svenska byggkrav uppfylls stämmer 
alltså inte fullt ut. Om kunden istället gör en bedömning av byggpro-
duktens lämplighet i för deras unika projekt utifrån prestandadeklarat-
ionen, ökar kvaliteten på byggandet. Att kunskapen att göra denna be-
dömning idag är låg är ett problem, men inget skäl till att behålla typ-
godkännandesystemet.  

Strukturändringar PBL och PBF 
Som ett led i anpassningen av svensk rätt till CPR föreslår Boverket en 
författningsändring i kapitel 8 vilket innebär ändringar i strukturen i PBL. 
Här finns alternativet att inte göra någon strukturändring, något som 
skulle försvåra mandateringsarbetet och kontaktpunktens möjligheter att 
utföra sin uppgift korrekt. 

Överrensstämmelse med EU-krav 
Boverkets författningsförslag går inte utöver de skyldigheter som följer 
av Sveriges medlemskap i EU. 

Särskild hänsyn  
Behöver särskild hänsyn tas när det gäller tidpunkten för ikraftträdandet? 
Vissa delar av CPR gäller redan men den fulla tillämpligheten inträffar 
den 1 juli 2013. Det är en stor infrastruktur som ska finnas på plats innan 
dess. Flera olika aktörer är inblandade för att de svenska ekonomiska ak-
törerna ska kunna uppfylla de krav som ställs på dem och deras märkning 
av produkter den 1 juli 2013. Se avsnitt Checklista för åtgärder innan 
halvårsskiftet 2012. Myndigheternas information om de nya kraven kan 
även bidra till att företag hinner anpassa sig.  

Konsekvenser av att införa nya miljökrav  
Boverket har inte lagt något författningsförslag om nya miljökrav på 
byggnadsverk utifrån bilaga 1 i CPR. Skälet till detta är att det inte fun-
nits att tid att utreda konsekvenserna av sådana regler. Resonemanget i 
detta kapitel visar på några av de osäkra delar som kräver en djupare ana-
lys innan regelskrivning är möjlig. Regeringen och Boverket måste även 
kunna visa på att det är samhällsekonomiskt försvarbart att ta fram bin-
dande regler vilket inte låter sig göras i dagsläget. 
 
Att införa nya krav på byggnadsverk enligt bilaga 1 är inte obligatoriskt 
för medlemsstaterna. Däremot tycks det råda en uppfattning inom bygg- 
och fastighetssektorn att det kommer nya krav för byggnadsverk om bl.a. 
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livslängd och hushållning med naturresurser enligt bilaga 1 i CPR. Därför 
har Boverket valt att översiktligt beskriva vad det skulle innebära om 
krav enligt bilaga 1 skulle införas i svensk lagstiftning. 
 
CPR ställer inga krav på byggnadsverk. Däremot står det i artikel 3 om 
grundläggande krav för byggnadsverk och byggprodukters väsentliga 
egenskaper. Artikeln hänvisar till bilaga 1 vars syfte är att utgöra grunden 
för att förbereda standardiseringsmandat och harmoniserade tekniska spe-
cifikationer. Boverket vill poängtera att det är medlemsstaterna som stäl-
ler krav på byggnadsverk i den nationella bygglagstiftningen, inte CPR. 
Sverige valde att strukturera den svenska bygglagstiftningen på ett likar-
tat sätt som bilaga 1 i CPD, vilket införlivades i lag (1994:847) om tek-
niska egenskapskrav på byggnadsverk. Det ska inte förväxlas med att 
kraven kommer från EU-lagstiftningen. Sverige har tre väsentliga egen-
skapskrav utöver de områden som finns i bilaga 1 i CPD (lämplighet för 
sitt ändamål, tillgänglighet och användbarhet för personer med nedsatt rö-
relse- eller orienteringsförmåga samt hushållning med vatten). Det var 
inte obligatoriskt att införa alla egenskapskraven som fanns listade i bi-
laga 1 i CPD och det är inte obligatoriskt att införa de grundläggande 
kraven som är listade i bilaga 1 i CPR. I Boverkets författningsförslag har 
vi valt att förtydliga befintliga grundläggande krav enligt bilaga 1 men vi 
har inte lagt något författningsförslag om de nya kraven som finns listade 
i bilaga 1. Nedan följer en motivering om varför. 

Förändringar i bilaga 1 
En stor förändring i bilaga 1 i CPR jämfört med bilaga 1 i CPD är nya 
grundläggande krav om livslängd (BWR 3) och hållbar användning av 
naturresurser (BWR 7). Därutöver finns även ändringar i inledningen 
samt i de grundläggande kraven BWR 4 och BWR 6.87 Områdena i bilaga 
1 regleras i huvudsak av Boverket, men även andra myndigheter har re-
gelverk som tangerar området.  
 
Att redogöra för konsekvenserna av att anpassa det svenska byggregel-
verket fullt ut enligt bilaga 1 i CPR är tyvärr inte möjligt inom ramen för 
detta uppdrag. Det grundläggande kravet nummer 7 Hållbar användning 
av naturresurser (BWR 7) är helt nytt och får agera som exempel för 
möjlig konsekvens av att anpassa det svenska regelverket till bilaga 1. 
BWR 7 lyder som följer:  
 

”Byggnadsverken ska utformas, byggas och rivas så att användningen av naturresurser 
är hållbar och i synnerhet säkerställer 
a) möjlighet till återanvändning eller återvinning av byggnadsverken, deras material 
och delar efter rivning, 
b) byggnadsverkens beständighet, 
c) användning av miljövänliga råmaterial och återvunnet material i byggnadsverken.” 

 
En övergripande reflektion är att om det införs nya miljökrav i PBL/PBF 
som inte förtydligas i myndighetsföreskrifter (bland annat BBR) innebär 
det stora tolkningsmöjligheter. Följden kan bli en stor variation i kom-
munernas tolkning av kraven. Kommuner som driver ett aktivare miljöar-
                                                 
87 Se bilaga 1 i CPR. 
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bete kan tolka PBF så att följden blir tuffare miljökrav där än i andra 
kommuner.  

 
I det svenska regelsystemet finns krav på hushållning med vatten och av-
fall samt byggnadsverkens beständighet, som kan sorteras under detta 
krav. Men BWR7 går utöver det svenska kravet. Det är byggherren som 
ska uppfylla kraven. Utan tillräckliga preciseringar är det upp till kom-
munen att tolka innebörden av t.ex. vad begreppet användning av miljö-
vänliga råmaterial innebär. Hur definieras miljövänliga råmaterial? Hur 
ska byggprodukternas miljövänlighet bedömas? Och av vem? Och hur 
stor andel ska vara miljövänlig? Preciseringar skulle kunna göras i bygg-
reglerna. Att ta fram nya byggregler är dock ett omfattande arbete. Att 
hinna ta fram regler till den 1 juli 2013 bedömer Boverket inte är möjligt 
bl.a. med tanke på områdets komplexitet och skyldigheten att EU-anmäla 
regelförslagen. 

Annat arbete att beakta inför nya miljökrav 

Nordisk samverkan om handelshinder 
De signaler som Boverket har fått pekar mot att de nordiska länderna inte 
kommer att införa några nya miljökrav till den 1 juli 2013, till följd av 
nya grundläggande krav enligt bilaga 188. Det pågår ett arbete med att 
minska handelshinder genom färre skillnader i bl.a. byggreglerna. Man 
vill även förbättra kommunikationen mellan länderna vid revidering av 
respektive lands byggnormer. Utan befintliga gemensamma bedömnings-
metoder vore det att införa nya handelshinder. Arbete har påbörjats med 
att se över de nordiska ländernas byggregler inom några utvalda områden 
(brand, buller, tillgänglighet, energi, fukt, rumshöjd, räcken, dörrar, föns-
ter och eurokoder) för att identifiera handelshinder. Det vore olämpligt av 
Sverige att införa nya krav utan att diskutera dessa med övriga länder 
inom Norden. 

Miljöarbete i Sverige på myndighetsnivå  
Naturvårdsverkets arbete med resurshushållning samt Kemikalie-
inspektionens med giftfri miljö är exempel på miljöarbete som pågår i 
Sverige och som har relevans för CPR och de nya kraven enligt bilaga 1. 
Sverige har varit pådrivande i dessa frågor när det gäller framtagandet av 
CPR och det finns förväntningar om nya miljökrav enligt bilaga 1. 
  
Naturvårdsverket kommer med en ny nationell avfallsplan i februari 
2012, där byggsektorn pekas ut som en viktig sektor där återvinningen 
behöver öka. I avfallsdirektivet finns ett mål att byggsektorn ska öka sin 
återvinning till 70 procent. Enligt Naturvårdverket89 ligger återvinningen 
av byggavfall i Sverige på cirka 50 procent, enligt en grov uppskattning. I 
remissversionen av avfallsplanen finns åtgärdförslag för att öka återvin-

                                                 
88 Enligt uppgifter från möte med de Nordiska byggmyndigheterna i september 2011, där 
blanda annat Boverkets verksamhetschef deltog. 
89 Remissversion 2011-09-12 Från avfallshantering till resurshushållning Sveriges av-
fallsplan 2012-2017, Naturvårdsverket  
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ningen i byggsektorn. Boverkets uppfattning är att bygglagstiftningen kan 
vara ett effektivt styrmedel men det behöver närmare utredas. 
 
Kemikalieinspektionen har på uppdrag av regeringen tagit fram en hand-
lingsplan för en giftfri vardag. Att minska de kemiska riskerna i vardagen 
är ett steg på vägen att nå riksdagens miljökvalitetsmål Giftfri miljö. 
Även Kemikalieinspektionen har pekat ut byggsektorn i sin handlings-
plan.  I Kemikalieinspektionens rapport Handlingsplan för en giftfri var-
dag 2011-2014 från i mars 2011 föreslås ett mål om bättre information 
om farliga kemiska ämnen i varor. Det innebär bl.a. att förutsättningar 
ska finnas för att det på global nivå kan utvecklas informationssystem för 
farliga kemiska ämnen i varor. Detta innebär bl.a. att det på SAICM:s90 
högnivåmöte 2012 fattas beslut om att gå vidare med att utarbeta ett in-
formationssystem för någon eller några viktiga varugrupper från risksyn-
punkt, t.ex. leksaker, textilier, elektronik eller byggprodukter. 
 
En av föreslagna åtgärderna är att Sverige verkar i EU och internationellt 
för att krav införs på information om förekomst av farliga kemiska ämnen 
i varor. Det innebär arbete inom ramen för SAICM för att få till stånd ett 
globalt informationssystem för prioriterade varugrupper och fortsatt age-
rande för att få in informationskrav i produktsäkerhets-, ekodesign-och 
olika produktdirektiv om farliga ämnen i vissa varor. Det innebär även att 
verka för att tillämpningen av reglerna i EU:s kemikalielagstiftning (Re-
ach) om information om särskilt farliga ämnen i varor ger möjligheter till 
bra informationsspridning (år 20112014). 
 
Kemikalieinspektionen har även lagt ett förslag som berör byggsektorn i 
rapporten Kemikalier i varor - Strategier och styrmedel för att minska 
riskerna med farliga ämnen i vardagen som Kemikalieinspektion gav ut i 
mars 2011. Där står det att regeringen bör ge berörda myndigheter i upp-
drag att utreda hur krav på en ”loggbok” för byggnader och anläggningar 
i Sverige skulle kunna införas som säkerställer att bygg- och rivningsav-
fall kan sorteras och återvinnas på ett hållbart sätt.  
 
Boverkets uppfattning är att bygglagstiftningen kan vara ett effektivt 
styrmedel för att reglera information och farliga kemiska ämnen i bygg-
produkter men det bör närmare utredas. 

Frivilliga initiativ om miljöfrågor i byggbranschen 
Det pågår många frivilliga initiativ inom byggsektorn för att driva miljö-
arbetet framåt. Kretsloppsrådet bildades i slutet på 1990-talet för att visa 
att branschen själv kan hantera miljöfrågor som ett alternativ till lagstift-
ning, då producentansvar för byggsektorn diskuterades. Resultatet är bl.a. 
branschriktlinjer för avfallshantering, byggvarudeklarationer (BVD) och 
BASTA-systemet91. Annat miljöarbete som utvecklats inom bygg- och 
fastighetssektorn är klassningssystem av byggdelar, byggnader och stads-

                                                 
90 Strategic Approach to International Chemical Management, globalt samarbete inom 
kemikalieområdet 
91 En databas med bygg- och anläggningsprodukter som klarar BASTA-systemets krav på 
kemiskt innehåll. 
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delar, miljökrav vid upphandlingar och markanvisningar med mera. 
Många större byggföretag och förvaltare tar fram egna miljökriterier som 
gäller för deras verksamhet. För ett par år sedan bildades Sweden Green 
Building Council (SGBC) som nu aktivt arbetar för miljöklassning av 
byggnader. 
 
Antalet frivilligt miljöklassade byggnader ökar stort på grund av efterfrå-
gan från fastighetsinvesterare, förvaltare, byggföretag etc. Många siktar 
dessutom på att nå de högsta nivåerna inom de olika systemen. Miljö-
klassningssystemen har olika inriktning och ambitionsnivå när det gäller 
miljöfrågor. Återvinna och återbruka byggvaror, göra LCA-analyser, 
spara återvunna byggnadsdelar vid ombyggnader, dokumentation av 
byggvaror och kemiska ämnen vid nyproduktion, utfasning av särskilt 
farliga ämnen vid nyproduktion är exempel på miljökrav som ger poäng 
vid miljöklassning. 
 
Boverket anser att man bör utreda de branschdrivna initiativen och se hur 
långt man nått för att hantera miljöfrågorna. Sedan kan man bedöma om 
det behövs mer lagstiftning. 

Standardisering om hållbart byggande inom EU 

Generellt om mandat och standarder 
De väsentliga egenskaper hos byggprodukter som rör de grundläggande 
kraven för byggnadsverk ska klarläggas i harmoniserade standarder och i 
europeiska tekniska bedömningsdokument.92 
 
De standarder och riktlinjer för europeiska tekniska godkännanden som 
togs fram under CPD (se artikel 66 övergångsbestämmelser) kan fortsätta 
att användas. Riktlinjerna får användas som europeiska bedömningsdo-
kument från den 1 juli 2013. CEN har lovat att ändra alla harmoniserade 
standarder under CPD så att begreppen, som grundläggande krav på 
byggnadsverk eller väsentliga egenskaper hos byggprodukter, blir i en-
lighet med CPR. 
 
Kommissionen har och ska fortsatt ta fram mandat till standardiseringen, 
med utgångspunkt i de grundläggande kraven i de enskilda medlems-
ländernas krav på byggnadsverk. Dessa mandat utgör beställningar till 
den europeiska standardiseringsorganisationen, CEN, att ta fram standar-
der för hur olika produkters egenskaper ska provas, bedömas och beskri-
vas. När CEN har accepterat standardiseringsuppdraget bildas en teknisk 
kommitté, TC, med arbetsgrupper, WG, som får i uppgift att ta fram de 
beställda standarderna. Dessa arbetsgrupper består vanligen av experter 
från industri, provningsinstitut, men även av myndigheter från olika län-
der. Det skapas också nationella spegelkommittéer, TK, hos de nationella 
standardiseringsorganisationerna. I Sverige är det SIS som representerar 
Sverige i arbetet i CEN, och i SIS kommittéer får alla vara med som beta-
lar medlemsavgift. Den svenska kommittén väger samman svenska 
ståndpunkter som förs fram till den europeiska kommittén.  

                                                 
92 Grundläggande krav i CPR är i CPD benämnda som väsentliga krav på byggnadsverk. 



138 Anpassning av svensk rätt till EU-förordningen om harmoniserade villkor för saluföring av 
byggprodukter 

Byggproduktförordningens koppling till standardiseringsmandat 
I bilaga 1 till CPR, finns grundläggande krav på byggnadsverk som ska 
utgöra underlag för inom vilka områden mandat till standardiseringen ska 
tas fram, under förutsättning att något medlemsland har behov av det. Det 
är medlemsländernas behov som styr. Kommissionen ska i fortsättningen 
ensam bestämma vilket system för bedömning och fortlöpande kontroll 
av prestanda för respektive väsentlig produktegenskap som ska användas 
(grad av tredjepartsinblandning). 
 
CPD har funnits i tjugo år och under den tiden har mandat främst handlat 
om att beskriva en viss produktgrupp. Dessa produktspecifika metoder 
för att prova och beskriva produkter kallas för vertikala standarder. För 
vissa egenskaper har arbetet kommit längre än för andra. När kommiss-
ionen för ungefär tio år sedan ville börja ställa krav även inom området 
hygien, hälsa och miljö beslutades att i så stor utsträckning som möjligt 
försöka få till horisontella standarder. Med det menas provningsmetoder 
som kan användas för många olika produktgrupper. Detta förtydligas nu 
genom CPR.  
 
Med begreppet harmoniserad standard menas en metod som tagits fram 
på mandat av kommissionen och som alltså understödjer unionslagstift-
ning. Den får status som harmoniserad standard när den publiceras i EUT.  
Det finns också standarder som tagits fram på frivilliga initiativ, 
dessa har inte samma status och får inte användas som grund för 
CE-märkning. 
 
De grundläggande krav i bilaga 1 i CPR som hanterar miljöaspekter är 
främst BWR 3, 6 och 7, se tabell nedan. Det pågår ett omfattande europe-
iskt standardiseringsarbete inom området. I nedanstående tabell framgår 
hur de grundläggande kraven på byggnadsverk i CPRs bilaga 1 är kopp-
lade till det europeiska standardiseringsarbetet. 
 

BWR 1 
Mechanical re-
sistance and 
stability 

BWR2 
Safety in 
case of fire 

BWR3 
Hygiene, he-
alth and the 
environment 

BWR4 
Safety 
in use 

BWR5 
Protection 
against 
noise 
 

BWR6 
Energy eco-
nomy and 
heat retention 

BWR7 
Sustainable 
use of natural 
resources 

CEN/TC 250 
Structural euro 
codes 

CEN/TC 127 
Fire safety in 
buildings 

CEN/TC 351 
Construction 
products – 
assessment 
of release of 
dangerous 
substances 

 CEN/TC 
126 
Acoustic 
properties 
of building 
products 
and of buil-
dings 

CEN/TC 089 
Thermal per-
formance of 
buildings and 
building 
components 

CEN/TC 350 
Sustainability 
of construct-
ion works 

 CEN/TC 250 
Structural 
eurocodes 

CEN/TC 350 
Sustainability 
of construct-
ion works 

 CEN/TC 
211 
Acoustics 
 

CEN/BT 
TF 173 
Energy per-
formance of 
buildings 

 

    Outdoors, 
EU 
directive 
2001/49/EC 

CEN/TC 350 
Sustainability 
of construct-
ion works 
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Standardiseringskommittén CEN/TC 350 
Standardiseringskommittén CEN/TC 350, Sustainability of Construction 
Works, påbörjade standardiseringsarbetet inom området "Uthållighet hos 
byggnadsverk" för sex år sedan efter ett mandat från EU-kommissionen. 
Mandatet M350 kommer från kommissionen, men har inte tagits fram 
under CPD. De standarder som tas fram blir därmed inte harmoniserade 
standarder för byggprodukter. Mandat M350 ger CEN i uppdrag att ta 
fram en frivillig metod för redovisning av miljöinformation, i syfte att 
stödja hållbarhet i både nya och befintliga byggnader. I mandatet står det 
följande: 

 
“provide a method for the voluntary delivery of environmental information that sup-
ports the construction of sustainable works including new and existing buildings." 

 
SIS svenska spegelgrupp TK209 följer arbetet. CEN/TC 350 tar fram me-
todstandarder för bedömning av byggnaders miljöprestanda (i en vidare 
bemärkelse än energieffektivitet), ekonomisk prestanda och social pre-
standa. Standarderna ska vara generellt tillämpbara och kunna användas 
för att bedöma en byggnad under hela livscykeln. CEN/TC 350 har också 
fram en standard för miljövarudeklarationer, EPD, som kan vara den 
kommunikationsprodukt för miljöaspekter som anges i CPR. Det finns 
inget krav att en materialproducent ska ta fram en miljövarudeklaration, 
men om någon av de cirka 20 indikatorer som finns i en sådan ställs som 
ett krav i något lands lagstiftning så ska dessa tas fram på det sätt som be-
skrivs i standarden EN15804 Sustainability of construction works. Envi-
ronmental product declarations. Product category rules. 
 
Arbetet bedrivs i fem arbetsgrupper under CEN/TC 350:  
 WG 1 Environmental performance of buildings 
 WG 2 Building Life Cycle Description 
 WG 3 Products Level  
 WG 4 Assessment of Economic Performance 
 WG 5 Assessment of Social Performance 

Standardiseringskommittén CEN/TC 351 
Standardiseringskommittén CEN/TC 351, Construction products – as-
sessment of release of dangerous substances, arbetar sedan några år till-
baka med att ta fram standarder för att mäta avgivning av farliga ämnen 
från byggnadsmaterial till luft, mark och vatten. Mandatet M351 kommer 
från kommissionen och har tagits fram under CPD. De standarder som tas 
fram blir därmed harmoniserade standarder för byggprodukter och kan 
användas vid CE-märkning. Det är horisontella standarder som tas fram. I 
Sverige följs arbetet genom SIS/TK 497 Avgivning av farliga ämnen från 
bygg- och anläggningsprodukter. 
 
Arbetet inom CEN/TC 351 bedrivs i fem arbetsgrupper: 
 WG 1 Release from construction products into soil, ground water and 

surface water 
 WG 2 Emissions to indoor air 
 WG 3 Radiation from construction products 
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 WG 4 Terminology 
 
Termen farliga ämnen är i detta sammanhang definierad annorlunda än 
definitionen som används inom Reach, vilket är en ständig fråga för dis-
kussion. De ämnen som avses här är de som är reglerade i något sam-
manhang, på EU-nivå eller på nationell nivå. 

Slutsats 

Ska staten vara pådrivande på miljöområdet och införa nya miljökrav på 
byggnadsverk behövs en djupare utredning. Att utreda detta är en mycket 
resurskrävande uppgift. Boverkets ser att det finns två alternativa tillvä-
gagångssätt, antingen att Boverket ges i uppdrag att utreda detta eller att 
en statlig utredning tillsätts. Sammanfattningsvis anser Boverket att man 
först bör utreda om det finns behov av att skärpa miljökrav för byggnads-
verk. Om det finns behov av skärpta krav bör man undersöka i vilket re-
gelsystem de lämpligen bör ställas, i bygg- eller miljölagstiftningen. 
Även ekonomiska styrmedel kan komma ifråga.  
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Kort om byggproduktdirektivet 

Det kan sägas att byggproduktdirektivet, CPD (Construction Products 
Directive) redan vid sin tillblivelse bar fröet till sin ”undergång”. I efter-
hand är det enkelt att säga att det skulle bli svårt att lösa de omfattande 
handelshindren på byggproduktområdet genom ett av de allra första di-
rektiven enligt Nya metoden. 
 
Nya metoden syftar till att undvika nationella särkrav genom att lagstift-
ningen begränsas till övergripande krav för säkerhet, hälsa och miljö, el-
ler andra krav av allmänt intresse. Den kan sammanfattas som: 
  harmonisering begränsas till väsentliga krav (essential requirements)  
  endast produkter som överensstämmer med de grundläggande kraven 

får släppas ut på marknaden 
  utarbetande av harmoniserade standarder  
  produktens överensstämmelse med de grundläggande kraven enligt di-

rektivet är en förutsättning för CE-märkning  
  märkningen fungerar som ett bevis på att produkten får säljas på hela 

den inre marknaden 
 förfarandet för bedömning av produktens överensstämmelse (Attestat-

ion of Conformity) läggs fast i respektive direktiv 
 
Observera att CPD gäller och tillämpas fram till den 1 juli 2013 då det 
upphävs genom CPR:s fulla tillämplighet enligt art. 66 andra stycket. 
Men medlemsstater, tillverkare, distributörer och tredjepartsorgan m.fl. 
behöver förbereda övergången dessförinnan.  

Skillnader mot vanliga Nya metoden-direktiv 
Det har rått delade meningar om CPD verkligen är ett Nya metoden-
direktiv. Det modulsystem som används i Nya metoden används inte i 
detta direktiv utan ett unikt system för ”bestyrkande av överensstäm-
melse.” Till skillnad från ett ”äkta” Nya metoden direktiv ställs inte några 
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övergripande gemensamma produktkrav i CPD, men de begrepp93 som 
kännetecknar Nya metoden-direktiv används, vilket är förvillande. Som 
nämnts går det inte att CE-märka byggprodukter mot krav i direktivet 
utan enbart mot harmoniserade standarder eller andra specifikationer en-
ligt direktivet. De harmoniserade standarderna har därmed en de facto 
tvingande karaktär till skillnad från vad som gäller enligt vanliga Nya 
metoden-direktiv. I direktivets ingress förklaras att på grund av byggpro-
dukters speciella beskaffenhet94 krävs exakta formuleringar i standarder-
na. För att lyckas med det krävs tillämpningsdokument som tagits fram 
av kommissionen i samråd med medlemsstaterna. Där ges anknytningen 
mellan standardiseringsuppdragen och uppdrag om riktlinjer för europe-
iska tekniska godkännanden, m.m. och de väsentliga kraven på bygg-
nadsverk. De krav som var vanligt förekommande i medlemsstaterna och 
därför återverkade på möjligheterna till handel95 över gränserna för bygg-
produkter listades i direktivets bilaga 1. Vidare gäller direktivet enbart för 
byggprodukter i den mån de berörs av de väsentliga kraven på byggnads-
verk. 
 
Interimslösningar – ingen ”harmonisering” i CPD från start 
Av direktivet framgår att det behövs interimslösningar i avvaktan på till-
lämpningsdokument och tekniska specifikationer. Vissa har aldrig för-
verkligats, som publicering av nationella standarder som gemensamma i 
EUT.  Utöver tillämpningsdokumenten har cirka 11 vägledningsdoku-
ment tagits fram, i samförstånd mellan kommissionen och medlemssta-
terna. De har syftat till att fylla i de många detaljer som direktivet inte re-
glerar, men de saknar formell rättslig status. Därutöver finns ett stort antal 
tillämpningsuttalanden m.m. från kommissionen som på senare år är 
mycket restriktiv med sådana. 
 
Det som beskrivits ger bara en översiktlig bild av tolkningssvårigheterna 
och otydligheterna i direktivet. Det dröjde ända till i juni 2001 innan den 
första harmoniserade standarden för byggprodukter publicerades i EUT 
och därmed möjliggjorde CE-märkning av en produktgrupp. Det var den 
numera upphävda/ersatta standarden EN 197-1: Cement - Part 1: Compo-
sition, specifications and conformity criteria for common cements. 
 
Resultat 
Alla svårigheter och otydligheter till trots har det under direktivet hittills 
arbetats fram 412 harmoniserade standarder av förväntade cirka 600 för 
olika byggproduktgrupper och bortåt 1500 europeiska tekniska godkän-
nanden för enskilda produkter samt drygt 2000 stödstandarder med prov-
nings-, bedömnings- och verifieringsmetoder, däribland eurokoderna. Ett 

                                                 
93 Bedömning av överenstämmelse, väsentliga krav, fast på byggnadsverksnivå och inte 
för produkter, etc. 
94 De är inte slutprodukter utan ska per definition ingå i en byggnad eller annan anlägg-
ning och det är på dessa byggnadsverk som medlemsstaterna ställer krav - som inte har-
moniseras. 
95 Varje medlemsstat hade sina provningsmetoder och märkningssystem för byggproduk-
ter. 
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gemensamt europeiskt tekniskt språk har arbetats fram som gagnar han-
deln med byggprodukter på den inre marknaden.  
Den nya förordningen kodifierar större delen av den tillämpningspraxis 
rörande direktivets förvaltning som vuxit fram genom kommittologiförfa-
rande m.m. 

Om genomförande av byggproduktdirektivet i svensk rätt  

Inför Sveriges inträde i EES hörde CPD till allt som skulle genomföras i 
svensk rätt. Därav byggproduktlagen (1992:1535) och dess förordning 
(1993:1051). I propositionen (1992/93:55) beskrivs lagens huvudsakliga 
innehåll:  
 

”I den föreslagna byggproduktlagen föreskrivs att byggprodukter skall vara lämpliga 
för avsedd användning och att byggprodukter som uppfyller detta krav skall få släppas 
ut på marknaden och användas för avsett ändamål. Lagförslaget innehåller också be-
stämmelser om märkning av byggprodukter, om tillsyn och om överklagande. I övrigt 
innehåller förslaget i huvudsak bemyndiganden för regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer att meddela de föreskrifter som behövs för genomförandet 
av byggproduktdirektivet. 
Ändringarna i plan- och bygglagen (1987:10) innebär bl.a. att användningen av bygg-
produkter som uppfyller lämplighetskravet inte får hindras vid bygglovprövning eller i 
andra sammanhang, då plan- och bygglagen är tillämplig. 
Lagstiftningen föreslås träda i kraft den dag regeringen bestämmer.” 

 
Under 2.1.3 Genomförandet av byggproduktdirektivet (prop. 
(1992/93:55) beskriver regeringen direktivets många oklarheter och det 
omfattande standardiseringsarbete96 som påbörjats utan att kommissionen 
ännu kunnat utfärda mandat om det. Vidare framgår att knappast något 
land genomfört direktivet i tid.  
 

”Oklarheterna kring direktivets innehåll i olika avseenden kan vara en förklaring till 
att endast Storbritannien (har) den 1 juli i år på ett mer påtagligt sätt hade ändrat sin 
nationella lagstiftning för att anpassa den till direktivet.” ... ”I Nederländerna och i 
Tyskland fanns den 1 juli förslag till lagändringar för behandling i parlamenten. Det 
tyska förslaget är tämligen utförligt och mycket olikt den brittiska lagen, beroende 
bl.a. på ländernas olika rättstraditioner och konstitutionella uppbyggnad men till synes 
också på att man delvis tolkat direktivets innebörd på olika sätt. Enligt en uppgift från 
EG-kommissionen är det möjligt att omkring tre fjärdedelar av EG-länderna har hun-
nit ändra sin lagstiftning före årsskiftet 1992/93. Ett par länder kommer dock att be-
höva längre tid97.”  

 
Av allmänmotiveringen i 2.2 Gällande svenska regler framgår att Sverige 
nästan helt saknar sådana regler om marknadsföring av byggprodukter 
som direktivet kräver. Under 3.5 EG-märke resonerar regeringen om Sve-
rige ska genomföra direktivet så att det blir obligatoriskt att CE-märka 
byggprodukter: 
 

                                                 
96 ”För närvarande arbetar drygt 100 tekniska kommittéer med över 50 underkommittéer 
och mer än 500 arbetsgrupper inom CEN med drygt 2 000 olika ämnen för standarder 
inom byggproduktdirektivets ram.” 
97 Det skulle ha genomförts 27 juli 1991, 30 månader efter anmälan till medlemsstaterna 
den 27 december 1988. 
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”Byggproduktdirektivet är inte helt entydigt på den punkten och har tolkats olika. Frå-
gan väntas bli klarlagd genom den märkesförordning, alternativt märkesdirektiv98, 
som är under utarbetande inom EG. Med det av mig föreslagna bemyndigandet för re-
geringen eller den myndighet regeringen bestämmer att meddela föreskrifter om 
märkning av byggprodukter som villkor för att de skall få släppas ut på marknaden el-
ler användas överlåts det åt regeringen att avgöra denna fråga. Det är naturligt att rege-
ringen därvid har att ta hänsyn till utvecklingen inom EG liksom till andra länders 
tolkningar och industrins behov.” 
 

Varför regeringen ville avvakta förklaras i 3.10 Ikraftsättande (prop. 
1992/93:55) 

 
”Mitt förslag: Den nya byggproduktlagen träder i kraft den dag regeringen bestämmer. 
De särskilda övergångsproblemen beaktas i förordnings- och föreskriftsarbetet. 
 
Skälen för mitt förslag: Bestämmelserna i den nya byggproduktlagen och med stöd av 
denna meddelade föreskrifter bör träda i kraft på sådant sätt att de regler i bygg-
produktdirektivet som omedelbart kan tillämpas träder i kraft i Sverige så snart som 
möjligt medan ikraftträdandet av övriga regler bör samordnas med att övriga EES-
länder utfärdar motsvarande bestämmelser så att obalans undviks när det gäller den in-
ternationella handeln med byggprodukter. I övrigt krävs övergångsbestämmelser som 
beaktar både det succesiva införandet av europeiska standarder och att produkter som 
redan tillverkats eller är under tillverkning enligt nu gällande svenska regler måste få 
saluföras och användas parallellt med produkter som tillverkas eller importeras enligt 
de nya reglerna. En annan fråga för samordning är det förhållandet att inte alla EG:s 
direktiv enligt EES-avtalet omedelbart skall tillämpas i Sverige. Det innebär att EG-
märkta importprodukter inte automatiskt kan anses uppfylla svenska krav. Särskilda 
regler kan därför behövas för vissa produkter som omfattas av flera direktiv.” 
 

Giltighetstid   
Lagen trädde ikraft den 1 januari 1994 samtidigt med bortåt 160 andra 
författningar genom ”EES-förordningen” (1993:1646). Byggproduktlagen 
gällde bara under 18 månader och bestämmelserna lyftes så gott som 
oförändrade över i lag (1994:847) om tekniska egenskapskrav på bygg-
nadsverk, m.m.  
 
Nytt sätt att systematisera svenska krav på byggnadsverk 
I samband med regeringens reform av bygglovs-och kontrollprocessen 
förändrades även sättet att ange de svenska kraven på byggnadsverk. Som 
framgår av huvudsakliga innehållet i prop. 1993/94:178 Ändring i plan- 
och bygglagen, m.m. 

 
”...Bestämmelserna om de tekniska egenskapskraven förenklas och flyttas från PBL 
och sammanförs med reglerna i byggproduktlagen till en ny lag om tekniska egen-
skapskrav på byggnadsverk, m.m. ...”  
 

Med ledning av CPD:s bilaga 1 systematiserades de befintliga svenska 
kraven efter bilagans ordning i sex huvudgrupper på rubriknivå, i den nya 
lagens 2 §. Sen lade man till de övriga helt inhemska krav som skulle be-
hållas som nummer 7-9. De senare har aldrig utgjort grund för svenska 
krav på byggproduktnivå, marknadskontroll (tillsyn) eller lämplighets-
krav på ev. berörda produkter. I den tillhörande förordningen (1994:1215) 
lyftes bilagans texter under de sex rubrikerna (som alltså fanns i 2 § 
punkterna 1-6 i lagen) in som förtydligande av vad de väsentliga egen-

                                                 
98 Rådets direktiv 93/68/EEG av den 22 juli 1993, som inte löste frågan, men ändrade CPD. 
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skapskraven avsåg. Vad de rent inhemska kraven avsåg förtydligades 
också i förordningen. 

 
Boverket fick rätt att föreskriva om CE-märkning av byggprodukter99 och 
i uppgift att i verkets författningssamling publicera riktlinjer för europe-
iska tekniska godkännanden och diverse tekniska specifikationer enligt 
CPD som av olika skäl aldrig kom att förverkligas. 

 
Det bör slutligen framhållas att CE-märkning av byggprodukter enligt 
CPD fortfarande inte är obligatoriskt i Sverige. Regeringen har aldrig ut-
nyttjat sitt bemyndigande enligt 16 kap 6 § första stycket 2 PBL om krav 
på märkning enligt 8 kap 21 § samma lag som en förutsättning för att 
produkterna ska få släppas ut på marknaden (eller tidigare motsvarande 
bestämmelser i BVL och byggproduktlagen).  

Om Eurokoder 

Eurokoder är europeiska standarder som utgör en gemensam serie meto-
der för att beräkna och verifiera bärförmåga, stadga och beständighet hos 
byggnadsverks bärande konstruktion och av de delar (byggprodukter) 
som har betydelse för denna. Beräkningsmetoderna har arbetats fram un-
der mycket lång tid - de första 15 åren under kommissionens ledning och 
sedan 1989 av CEN, den europeiska standardiseringskommittén, på upp-
drag av kommissionen och medlemsstaterna.  Vägledningsdokument L 
till CPD förutsätter att dessa beräkningsmetoder används vid:  

 
  bedömning av bärförmåga, stadga och beständighet hos byggproduk-

ter, 
  som ramverk vid utarbetande av harmoniserade standarder och andra 

underlag för CE-märkning av byggprodukter, och  
  i tekniska specifikationer av upphandlande myndigheter enligt klas-

siska direktivet om offentlig upphandling av tjänster inom bl. a bygg- 
och anläggningsarbeten.  
 

Eurokoderna är uppdelade i 10 huvuddelar och består av 59 standarder. 
De täcker:  
  grundläggande dimensionering av bärverk (EN 1990),  
  laster på bärverk (EN 1991),  
  dimensionering av betongkonstruktioner (EN 1992), stålkonstruktion-

er (EN 1993), samverkanskonstruktioner i stål och betong (EN 1994), 
träkonstruktioner (EN 1995), murverkskonstruktioner (EN 1996) alu-
miniumkonstruktioner (EN 1999), tillsammans med  

  geokonstruktioner (EN 1997), och  
  dimensionering av bärverk med avseende på jordbävning (EN 1998) 

(tillämpas inte i Sverige). 

                                                 

99 Boverkets föreskrifter om CE-märkning av byggprodukter m.m. (BFS 1997:29 upp-

hävd genom BFS 2011:8) 
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Syftet med eurokodsystemet är att ge ökade möjligheter att i konkurrens 
välja leverantör av konstruktörstjänster och av byggprodukter. Euroko-
derna bör därmed leda till lägre kostnader för byggande genom minskade 
handelshinder inom stora delar av byggandets tjänste- och produktsek-
torer. Nya material tillkommer ständigt och därför pågår arbete med till-
kommande eurokoder som hanterar de nya byggmaterialen. 

Europaharmonisering 
Som ett led i genomförandet av CPD rekommenderade100 kommissionen 
år 2003 medlemsstaterna att införa eurokoderna som ett lämpligt verktyg 
för att dimensionera byggnadsverk och verifiera byggnadsdelarnas bär-
förmåga, stadga och beständighet, även vid brandbelastning. Mot slutet 
av 2000-talet arbetades det över hela Europa med att på nationell nivå ta 
fram de värden som kan tillämpas i respektive land, dvs. de nationellt 
valda parametrarna. Dessa tar hänsyn till geografiska, geologiska eller 
klimatrelaterade förhållanden eller anger en viss nationell skyddsnivå.  
 
I Sverige har eurokodsystemet varit tillämpligt från år 2008 som parallellt 
alternativ till de helt nationella reglerna i BKR och i Vägverkets före-
skrifter för vägar. Efter utgången av år 2010 tillämpas enbart eurokodsy-
stemet i Sverige vid dimensionering av bärverk. De nationella reglerna 
(BKR) har upphört att gälla. Motsvarande gäller i övriga EES-länder. 

 
Eurokoderna används alltså även i harmoniserade standarder för bygg-
produkter vars egenskaper har stor betydelse för byggnadsverks bärför-
måga. De ska vidare användas som bedömningsmetod för byggproduk-
ters egenskaper ifråga om bärförmåga, stadga och beständighet, inklusive 
bärförmåga vid brand, för produkter som (ännu) inte omfattas av en har-
moniserad standard.   
 

                                                 
100 http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:332:0062:0063:en:PDF 
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